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Děkujeme, že jste si zakoupili tento produkt! 
Tento návod k použití obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny ke správné 
obsluze a údržbě Vašeho spotřebiče. 
Přečtěte si prosím pozorně tento návod před tím, než začnete spotřebič používat, a 
uschovejte ho pro případné budoucí použití.

Ikona Typ Význam

VAROVÁNÍ Vážné riziko nebo smrtelné nebezpečí

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM Riziko nebezpečného napětí

POŽÁR Varování; Riziko požáru / hořlavých materiálů

UPOZORNĚNÍ Riziko úrazu nebo škody na majetku

DŮLEŽITÉ Správné obsluhování systému
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1 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

1.1 Obecná bezpečnostní upozornění
Pozorně si přečtěte tento návod k použití.

VAROVÁNÍ: Neblokujte ventilační otvory na krytu 
ani konstrukci spotřebiče.

VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanické nástroje 
nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazení 
s výjimkou těch, které doporučuje výrobce.

VAROVÁNÍ: V prostoru pro skladování potravin 
nepoužívejte elektrické spotřebiče, s výjimkou těch, 
které doporučuje výrobce.

VAROVÁNÍ: Nepoškoďte chladicí okruh.
VAROVÁNÍ: Po instalaci spotřebiče se ujistěte, že 

nedošlo k zauzlování nebo poškození napájecího 
kabelu.

VAROVÁNÍ: Neumísťujte žádné vícenásobné 
rozbočovací zásuvky ani přenosné zdroje napájení na 
zadní část spotřebiče.

VAROVÁNÍ: Abyste předešli nebezpečí z důvodu 
nestability spotřebiče, je třeba jej upevnit v souladu s 
pokyny.

Pokud vaše chladnička používá jako chladivo 
R600a (bude to vyznačeno na štítku na chladničce) 
musíte si dát pozor během přepravy a instalace, aby 
nedošlo k poškození chladicích prvků spotřebiče. I 
když je R600a ekologický a přírodní plyn, je výbušný.  
Pokud dojde k velkému úniku z důvodu poškození 
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chladicích prvků, přemístěte chladničku dále od 
otevřeného ohně nebo zdrojů tepla a místnost, v níž 
se spotřebič nachází, několik minut větrejte.
• Během přenášení a umísťování chladničky dejte 

pozor, abyste nepoškodili chladicí okruh.
• Neskladujte v chladničce výbušné substance, např. 

plechovky s aerosolem, neboť ty mohou v tomto 
spotřebiči způsobit vznik požáru.

• Tento spotřebič je určený k použití v domácnosti a 
podobných zařízeních, např.:
 – kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, 
kancelářích a ostatních pracovních prostředích.

 – pro klienty v hotelech, motelech a ostatních 
obytných prostorech.

 – pro klienty v penzionech;
 – pro catering a ostatní podobná prostředí.

• Pokud zásuvka neodpovídá zástrčce chladničky, 
musí ji vyměnit výrobce, jeho servisní technik nebo 
obdobně kvalifikované osoby, aby se tak předešlo 
nebezpečí.

• Speciálně uzemněná zástrčka byla připojena k 
napájecímu kabelu Vaší chladničky. Tato zástrčka 
musí být použita se speciálně uzemněnou zásuvkou 
s 16 ampéry. Nemáte-li doma takovou zásuvku, 
nechte ji nainstalovat autorizovaným elektrikářem.

• Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let 
a osoby s omezenými tělesnými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi anebo osoby bez 
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příslušných znalostí a zkušeností, pokud jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o bezpečném užívání 
tohoto spotřebiče a chápou související nebezpečí. 
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a údržba 
nesmí být prováděny dětmi bez dohledu dospělé 
osoby.

• Děti ve věku od 3 do 8 let smí vkládat potraviny a 
nápoje do spotřebiče i je z něj vyjímat. Děti nesmí 
provádět údržbu nebo čištění spotřebiče, velmi malé 
děti (0 – 3 let) nesmí používat spotřebič, malé děti 
(3 – 8 let) nesmí používat spotřebič, pokud jsou 
bez stálého dozoru, starší děti (8 – 14 let) a lidé s 
omezenými fyzickými nebo duševními schopnostmi 
mohou používat spotřebič bezpečně, pokud jsou 
pod dozorem nebo byli o bezpečném použití 
spotřebiče náležitě instruováni. Lidé s omezenými 
schopnostmi nesmí používat spotřebič, pokud 
nejsou pod stálým dozorem.

• Pokud je poškozený napájecí kabel, musí jej 
vyměnit výrobce, jeho servisní středisko nebo osoby 
podobně kvalifikované, aby se předešlo riziku.

• Tento spotřebič není určen k použití v nadmořských 
výškách nad 2000 m.

Aby nedošlo ke kontaminaci jídla, dodržujte 
prosím následující pokyny:
• Ponechání dvířek v otevřeném stavu po dlouhou 

dobu může způsobit výrazný nárůst teploty uvnitř 
spotřebiče.
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• Pravidelně čistěte povrchy, které přichází do styku s 
jídlem, a také přístupné odtokové systémy.

• Syrové maso a ryby uchovávejte v chladničce ve 
vhodných kontejnerech, aby nedocházelo k jejich 
kontaktu s jinými potravinami nebo ukápnutí na ně.

• Oddělení pro mražené potraviny označená dvěma 
hvězdičkami jsou vhodná pro uchovávání předem 
zmražených potravin, uchovávání nebo výrobu 
zmrzliny a výrobu ledových kostek.

• Oddělení označená jednou, dvěma nebo třemi 
hvězdičkami nejsou vhodná pro zmrazení čerstvého 
jídla.

• Pokud bude chladnička ponechána po dlouhou 
dobu prázdná, je nutné ji vypnout, rozmrazit, vyčistit, 
vysušit a ponechat dvířka otevřená, abyste zabránili 
tvorbě plísní uvnitř spotřebiče.

1.2 Upozornění ohledně instalace

Před prvním použitím kombinované chladničky věnujte pozornost následujícím bodům:
• Provozní napětí kombinované chladničky je 220 - 240 V při 50 Hz.
• Zástrčka musí být po instalaci snadno dostupná.
• Při prvním uvedení kombinované chladničky do provozu se může objevit zápach. To je 

normální a zápach začne mizet, jakmile se kombinovaná chladnička začne ochlazovat. 
• Před připojením kombinované chladničky se ujistěte, že údaje na výrobním štítku (napětí 

a připojená zátěž) odpovídají údajům o napájení ze sítě. V případě pochybností se 
obraťte na kvalifikovaného elektrikáře.

• Zástrčku zapojte do zásuvky s účinným uzemněním. Není-li zásuvka uzemněna, nebo 
pokud zástrčka nepasuje, doporučujeme, abyste o pomoc požádali autorizovaného 
elektrikáře.

• Spotřebič musí být zapojen do řádně instalované zásuvky s pojistkou. Napájení (AC) a 
napětí musí odpovídat údajům na výrobním štítku spotřebiče (výrobní štítek se nachází v 
levé vnitřní části spotřebiče).

• Neneseme zodpovědnost za škody, k nimž může dojít z důvodu neuzemněného použití.
• Kombinovanou chladničku umístěte na místo, kde nebude vystavena přímému 

slunečnímu světlu.
• Kombinovaná chladnička se nesmí nikdy používat venku nebo být vystavena dešti.
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• Chladnička musí být umístěna minimálně 
50 cm od trouby, plynové trouby nebo 
hořáků a musí být minimálně 5 cm od 
elektrické trouby.

• Když je kombinovaná chladnička 
umístěna blízko samostatné mrazničky, 
musí být mezi nimi vzdálenost minimálně 
2 cm, aby se předešlo vzniku vlhkosti na 
vnějším povrchu.

• Kryt ani horní část kombinované 
chladničky nezakrývejte pokrývkou. 
Negativně by to ovlivnilo výkon 
spotřebiče.

• Požaduje se minimálně 150 mm volného 
prostoru nad vrchní části spotřebiče. Na 
vrchní část spotřebiče nic nepokládejte.

• Na spotřebič nestavte těžké předměty.
• Spotřebič před použitím důkladně 

vyčistěte (viz Čištění a Údržba).
• Před uvedením kombinované chladničky 

do provozu otřete všechny části roztokem 
teplé vody a lžičky hydrogenuhličitanu 
sodného. Poté opláchněte čistou vodou 
a osušte. Po vyčištění vraťte veškeré 
příslušenství do spotřebiče.

• Pomocí nastavitelných předních nožek se 
ujistěte, že je chladnička ve vodorovné 
poloze a stabilní. Nožky můžete upravit 
otočením v obou směrech. To musí být 
provedeno před vložením potravin do 
chladničky.

• Nainstalujte plastovou rozpěrku (na černé 
mřížce - kondenzátoru - 
vzadu) otočením o 90° 
jak je zobrazeno na 
obrázku, abyste předešli 
dotýkání kondenzátoru 
stěny.

• Vzdálenost mezi 
spotřebičem a zadní stěnou musí činit 
maximálně 75 mm.

1.3 Během provozu

• Nepřipojujte chladničku k elektrické síti 
pomocí prodlužovacího kabelu.

• Nezapojujte do poškozených, 
opotřebovaných nebo starých zásuvek.

• Netahejte za kabel, nelámejte jej ani jej 

nepoškozujte.
• Nepoužívejte rozbočovače.
• Tento spotřebič je určen k použití 

dospělými osobami. Nedovolte dětem 
hrát si se spotřebičem ani se věšet na 
dvířka.

• Nikdy se nedotýkejte napájecího kabelu 
/ zástrčky mokrýma rukama. Může to 
způsobit zkrat nebo úraz elektrickým 
proudem.

• Nedávejte do oddělení na výrobu ledu 
skleněné lahve ani plechovky, protože by 
po zmrazení obsahu praskly.

• Nevkládejte do chladničky hořlavé nebo 
výbušné materiály. Nápoje s vysokým 
obsahem alkoholu umístěte svisle do 
chladicího oddílu a ujistěte se, že jsou 
jejich víčka pevně uzavřená.

• Při odebírání ledu z oddělení na výrobu 
ledu se jej nedotýkejte. Led může 
způsobit popáleniny nebo řezné rány.

• Nedotýkejte se zmražených výrobků 
mokrýma rukama. Nejezte zmrzlinu 
ani kostky ledu bezprostředně po jejich 
vyjmutí z oddělení na výrobu ledu.

• Rozmrazené potraviny znovu 
nezmrazujte. Mohlo by to způsobit 
zdravotní problémy, např. otravu jídlem.

Staré a nefunkční chladničky
• Má-li Vaše stará chladnička nebo 

mraznička zámek, odstraňte jej před 
likvidací, neboť děti by se mohly ve 
spotřebiči zavřít a mohlo by dojít k 
nehodě.

• Vysloužilé chladničky a mrazničky 
obsahují izolační materiál a chladivo s 
CFC. Při likvidaci starých chladniček 
proto dávejte pozor, abyste nepoškodili 
životní prostředí.

Prohlášení o shodě (CE)
Prohlašujeme, že naše výrobky splňují 
příslušné evropské směrnice, rozhodnutí 
a nařízení a požadavky uvedené v 
odkazovaných normách.
Likvidace vysloužilého spotřebiče
Tento symbol uvedený na 
výrobku nebo na jeho obalu 
znamená, že s daným výrobkem 
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nelze zacházet jako s běžným domácím 
odpadem. Místo toho musí být odevzdán 
na příslušném sběrném místě pro recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. 
Zajištěním správné likvidace tohoto 
výrobku pomůžete zabránit případným 
negativním dopadům na životní prostředí a 
lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny 
nevhodnou likvidaci výrobku. Podrobnější 
informace o recyklaci tohoto produktu 
získáte na Vašem místním úřadě, ve 
společnosti zajišťující likvidaci odpadu 
nebo v obchodě, ve kterém jste produkt 
zakoupili.
Obaly a životní prostředí 
Obalové materiály chrání Váš 
spotřebič před poškozením, které 
může nastat během přepravy. 
Obalové materiály jsou šetrné 
k životnímu prostředí, protože jsou 
recyklovatelné. Použití recyklovaného 
materiálu snižuje spotřebu surovin, a proto 
snižuje produkci odpadu.
Poznámky:
• Před instalací a použitím Vašeho 

spotřebiče si pečlivě přečtěte návod 
k použití. Nezodpovídáme za škody 
způsobené špatným použitím.

• Řiďte se všemi pokyny na Vašem 
spotřebiči a v návodu k použití a tento 
návod uchovávejte na bezpečném místě, 
abyste mohli vyřešit problémy, k nimž 
může dojít v budoucnosti.

• Tento spotřebič je určen pro použití v 
domácnostech a lze jej použít pouze 
doma a pro specifikované účely. Nehodí 
se pro komerční použití. Na takové 
použití se nevztahuje záruka a naše 
společnost neponese odpovědnost za 
případné ztráty.

• Tento spotřebič je určen k použití v 
domácnostech a musí být použit pouze 
pro chlazení / skladování potravin. Není 
vhodný pro komerční nebo společné 
používání a/nebo pro skladování látek 
s výjimkou potravin. Naše společnost 
není odpovědná za jakékoli ztráty vzniklé 
nevhodným používáním spotřebiče.

2  POPIS SPOTŘEBIČE
Tento spotřebič není určen k použití jako 
vestavěné zařízení.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Toto vyobrazení je pouze informativní 
a týká se součástí spotřebiče. 

Součásti se mohou lišit podle modelu 
spotřebiče.
A) Mraznička
B) Chladicí prostor
1) Polička v mrazničce
2) Skříň termostatu
3) Poličky v chladicím prostoru
4) Kryt zásuvky na ovoce a zeleninu
5) Zásuvka na ovoce a zeleninu (crisper)
6) Vyrovnávací nožky
7) Přihrádka na lahve
8) Přihrádky na dvířkách
9) Držák na vejce

10) Zásobník na led
11) Plastová škrabka na led *

* u některých modelů
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Obecné poznámky:
Oddělení pro čerstvé potraviny (chladicí prostor): Nejefektivnější využití energie je 
zajištěno při umístění zásuvek ve spodní části chladicího prostoru a rovnoměrném 
umístění polic, zatímco pozice přihrádek na dvířkách chladničky spotřebu energie 
neovlivňuje.
Oddělení pro zmrazené potraviny (mrazicí prostor): Nejúčinnější využití energie je 
zajištěno v konfiguraci se zásuvkami a zásobníky ve skladové pozici.

2.1 Rozměry

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Prostor vyžadovaný v provozu 2

H2 mm 1760

W2 mm 640

D2 mm 667,8
2  výška, šířka a hloubka spotřebiče 

včetně držadla a prostoru 
nezbytného pro volnou cirkulaci 
chladicího vzduchu

Celkový prostor vyžadovaný v 
provozu 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1106,5
3  výška, šířka a hloubka spotřebiče 

včetně držadla, prostoru nezbytného 
pro volnou cirkulaci chladicího 
vzduchu a prostoru nezbytného 
k umožnění otevření dveří do 
minimálního úhlu, který umožní 
odstranění veškerého vnitřního 
vybavení

Celkové rozměry 1

H1 mm 1610

W1 mm 540

D1 mm 570
1  výška, šířka a hloubka spotřebiče 

bez držadla

H
1

H
2
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3 POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE

3.1  Informace o technologii Less Frost

Díky obalu kolem výparníku technologie 
Less Frost umožňuje efektivnější chlazení, 
menší potřebu ručního rozmrazování a 
větší flexibilitu skladovacího prostoru.

3.2 Nastavení termostatu

Termostat automaticky reguluje teplotu v 
chladicím a mrazicím prostoru. Teplotu v 
chladničce lze nastavit otočením ovladače 
termostatu na vyšší hodnoty: 1 na 3, 1 na 
5 nebo SF (maximální počet hodnot na 
termostatu závisí na Vašem produktu.)

Důležitá poznámka: Nepokoušejte se 
otáčet ovladačem termostatu za pozici 

1, tím se spotřebič zastaví.
Spínač funkce supermrazení 
(u některých modelů) Ovladač termostatu

Kryt osvětlení
(Obrázky jsou pouze ilustrační)

Nastavení termostatu:
1–2:  Pro krátkodobé skladování potravin
3–4:  Pro dlouhodobé skladování potravin 
5:  Maximální pozice chlazení. Spotřebič 

bude pracovat déle. V případě potřeby 
změňte nastavení teploty.

Pokud má spotřebič funkci SF:
• Pro rychlé zmrazení čerstvých potravin 

nastavte spínač na SF. V této pozici bude 
v mrazicím prostoru nejnižší teplota. Po 
zmrazení potravin nastavte spínač do 
obyčejné polohy. Pokud tak neuděláte, 
Váš spotřebič se automaticky vrátí k 
poslední použité poloze termostatu po 
uplynutí času uvedeného v poznámce. 
Znovu nastavte spínač termostatu 
do polohy SF a poté jej vraťte zpět 
do obyčejné polohy po uplynutí času 
uvedeného v poznámce. Pokud je 
spínač termostatu v poloze SF při 
prvním spuštění spotřebiče, spotřebič se 

automaticky vrátí do provozu v poloze 
termostatu 3 po uplynutí času uvedeného 
v poznámce.

Supermrazení: Tento spínač se používá 
pro funkci supermrazení. Pro maximální 
kapacitu mrazení prosím tento spínač 
zapněte 24 hodiny před vložením čerstvých 
potravin. Po vložení čerstvých potravin 
do mrazicího prostoru obecně stačí, když 
spínač necháte v pozici ZAP. po dobu 24 
hodin. Chcete-li šetřit energii, vypněte 
tento spínač po 24 hodinách od vložení 
čerstvých potravin.
Spínač pro provoz v zimě: Pokud okolní 
teplota klesne pod 16 oC, použijte tento 
spínač pro provoz v zimě. Udržuje chladicí 
prostor nad 0 oC a mrazicí prostor pod -18 
oC při nízkých okolních teplotách.

3.3 Upozornění při nastavení teploty

• Vaše chladnička je navržena tak, aby 
pracovala v intervalech uvedených 
ve standardech, v souladu s třídou 
uvedenou na informačním štítku. 
Nedoporučuje se, abyste chladničku 
spouštěli v prostředí mimo uvedené 
teplotní intervaly. To by ovlivnilo účinnost 
chlazení.

• Nastavení teploty musí být provedeno 
v souladu s frekvencí otevírání dvířek, 
množstvím potravin uložených v 
chladničce a okolní teplotou.

• Při prvním zapnutí nechte chladničku 
běžet 24 hodin, aby dosáhla provozní 
teploty. Během této doby neotvírejte 
dvířka a neskladujte uvnitř velké 
množství potravin.

• Funkce 5minutového zpoždění je aktivní, 
aby se zabránilo poškození kompresoru 
Vašeho spotřebiče při připojování nebo 
odpojování od sítě nebo při výpadku 
energie. Vaše chladnička začne fungovat 
normálně po 5 minutách.

Klimatická třída a význam:
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T (tropická): Tato chladnička je určena k 
použití při okolní teplotě od 16 °C do 43 °C.
ST (subtropická): Tato chladnička je 
určena k použití při okolní teplotě od 16 °C 
do 38 °C.
N (normální): Tato chladnička je určena k 
použití při okolní teplotě od 16 °C do 32 °C.
SN (subnormální): Tato chladnička je 
určena k použití při okolní teplotě od 10 °C 
do 32 °C.

3.4 Příslušenství

Vizuální a textové popisy na části s 
příslušenstvím se mohou lišit podle 
modelu Vašeho spotřebiče.
3.4.1 Zásobník na led (u některých 
modelů)
• Naplňte formu na led vodou a vložte ji do 

mrazicího prostoru.
• Poté, co se voda zcela změní na led, 

můžete kostky ledu vyjmout z formy podle 
následujícího obrázku.

3.4.2  Plastová škrabka (u některých 
modelů)

Po určité době se na určitých místech 
vytvoří námraza. Námraza, 
která se hromadí v mrazicím 
prostoru, se musí pravidelně 
odstraňovat. Je-li to nezbytné, 
použijte plastovou škrabku. K 
této činnosti nepoužívejte ostré 
kovové předměty. Mohly by prorazit chladicí 
a způsobit nevratné poškození spotřebiče.
3.4.3 Držák na lahve (u některých 
modelů)

Držák na lahve používejte, aby 
nedošlo ke sklouznutí nebo pádu 
lahve.

Vizuální a textové popisy na části s 
příslušenstvím se mohou lišit podle 

modelu Vašeho spotřebiče.

3.5 Ukazatel teploty

Abychom vám pomohli chladničku lépe 
nastavit, vybavili jsme ji 
ukazatelem teploty, který je 
umístěn v nejchladnější oblasti.
Pro lepší skladování potravin 
v chladničce, zejména v 
nejchladnějších oblastech, 
se ujistěte, že se na ukazateli 
teploty zobrazí zpráva „OK“. Pokud se 
nezobrazí „OK“, znamená to, že teplota 
nebyla nastavena správně.
Ukazatel může být obtížné vidět, proto se 
ujistěte, že správně svítí. Při každé změně 
nastavení teploty chladničky počkejte 
na stabilizaci teploty uvnitř zařízení, než 
budete v případě potřeby nastavovat novou 
teplotu. Postupně měňte polohu ukazatele 
pro nastavení teploty a počkejte alespoň 
12 hodin, než zahájíte novou kontrolu a 
případně nastavení teploty změníte.

POZNÁMKA: Po opakovaném 
otevření (nebo dlouhodobém otevření) 

dveří nebo po vložení čerstvých potravin do 
spotřebiče je normální, že se na ukazateli 
pro nastavení teploty neobjeví zpráva „OK“. 
Dojde-li k neobvyklému hromadění 
ledových krystalů (na spodní stěně 
spotřebiče) v chladničce, výparníku 
(přetížený spotřebič, vysoká teplota v 
místnosti, časté otevírání dveří), přepněte 
zařízení pro nastavení teploty do nižší 
polohy, dokud nedojde k vypnutí 

OK
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kompresoru.
Skladujte potraviny v nejchladnější 
oblasti chladničky.

Vaše potraviny budou lépe 
skladovány, pokud je umístíte 
do nejvhodnější chladicí 
oblasti. Nejchladnější oblast je 
hned nad zásuvkou na ovoce a 

zeleninu.
Následující symbol označuje nejchladnější 
oblast vaší chladničky.

Abyste zajistili, že je 
v této oblasti nízká 
teplota, ujistěte se, 
že je police 
umístěna na úrovni 
tohoto symbolu, jak 
je znázorněno na 
obrázku.

Horní hranici nejchladnější oblasti označuje 
spodní část nálepky (špička šipky). 
Horní police nejchladnější oblasti musí 
být na stejné úrovni jako špička šipky. 
Nejchladnější oblast je pod touto úrovní.
Protože jsou tyto police odnímatelné, 
ujistěte se, že jsou vždy na stejné úrovni 
s limity zón popsanými na nálepkách, aby 
byla v těchto oblastech zaručena správná

4 SKLADOVÁNÍ POTRAVIN

4.1 Chladicí prostor

4.2 Chladicí prostor

• Abyste snížili vlhkost a následnou tvorbu 
námrazy, nikdy neumísťujte tekutiny 
do neutěsněných nádob. Námraza má 
tendenci hromadit se v nejchladnějších 
částech výparníku a proto je třeba 
provádět častější odmrazování.

• Vařené pokrmy musí zůstat zakryté, když 
jsou uloženy v lednici. Do chladničky 
nevkládejte teplá jídla. Vložte je do 
chladničky, až když vychladnou, v 
opačném případě se zvýší teplota / 
vlhkost uvnitř chladničky, čímž se sníží 
její účinnost. 

• Zajistěte, aby žádné předměty nebyly 

v přímém kontaktu se zadní stěnou 
spotřebiče, protože by se mohla 
vytvářet námraza a obal by se přilepil 
na stěnu. Dvířka chladničky příliš často 
neotevírejte.

• Doporučujeme, aby maso a ryby byly 
volně zabaleny a uloženy na skleněné 
polici těsně nad zásuvkou na zeleninu, 
kde je chladnější vzduch, protože to 
zajišťuje nejlepší podmínky skladování.

• Ovoce a zeleninu uchovávejte v crisperu 
(zásuvka na ovoce a zeleninu).

• Skladování ovoce a zeleniny odděleně 
pomáhá tomu, aby zelenina citlivá 
na etylén (listová zelenina, brokolice, 
mrkev atd.) nebyla ovlivněna ovocem, 
které etylén uvolňuje (banány, broskve, 
meruňky, fíky atd.).

• Do chladničky nesmíte vkládat vlhkou 
zeleninu.

• Délka skladování všech potravin 
závisí na počáteční kvalitě potravin a 
nepřerušovaném chladícím cyklu před 
skladováním v chladničce.

• Voda vytékající z masa může 
kontaminovat jiné produkty v chladničce. 
Maso musíte zabalit a jakoukoli 
kontaminaci odstranit.

• Potraviny nevkládejte před otvory pro 
proudění vzduchu.

• Balené potraviny spotřebujte před 
doporučeným datem expirace.

Dbejte na to, aby potraviny nepřišly do 
styku se snímačem teploty, který je umístěn 
v chladicím prostoru za účelem udržování 
optimální teploty.
• Za normálních pracovních podmínek 

postačí nastavit teplotu v chladicím 
prostoru na +4 °C.

• Teplota chladicího prostoru by měla být v 
rozmezí 0 - 8 °C, čerstvé potraviny jsou 
při teplotě pod 0 °C ledové a hnijí a při 
teplotě nad 8 °C se zvyšuje množství 
bakterií a potraviny se kazí.

• Nevkládejte do chladničky horká jídla, 
nechte je zchladnout na pokojovou 
teplotu. Horká jídla zvyšují teplotu 
chladničky a mohou způsobit otravu 
jídlem nebo zbytečné zkažení potravin.
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• Maso, ryby a podobné potraviny by měly 
být skladovány na polici nad přihrádkou 
na ovoce a zeleninu a zelenina v 
přihrádce na zeleninu (pokud je k 
dispozici).

• Aby se zabránilo křížové kontaminaci, 
neuchovávejte masné výrobky s ovocem 
a zeleninou.

• Potraviny v chladničce mají být 
uchovávány v uzavřených nádobách 
nebo v jiných vhodných obalech tak, 
aby do chladničky neuvolňovaly pachy a 
vlhkost.

Níže uvedená tabulka slouží jako stručný 
průvodce, který vám ukáže nejúčinnější 
způsob, jak uložit hlavní skupiny potravin 
do chladničky.

Potraviny
Maximální 

délka 
skladování

Jak a kde ukládat

Ovoce a 
zelenina 1 týden Zásuvka na zeleninu 

Maso a 
ryby 2 - 3 dny

Zabalte do plastové 
fólie, sáčků nebo do 
vložte nádoby na 
maso a uložte na 
skleněnou polici

Čerstvý 
sýr 3 - 4 dny Na určenou polici ve 

dvířkách

Máslo a 
margarín 1 týden Na určenou polici ve 

dvířkách

Produkty 
v lahvích, 
například 
mléko a 
jogurt

Do expirace 
doporučené 
výrobcem

Na určenou polici ve 
dvířkách

Vejce 1 měsíc Na polici určené pro 
vejce

Vařené 
potraviny  2 dny Všechny police

POZNÁMKA:
Brambory, cibule a česnek se v 
chladničce nesmí skladovat.

4.3 Mrazicí prostor

4.4 Mrazicí prostor

• Mrazicí prostor se používá pro skladování 
mražených potravin, zmrazování 

čerstvých potravin a výrobu kostek ledu.
• Potraviny v tekuté formě by měly být 

zmrazeny v plastových kelímcích a 
jiné potraviny by měly být zmrazeny v 
plastových fóliích nebo sáčcích. Zabalte 
a řádně utěsněte čerstvé potraviny, 
to znamená, že obal by měl být 
vzduchotěsný a neměl by prosakovat. 
Ideální jsou speciální sáčky do 
mrazničky, alobal, polyetylenové sáčky a 
plastové nádoby.

• Čerstvé potraviny nevkládejte do blízkosti 
zmražených potravin, neboť by mohlo 
dojít k rozmrazení potravin.

• Před zmrazením čerstvých potravin je 
rozdělte na porce, které lze najednou 
spotřebovat.

• Potraviny po rozmrazení spotřebujte 
během krátké doby.

• Při skladování mražených potravin vždy 
dodržujte pokyny výrobce na obalu. 
Nejsou-li uvedeny žádné informace, 
potraviny nesmí být skladovány déle než 
3 měsíce od data nákupu.

• Když koupíte zmrazené potraviny, 
zkontrolujte, zda byly zmrazeny při 
vhodných podmínkách a obal není 
poškozený.

• Zmrazené potraviny by měly být 
přepravovány ve vhodných nádobách a 
umístěny co nejdříve do mrazničky.

• Nekupujte mražené potraviny, pokud 
obal vykazuje známky vlhkosti 
nebo neobvyklé nafouknutí. Je 
pravděpodobné, že byly skladovány 
při nevhodné teplotě a stav obsahu se 
zhoršil. 

• Délka skladování mražených potravin 
závisí na pokojové teplotě, nastavení 
termostatu, na tom, jak často se dvířka 
otevírají, jaký typ potravin to je a jaká 
je doba nutná pro přepravu výrobku z 
obchodu k Vám domů. Vždy dodržujte 
pokyny na obalu a nikdy nepřekračujte 
maximální uvedenou délku skladování.

• Pokud zůstanou dvířka mrazicího 
prostoru delší dobu otevřená nebo nejsou 
správně zavřená, vytvoří se námraza, 
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která může bránit účinné cirkulaci vzduchu. Chcete-li problém vyřešit, odpojte mrazničku 
a počkejte, až se odmrazí. Po úplném odmrazení mrazničku vyčistěte.

• Objem mrazicího prostoru uvedený na štítku nezahrnuje zásuvky, kryty atd.
• Rozmrazené potraviny znovu nezmrazujte. Mohlo by vám to způsobit zdravotní 

problémy, např. otravu jídlem.
POZNÁMKA: Pokud se pokusíte otevřít dvířka mrazicího prostoru ihned po jejich zavření, 
zjistíte, že se snadno neotevřou. To je normální. Jakmile je dosaženo rovnováhy, dvířka se 
snadno otevřou.

Níže uvedená tabulka slouží jako stručný průvodce, který Vám ukáže nejúčinnější 
způsob, jak uložit hlavní skupiny potravin do mrazicího prostoru.

Maso a ryby Příprava
Maximální délka 

skladování
(měsíce)

Steak Zabalte do fólie 6–8

Jehněčí maso Zabalte do fólie 6–8

Telecí pečeně Zabalte do fólie 6–8

Telecí kostky Na malé kousky 6–8

Jehněčí kostky Kousky 4–8

Mleté maso V balíčcích, bez koření 1–3

Droby (kousky) Kousky 1–3

Boloňský salám Musí být zabalený, i když je v obalu  

Kuře a krůta Zabalte do fólie 4–6

Husa a kachna Zabalte do fólie 4–6

Jelen, zajíc, divoký 
kanec V porcích po 2,5 kg nebo jako filety 6–8

Čerstvé ryby (losos, 
kapr, sumec)

Po očištění a vykuchání rybu opláchněte a osušte. 
Je-li třeba, odřízněte ocasní ploutev a hlavu.

2

Libové ryby (okoun, 
platýs, kambala) 4

Tučné ryby (tuňák, 
makrela, lufara, 
ančovičky)

2–4

Korýši Očištěné a v sáčku 4–6

Kaviár Ve vlastním obalu nebo v hliníkové nebo plastové 
nádobě 2–3

Šneci Ve slané vodě nebo v hliníkové nebo plastové 
nádobě 3

POZNÁMKA: Maso by mělo být po rozmrazení tepelně upraveno. Pokud se maso po rozmrazení tepelně 
neupraví, nesmí být znovu zmrazeno.

Zelenina a ovoce Příprava
Maximální délka 

skladování
(měsíce)

Fazolové lusky a fazole Omyjte, nakrájejte na malé kousky a uvařte ve vodě 10–13

Fazole Propláchněte a uvařte ve vodě 12

Zelí Očistěte a uvařte ve vodě 6–8
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Zelenina a ovoce Příprava
Maximální délka 

skladování
(měsíce)

Mrkev Očistěte, nakrájejte na plátky a uvařte ve vodě 12

Paprika Odstraňte stopku, rozřízněte na poloviny, vyjměte 
semínka a uvařte ve vodě 8–10

Špenát Propláchněte a uvařte ve vodě 6–9

Květák Odstraňte listy, květák nakrájejte na kousky, na chvíli 
ponořte do vody s několika kapkami citrónu 10–12

Lilek Po omytí nakrájejte na 2 cm kousky 10–12

Kukuřice Očistěte a zabalte jako klas nebo zrna 12

Jablko a hruška Oloupejte a nakrájejte 8–10

Meruňka a broskev Rozkrojte na poloviny a vyjměte pecku 4–6

Zelenina a ovoce Příprava
Maximální délka 

skladování
(měsíce)

Jahoda a borůvka Omyjte a opláchněte 8–12

Vařené ovoce Do nádoby přidejte 10 % cukru 12

Švestka, třešně, višně Omyjte a očistěte 8–12

Maximální délka 
skladování (měsíce)

Délka rozmrazování 
při pokojové teplotě 

(hodiny)

Délka rozmrazování v 
troubě (minuty)

Chléb 4–6 2–3 4–5 (220–225 °C)

Sušenky 3–6 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Pečivo 1–3 2–3 5–10 (200–225 °C)

Koláč 1–1,5 3–4 5–8 (190–200 °C)

Listové těsto 2–3 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Pizza 2–3 2–4 15–20 (200 °C)

Mléčné produkty Příprava Maximální délka 
skladování (měsíce) Skladovací podmínky

Balené 
(homogenizované) 
mléko

Ve vlastním obalu 2–3 Čisté mléko – ve vlastním 
obalu

Sýr – kromě tvarohu Na plátky 6–8

Pro krátkodobé skladování 
lze použít původní obal. Pro 
dlouhodobější skladování je 
třeba jej zabalit do fólie.

Máslo, margarín Ve vlastním obalu 6

5  ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Spotřebič před čištěním odpojte od 
napájení.
Spotřebič nečistěte tekoucí vodou.

K čištění spotřebiče nepoužívejte 
abrazivní prostředky, čisticí prostředky 

ani mýdla. Po umytí opláchněte čistou 
vodou a pečlivě vysušte. Po dokončení 
čištění znovu zapojte spotřebič do 
elektrické sítě suchýma rukama.
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• Dbejte na to, aby mycí voda nevnikla 
do krytu žárovky a dalších elektrických 
součástí.

• Prostor spotřebiče je nutno pravidelně 
čistit pomocí roztoku jedlé sody a vlažné 
vody.

• Příslušenství čistěte samostatně v 
ruce mýdlem a vodou. Neumývejte 
příslušenství v myčce nádobí.

• Kondenzátor čistěte kartáčem nejméně 
dvakrát ročně. To Vám pomůže ušetřit 
náklady na energii a zvýšit produktivitu.

Během čištění musí být 
spotřebič odpojen od napájení.

5.1 Odmrazování

Odmrazování chladicího prostoru

• Chladicí prostor se odmrazuje 
automaticky během provozu. Odmrazená 
voda se shromažďuje v odpařovací misce 
a automaticky se vypařuje.

• Odpařovací miska a otvor pro odtékání 
vody musí být čištěny pravidelně pomocí 
vhodného tenkého předmětu, např. 
špejle, aby se předešlo hromadění 
neodtékající vody ve spodní části 
chladničky.

• Otvor pro odtékání vody můžete také 
vyčistit tak, že do něj nalijete půl sklenice 
vody.

Proces odmrazování mrazicího prostoru
• Uvnitř mrazicího prostoru se nahromadí 

malé množství námrazy v závislosti na 
délce doby, kdy jsou dvířka otevřená, 
nebo kolik vlhkosti vnikne dovnitř. Je 
nutné zajistit, aby se led nikdy netvořil 
na místech, kde by narušoval těsnění 
na dvířkách. Mohlo by dojít k průniku 
vzduchu do prostoru a následnému 
neustálému chodu kompresoru. Tenká 
vrstva ledu je poměrně měkká a lze 
ji odstranit kartáčem nebo plastovou 
škrabkou. Nepoužívejte kovové nebo 
ostré škrabky, mechanická zařízení 
ani jiné prostředky k urychlení procesu 
odmrazování. Odstraňte veškerou 
uvolněnou námrazu ze stěn mrazicího 
prostoru. Pro odstranění tenké námrazy 
není nutno spotřebič vypínat.

• Pro odstranění silných vrstev ledu odpojte 
spotřebič od napájení a vyprázdněte 
obsah do kartonových krabic a zabalte do 
silných přikrývek nebo vrstev papíru, aby 
potraviny zůstaly v chladu. Odmrazování 
bude nejúčinnější, pokud je provádíte, 
když je mrazicí prostor téměř prázdný, 
je nutno je provést co nejrychleji, aby 
nedošlo k nežádoucímu nárůstu teploty 
obsahu.

• Nepoužívejte kovové nebo ostré škrabky, 
mechanická zařízení ani jiné prostředky 
k urychlení procesu odmrazování. 
Zvýšení teploty mražených potravin 
během odmrazování zkrátí dobu 
skladovatelnosti. Během odmrazování 
udržujte obsah dobře zabalený a v 
chladu.

• Vnitřní část vysušte houbičkou nebo 
čistým hadříkem.
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• Chcete-li odmrazováni urychlit, umístěte 
do mrazicího prostoru jednu či více nádob 
s vodou.

• Zkontrolujte obsah, když jej vkládáte 
zpět do mrazicího prostoru, pokud jsou 
některá balení rozmrazená, je nutno je 
spotřebovat do 24 hodin nebo tepelně 
upravit a znovu zmrazit.

• Po odmražení vyčistěte vnitřek spotřebiče 
roztokem teplé vody s trochou jedlé 
sody a pak důkladně vysušte. Veškeré 
odnímatelné části umyjte stejným 
způsobem a znovu namontujte. Znovu 
připojte spotřebič k napájení a nechte 
2 až 3 hodiny na nastavení MAX, než 
vrátíte potraviny zpět do mrazicího 
prostoru.

Výměna LED osvětlení
Chcete-li vyměnit kteroukoli z LED diod, 
kontaktujte nejbližší autorizované servisní 
středisko.

Poznámka: Počet a umístění LED 
pásků se může lišit v závislosti na 

modelu.

Pokud je výrobek vybaven LED lampou
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
energetické třídy <E>.
Pokud je produkt vybaven LED páskami 
nebo LED kartami
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj 
energetické třídy <F>.

6  DOPRAVA A PŘEMÍSTĚNÍ

6.1  Přeprava a přemístění

• Pro přemístění je třeba uchovat původní 
obal a pěnu (volitelné).

• Spotřebič musíte upevnit v obalu pomocí 
pásů nebo silných kabelů a postupovat 
dle pokynů pro přepravu, které jsou na 

obalu.
• Před přemístěním nebo přepravou 

vyjměte všechny pohyblivé části nebo je 
připevněte ve spotřebiči pomocí pásů, 
aby během přemísťování a přepravy 
nedošlo k nárazům.

Spotřebič vždy přenášejte ve svislé 
poloze.

6.2 Přemístění dveří

• Jsou-li madla vašeho spotřebiče 
instalovaná z přední části dveří, nelze 
změnit směr otevírání dveří.

• Směr otevírání dveří lze změnit u modelů 
bez madel.

• Má-li být směr otevírání vašeho 
spotřebiče změněn, musíte kontaktovat 
nejbližší autorizované servisní středisko, 
a požádat o provedení změny směru 
otevírání.

7  NEŽ SE OBRÁTÍTE NA 
POPRODEJNÍ SERVIS

Pokud narazíte na problém s Vaším 
spotřebičem, před kontaktováním 
poprodejního servisu zkontrolujte 
následující položky.
Váš spotřebič nefunguje
Zkontrolujte, zda:
• Je napájen
• Je zástrčka správně zasunutá do zásuvky
• Se nepřepálila síťová pojistka nebo 

pojistka zástrčky
• Není zásuvka vadná. Chcete-li to 

zkontrolovat, zapojte do stejné zásuvky 
další funkční zařízení.

Výkon spotřebiče je slabý
Zkontrolujte, zda:
• Není spotřebič přetížený
• Jsou dvířka řádně zavřená
• Na kondenzátoru není prach
• Vzadu a po stranách je dostatek místa.
Váš spotřebič je při provozu hlučný

Normální zvuky
Praskání:

• Během automatického 
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odmrazování
• Když se spotřebič zahřeje nebo 

zchladí (z důvodu expanze 
materiálu).

Krátké praskání: Tento zvuk 
zaslechnete, když termostat zapne a 
vypne kompresor.
Zvuk motoru: Tento zvuk značí, že 
kompresor funguje normálně. Při 
prvním zapnutí může kompresor 
krátkodobě vydávat větší hluk.
Zvuk bublání a šplouchání: Tento 
zvuk je způsoben průtokem chladiva v 
trubicích systému.
Zvuk proudění vody: Tento zvuk 
je způsoben vodou, která teče do 
odpařovací nádoby. Tento zvuk je 
během odmrazování normální.
Zvuk větru: U některých modelů 
chladnička vydává tento zvuk při 
normálním provozu v důsledku 
cirkulace vzduchu.

Okraje spotřebiče, které jsou v kontaktu 
se spojem dvířek jsou teplé
To je normální, zejména v létě (teplé 
období), povrchy, které jsou v kontaktu 
se spojem dvířek, se během provozu 
kompresoru zahřívají.
Uvnitř spotřebiče se hromadí vlhkost
Zkontrolujte, zda:
• Jsou všechny potraviny řádně zabalené. 

Jsou nádoby před vložením do 
spotřebiče suché.

• Dvířka spotřebiče se často otevírají. 
Vlhkost v místnosti se při otevírání dvířek 
dostane do spotřebiče. Vlhkost se 
hromadí rychleji, když dvířka otevíráte 
častěji, zejména, je-li vlhkost v místnosti 
vysoká.

Dvířka se neotevřou ani nezavřou 
správně
Zkontrolujte, zda:
• Zavírání dvířek brání potraviny nebo 

obaly
• Jsou spoje dvířek opotřebované nebo 

poškozené
• Váš spotřebič je na rovném povrchu.

• Kompresor může běžet hlasitě nebo 
se u některých modelů během provozu 
za určitých podmínek může zvýšit hluk 
kompresoru/chladničky, takže je výrobek 
poprvé zapojen do zásuvky v závislosti 
na změně okolní teploty nebo změně 
použití.  To je normální; když chladnička 
dosáhne požadované teploty, hluk se 
automaticky sníží. 

Doporučení
• Pokud je spotřebič vypnutý nebo 

odpojený od elektrické sítě, počkejte 
nejméně 5 minut před připojením nebo 
opětovným spuštěním spotřebiče, aby 
nedošlo k poškození kompresoru.

• Pokud nebudete spotřebič používat delší 
dobu (např. během dovolené), odpojte 
jej od elektrické sítě. Spotřebič vyčistěte 
v souladu s pokyny v části "Čištění" 
a nechte dvířka otevřená, abyste tak 
zabránili hromadění vlhkosti a zápachu.

• Pokud problém přetrvává i poté, co jste 
dodrželi všechny výše uvedené pokyny, 
obraťte se na nejbližší autorizovaný 
servis.

• Zakoupený spotřebič je určen pouze 
pro domácí použití. Nehodí se pro 
komerční použití. Pokud uživatel použije 
spotřebič způsobem, který je v rozporu 
s uvedenými funkcemi, zdůrazňujeme, 
že výrobce a prodejce nenesou 
odpovědnost za žádnou opravu ani 
selhání v rámci záručního období.

8 TIPY PRO ÚSPORU ENERGIE
1.  Umístěte spotřebič v chladném a 

dobře větraném prostoru, nikoli na 
přímém slunečním světle či v blízkosti 
zdroje tepla (radiátoru nebo sporáku). 
V opačném případě použijte izolační 
desku.

2.  Horké potraviny a nápoje nechte před 
vložením do spotřebiče vychladnout.

3.  Pokud je to možné, potraviny nechte 
rozmrazit v chladicím prostoru. Nízká 
teplota zmrazených potravin pomůže 
zchladit chladicí prostor. To ušetří 
energii. Rozmrazování potravin mimo 



CZ – 19

spotřebič způsobí ztráty energie.
4.  Nápoje a jiné tekutiny by měly být ve 

spotřebiči zakryté. Pokud tomu tak 
není, vlhkost uvnitř spotřebiče se zvýší 
a spotřebič spotřebovává více energie. 
Nápoje a tekutiny rovněž zakrývejte kvůli 
zachování vůně a chuti.

5.  Dvířka nenechávejte dlouho otevřená ani 
je neotevírejte příliš často, neboť kvůli 
teplému vzduchu, který se do prostoru 
dostane, se bude muset zbytečně často 
zapínat kompresor.

6.  Udržujte kryty různých teplotních oddílů 
(přihrádka na zeleninu, chladicí prostor, 
pokud jsou k dispozici) zavřené.

7.  Těsnění dvířek musí být čisté a tvárné. V 
případě opotřebení těsnění vyměňte.

9 TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje jsou uvedeny na typovém 
štítku uvnitř spotřebiče a na energetickém 
štítku.
QR kód na energetickém štítku dodávaném 
se spotřebičem poskytuje webový odkaz na 
informace týkající se výkonu spotřebiče v 
databázi EU EPREL.
Uchovejte si energetický štítek pro 
referenční potřeby s návodem k použití a 
všemi ostatními dokumenty dodanými s 
tímto spotřebičem.
Rovněž lze tyto informace nalézt v databázi 
EPREL prostřednictvím odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu modelu 
a výrobního čísla, které naleznete na 
typovém štítku spotřebiče.
Podrobné informace o energetickém štítku 
naleznete na adrese www.theenergylabel.
eu.

10 INFORMACE PRO ZKUŠEBNÍ 
INSTITUTY
Instalace a příprava tohoto spotřebiče 
pro jakékoliv ověřování EcoDesign musí 
vyhovovat normě EN 62552. Požadavky 
na větrání, rozměry výklenku a minimální 
vzdálenosti zadní části od stěn musí 
odpovídat hodnotám uvedeným v tomto 
návodu k použití v ČÁSTI 1. Ohledně 
dalších informací včetně plnicích plánů se 
obraťte na výrobce.

11 PÉČE O ZÁKAZNÍKY A 
SERVIS
Používejte pouze originální náhradní díly.
Při kontaktu se servisním střediskem se 
ujistěte, že máte k dispozici následující 
údaje: Model, výrobní číslo (PNC), sériové 
číslo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém 
štítku.
Typový štítek se nachází uvnitř chladicího 
prostoru dole na levé straně.
Původní náhradní díly pro některé 
specifické součástky, v závislosti na typu 
součástky, budou k dispozici po dobu 
minimálně 7 nebo 10 let od vystavení na 
trhu poslední jednotky daného modelu.

Navštivte naše stránky:
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek. 
Ta uporabniški priročnik vsebuje pomembne informacije o varnosti in navodila, ki vam bodo 
pomagala pri delovanju in vzdrževanju naprave. 
Prosimo, da si pred uporabo svoje naprave preberete ta navodila za uporabo in obdržite to 
knjigo za nadaljnjo uporabo.

Ikona Tip Pomen

OPOZORILO Resna nevarnost poškodb ali smrti

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 
UDARA Nevarno napetostno tveganje

POŽAR Opozorilo; Nevarnost požara / vnetljivi materiali

POZOR Tveganje škode ali materialne škode

POMEMBNO Pravilno delovanje sistema
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1 VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Splošna varnostna opozorila
Pazljivo preberite ta uporabniški priročnik.

OPOZORILO: Ventilacijske odprtine v ohišju 
naprave ali v vgrajeni konstrukciji ne smejo biti 
ovirane.

OPOZORILO: Za pospeševanje odmrzovanja ne 
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev, 
razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.

OPOZORILO: Ne uporabljajte električnih naprav v 
notranjosti delov naprave za shranjevanje živil, razen 
če so takšne vrste, ki jih priporoča proizvajalec.

OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega sistema.
OPOZORILO: Pri namestitvi naprave se 

prepričajte, da napajalni kabel ni zataknjen ali 
poškodovan.

OPOZORILO: Na zadnji del naprave ne 
nameščajte več prenosnih vtičnic ali prenosnih virov 
napajanja.

OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi 
nestabilne naprave, jo morate namestiti v skladu z 
navodili.

Če vaša naprava kot hladilno sredstvo uporablja 
R600a (ti podatki bodo navedeni na etiketi 
zamrzovalnika), morate pri prevozu in namestitvi 
paziti, da se elementi zamrzovalnika ne poškodujejo. 
R600a je okolju prijazen in zemeljski plin, vendar je 
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eksploziven. Če pride do puščanja zaradi poškodb 
hladnejših elementov, hladilnik odmaknite od odprtega 
ognja ali toplotnih virov in nekaj minut prezračite sobo, 
v kateri je aparat.
• Medtem ko nosite in nameščate hladilnik, ne 

poškodujte kroga hladilnega plina.
• V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so 

pločevinke aerosola z vnetljivim pogonskim plinom.
• Ta aparat je namenjen za uporabo v hišah in 

gospodinjskih aplikacijah, kot so:
 – kuhinjska območja za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih okoljih,

 – kmetije in stranke v hotelih in drugih podobnih 
stanovanjskih okoljih,

 – v hostelih in motelih;
 – gostinske storitve in podobne maloprodajne 
objekte.

• Če vtičnica ne ustreza vtiču hladilnika, jo mora 
zamenjati proizvajalec, servis ali podobno 
usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.

• Na napajalni kabel vašega hladilnika je priključen 
posebej ozemljen vtič. Ta vtič je treba uporabljati 
s posebej ozemljeno vtičnico 16 amperov. Če v 
vaši hiši ni takšne vtičnice, naj vam jo namesti 
usposobljeni električar.

• To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali 
več in osebe, ki imajo zmanjšane telesne, čutne ali 
umske zmožnosti ali so brez izkušenj in znanja, če 
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so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno 
uporabo naprave in razumejo vpletena tveganja. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 
opravljati čiščenja ali vzdrževanja naprave brez 
nadzora.

• Otrokom starosti od 3 do 8 let je dovoljeno 
napolniti in izprazniti hladilne naprave. Otroci naj 
ne opravljajo čiščenja ali vzdrževanja naprave, 
zelo majhni otroci (od 0 do 3 let) naprav naj ne 
uporabljajo, od majhnih otroci (od 3-8 let) ne 
pričakujemo, da naprave uporabljajo varno, razen 
če so pod stalnim nadzorom, starejši otroci (8-14 
let) in ranljivi ljudi lahko naprave uporabljajo varno 
z ustreznim spremstvom ali po navodilih o uporabi 
naprave. Od bolj ranljivih oseb se ne pričakuje, da 
naprave uporabljajo varno, razen, če so z ustreznim 
spremstvom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna 
usposobljena oseba, da bi se izognili tveganjem.

• Ta naprava ni namenjena za uporabo na višini, ki 
presega 2000 m.
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Da se izognete kontaminaciji hrane, upoštevajte 
naslednja navodila:
• Predolgo odprta vrata lahko povzročajo znatno 

povečanje temperature v predelih naprave.
• Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z živili 

in dostopne drenažne sisteme
• Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah 

v hladilniku, tako da ne pridejo v stik z drugimi živili 
ali ne kapljajo nanje.

• Predali z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama 
so primerni za shranjevanje zamrznjene hrane, 
shranjevanje ali pripravo sladoleda ter pripravo 
ledenih kock.

• Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami niso 
primerni za zamrzovanje sveže hrane.

• Če je hladilni aparat dlje časa prazen, ga izklopite, 
odmrznite, očistite, posušite in pustite vrata odprta, 
da se v aparatu ne razvije plesen.
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1.2 Opozorila o namestitvi

Pred prvo uporabo hladilnika z 
zamrzovalnikom bodite pozorni na 
naslednje točke:
• Delovna napetost hladilnika z 

zamrzovalnikom je 220–240 V pri 50 Hz.
• Vtič mora biti po namestitvi dostopen.
• Vaš hladilnika z zamrzovalnikom ima 

lahko vonj, ko ga prvič uporabljate. To 
je normalno in vonj bo izginil, ko se bo 
hladilnik z zamrzovalnikom začel hladiti. 

• Preden priključite hladilnika z 
zamrzovalnikom , se prepričajte, da 
se podatki na tipski ploščici (napetost 
in priključena obremenitev) ujemajo z 
napajanjem iz električnega omrežja. Če 
dvomite, se posvetujte s kvalificiranim 
električarjem.

• Vtič vstavite v vtičnico z učinkovito 
ozemljitvijo. Če vtičnica nima ozemljitve 
ali če se vtič ne ujema, priporočamo, da 
se za pomoč obrnete na usposobljenega 
električarja.

• Naprava mora biti povezana s pravilno 
nameščeno varovano vtičnico. Napajanje 
(AC) in napetost v delovni točki se 
morata ujemati s podrobnostmi na tipski 
ploščici naprave (tipska plošča se nahaja 
na notranji levi strani aparata).

• Ne sprejemamo odgovornosti za škodo, 
ki lahko nastane zaradi uporabe brez 
nameščene ozemljitve.

• Hladilnika z zamrzovalnikom postavite 
tam, kjer ne bo izpostavljen neposredni 
sončni svetlobi.

• Hladilnika z zamrzovalnikom nikoli 
ne smete uporabljati na prostem ali 
izpostavljen dežju.

• Vaša naprava mora biti oddaljena 
najmanj 50 cm od štedilnikov, plinskih 
peči in grelnih jeder ter najmanj 5 cm od 
električnih pečic.

• Če je vaš hladilnik z zamrzovalnikom 
v bližini zamrzovalne skrinje, morate 
pustiti prostor vsaj 2 cm med njima, da 
bi preprečili kondenzacijo na zunanjih 
površinah.

• Ne pokrivajte ohišje ali zgornjo stran 
hladilnika z zamrzovalnikom s čipko. 
To bo vplivalo na delovanje vašega 
hladilnika z zamrzovalnikom.

• Nad napravo pustite vsaj 150 mm 
prostora. Na vrh naprave ne polagajte 
ničesar.

• Na aparat ne postavljajte težkih 
predmetov.

• Pred uporabo temeljito očistite aparat 
(glejte Čiščenje in Vzdrževanje).

• Pred uporabo hladilnika z 
zamrzovalnikom obrišite vse dele z 
raztopino tople vode in žličko sode 
bikarbone. Nato sperite s čisto vodo in 
posušite. Po čiščenju vrnite vse dele v 
hladilniku z zamrzovalnikom.

• Ustrezno prilagodite nastavljive sprednje 
nogice, da zagotovite, da je vaša naprava 
ravna in stabilna. Noge lahko prilagodite 
tako, da jih obrnete v katero koli smer. To 
je treba storiti, preden položite hrano v 
hladilnik.

• Da preprečite kondenzatorju, da se 
dotika stene, namestite 
plastični(-e) distančnik(-e) 
na kondenzator (črni 
element s krilci na zadnji 
strani naprave), tako, da 
ga (jih) zavrtite za 90 ° 
(kot prikazuje slika).

• Razdalja med napravo in zadnjo steno 
mora biti največ 75 mm.

1.3 Med uporabo

• Ne priključujte hladilnika na električno 
omrežje s podaljškom.

• Ne uporabljajte poškodovanih, raztrganih 
ali starih vtičev.

• Kabla ne vlecite, ne upognite ali 
poškodujte.

• Ne uporabljajte vtičnega adapterja.
• Ta aparat je zasnovan za uporabo 

odraslih. Ne dovolite otrokom, da se 
igrajo z aparatom ali visijo z vrati.

• Nikoli se ne dotikajte napajalnega kabla/
vtiča z mokrimi rokami. To lahko povzroči 
kratek stik ali električni udar.
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• V prostor za ustvarjanje ledu ne 
postavljajte steklenic in pločevink za 
pijačo, saj lahko počijo, ko vsebina 
zmrzne.

• V hladilnik ne postavljajte eksplozivnih 
ali vnetljivih snovi. Pijače z visoko 
vsebnostjo alkohola postavite navpično 
v predel hladilnika in poskrbite, da so 
njihovi vrhovi tesno zaprti.

• Ko odstranite led iz oddelka za led, se ga 
ne dotikajte. Led lahko povzroči opekline 
in / ali ureznine.

• Ne dotikajte se zamrznjenih živil z 
mokrimi rokami. Sladoleda ali kocke ledu 
ne jejte takoj, ko jih odstranite iz predelka 
za izdelavo ledu.

• Odmrznjene hrane nikoli ne zamrzujte. 
To je lahko nevarno za vaše zdravje, saj 
lahko povzroči težave, kot je zastrupitev 
s hrano.

Stari in nedelujoči hladilniki
• Če ima vaš stari hladilnik ali zamrzovalnik 

ključavnico, preden ga zavržete, 
zaklenite ali odstranite ključavnico, saj se 
lahko otroci v njej ujamejo in povzročijo 
nesrečo.

• Stari hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo 
izolacijski material in hladilno sredstvo s 
CFC-jem. Zato pazite, da ne škodujete 
okolju, ko se vaši stari hladilniki zavržejo.

Izjava CE o skladnosti
Izjavljamo, da naši izdelki ustrezajo 
veljavnim evropskim direktivam, odločbam 
in predpisom ter zahtevam, navedenim v 
omenjenih standardih.
Odstranjevanje starega aparata
Simbol na izdelku ali na 
embalaži označuje, da tega 
izdelka ne smete obravnavati kot 
gospodinjske odpadke. Namesto 
tega se izroči ustreznemu 
zbirnemu mestu za recikliranje električne 
in elektronske opreme. S pravilnim 
odlaganjem tega izdelka boste preprečili 
morebitne negativne posledice za okolje 
in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastale 
zaradi neprimernega ravnanja z odpadki s 
tem izdelkom. Za podrobnejše informacije 

o recikliranju tega izdelka se obrnite na 
lokalno mestno pisarno, službo za odvoz 
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer 
ste izdelek kupili.
Embalaža in okolje 
Embalažni materiali ščitijo vaš 
stroj pred poškodbami, ki se 
lahko pojavijo med prevozom. 
Embalažni materiali so okolju 
prijazni, saj jih je mogoče reciklirati. 
Uporaba recikliranega materiala zmanjšuje 
porabo surovin in s tem zmanjšuje 
nastajanje odpadkov.
Opombe:
• Prosimo, skrbno preberite navodila za 

uporabo pred namestitvijo in uporabo 
vaše naprave. Ne odgovarjamo za škodo, 
ki je nastala zaradi napačne uporabe.

• Sledite vsem navodilom na napravi in 
navodilom priročnika za uporabo, in 
ta priročnik hranite na varnem mestu, 
da rešite težave, ki se lahko pojavijo v 
prihodnosti.

• Naprava je proizvedena za uporabo 
v domovih in se lahko uporablja le v 
gospodinjskih okoljih in za določene 
namene. Ni primerna za poslovno ali 
skupno uporabo. Takšna nenamenska 
uporaba prekine jamstvo za napravo in 
naše podjetje ne odgovarja za možno 
škodo.

• Naprava je proizvedena za uporabo 
v hišah in je primerna le za hlajenje 
/ shranjevanje hrane. Ni primerna za 
poslovno ali skupno uporabo in/ali za 
shranjevanje snovi, razen za hrano. 
Naše podjetje ne odgovarja za morebitne 
izgube, ki bi nastale zaradi neustrezne 
uporabe naprave.



SL − 28

2  OPIS NAPRAVE
Ta aparat ni namenjen uporabi kot vgradni 
aparat.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Ta predstavitev je le za informacije o 
delih naprave. Deli se lahko razlikujejo 

glede na model vaše naprave.
A) Predel zamrzovalnika
B) Predel hladilnika
1) Polica zamrzovalnika
2) Termostatska škatla
3) Police hladilnika
4) Pokrov predala za ohranjanje sadja in 
zelenjave
5) Predal za ohranjanje sadja in zelenjave
6) Regulacijske noge
7) Polica za steklenice
8) Police za vrata
9) Nosilec za jajca

10) Pladenj za led
11) Plastično strgalo za led *

* Pri nekaterih modelih

Splošne opombe:
Predel za svežo hrano (hladilnik): 
Najučinkovitejša poraba energije je 
zagotovljena v konfiguraciji s predali v 
spodnjem delu naprave in enakomerno 
razporejenimi policami, položaj košev na 
vratih ne vpliva na porabo energije.
Zamrzovalni predel (Zamrzovalnik): 
Najbolj učinkovita poraba energije je 
zagotovljena v konfiguraciji s predali in koši 
v osnovnem položaju.
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2.1 Dimenzije

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Prostor, potreben pri uporabi 2

H2 mm 1760

W2 mm 640

D2 mm 667,8
2  višina, širina in globina naprave, 

vključno z ročajem, in prostor, 
potreben za prosto kroženje 
hladilnega zraka

Skupni prostor, potreben pri 
uporabi 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1106,5
3  višina, širina in globina naprave, 

vključno z ročajem, plus prostor, 
potreben za prosto kroženje 
hladilnega zraka, plus prostor, 
potreben za odpiranje vrat do 
najmanjšega kota, ki omogoča 
odstranitev vse notranje opreme

Skupne dimenzije 1

H1 mm 1610

W1 mm 540

D1 mm 570
1  višino, širino in globino aparata brez 

ročaja

H
1

H
2
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3 UPORABA NAPRAVE

3.1  Informacije o tehnologiji Less Frost

Zahvaljujoč ovoju okoli izparilnika omogoča 
tehnologija Less Frost učinkovitejše 
hlajenje, manj ročnega odtajevanja in bolj 
prilagodljiv prostor za shranjevanje.

3.2 Nastavitev termostata

Termostat samodejno uravnava 
temperaturo v hladilnem in zamrzovalnem 
prostoru. Temperature hladilnika lahko 
dosežemo z vrtenjem gumba na večje 
število; 1 do 3, 1 do 5 ali SF (največje 
število na termostatu je odvisno od vašega 
izdelka.)

Pomembna opomba: Ne poskušajte 
zavrteti gumba dlje od položaja 1, saj 

boste tako ustavili delovanje vaše naprave.
Super stikalo  
(pri nekaterih modelih) Gumb termostata

Pokrov lučke
(Slike so reprezentativne)

Nastavitve termostata:
1 – 2 :  Za kratkotrajno shranjevanje živil
3 – 4 :  Za dolgoročno shranjevanje živil 
5  :  Najvišji hladilni položaj. Naprava bo 

delovala dlje. Po potrebi spremenite 
nastavitev temperature.

Če ima naprava položaj SF:
• Obrnite gumb na SF, da svežo hrano 

hitro zamrznete. V tem položaju bo 
zamrzovalni del deloval pri nižjih 
temperaturah. Ko vaša hrana zmrzne, 
obrnite gumb termostata v običajni 
položaj. Če ne spremenite položaja SF, 
se naprava samodejno vrne v zadnji 
uporabljeni položaj termostata glede na 
čas, naveden v opombi. Vrnite stikalo 
termostata v položaj SF in ga vrnite v 
normalno uporabo v skladu s časom, 
navedenim v opombi. Če je stikalo 
termostata v položaju SF ob prvem 

zagonu, se bo naprava samodejno vrnila 
v delovanje v položaj termostata-3 glede 
na čas, naveden v opombi.

Super zamrzovanje: To stikalo se 
uporablja kot stikalo za super freeze. Za 
največjo zmogljivost zamrzovanja vklopite 
to stikalo 24 ur pred vstavljanjem sveže 
hrane. Po tem, ko vstavite svežo hrano 
v zamrzovalnik, 24 ur v VKLOPLJENEM 
položaju običajno zadostuje. Po 24 urah, 
ko ste v zamrzovalnik vstavili svežo hrano, 
izklopite stikalo in tako varčujte z energijo.
Stikalo za zimo: Če je temperatura okolice 
nižja od 16 oC, to stikalo uporabljajte 
kot stikalo za zimo, ki vzdržuje nizko 
temperaturo vašega hladilnika nad 0 oC, 
zamrzovalnika pa pod -18 oC.

3.3 Opozorila za nastavitve temperature

• Hladilnik je zasnovan za delovanje 
v intervalih temperature okolja, ki so 
navedeni v standardih glede na razred 
podnebja, ki je naveden na etiketi s 
podatki. Ni priporočljivo, da hladilnik 
obratuje v okoljih, ki so izven navedenih 
temperaturnih razponov. To bo zmanjšalo 
učinkovitost hlajenja naprave.

• Prilagoditve temperature je treba izvesti 
glede na pogostost odpiranja vrat, 
količino hrane, ki se nahaja v napravi, in 
temperaturo okolice na lokaciji naprave.

• Ko je aparat prvič vklopljen, pustite, 
da deluje 24 ur, da doseže delovno 
temperaturo. V tem času ne odpirajte 
vrat in ne hranite velike količine hrane v 
notranjosti..

• Funkcija 5-minutne zakasnitve se 
uporablja za preprečevanje okvare 
kompresorja zamrzovalnika, ko ga 
izklopite in nato ponovno vklopite ali pa 
ko pride do izpada elektrike. Naprava 
začne normalno delovati po 5 minutah.

Klimatski razred in pomen
T (tropski): Hladilni aparat je namenjen za 
uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 ° 
C do 43 ° C.
ST (subtropski): Hladilni aparat je 
namenjen za uporabo pri zunanjih 
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temperaturah od 16 ° C do 38 ° C.
N (zmerno): Hladilni aparat je namenjen za 
uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 ° 
C do 32 ° C.
SN (razširjeno zmerno): Hladilni aparat 
je namenjen za uporabo pri zunanjih 
temperaturah od 10 ° C do 32 ° C.

3.4 Dodatki

Izgled in besedilni opisi v poglavju 
dodatkov se lahko razlikujejo glede na 
model vaše naprave.
3.4.1 Pladenj za led (pri nekaterih 
modelih)
• Napolnite pladenj za led z vodo in ga 

položite v predel zamrzovalnika.
• Ko se voda spremeni v led, lahko zavrtite 

pladenj, kot je prikazano spodaj, da 
odstranite ledene kocke.

3.4.2  Plastičnorezilo (pri nekaterih 
modelih)

Čez nekaj časa na določenih območjih 
zamrzovalnika se bo pojavil 
mraz. Mraz, ki se nabira v 
predelu zamrzovalnika, je treba 
redno odstranjevati. Po potrebi 
uporabite priloženo plastično 
rezilo. Tega ne počnite z ostrimi 
kovinskimi predmeti. Lahko predrejo 
tokokrog hladilnika in povzročijo 
nepopravljivo škodo naprave.
3.4.3 Držalo za steklenico (pri nekaterih 
modelih)

Uporabite držalo za steklenice, da 
preprečite zdrs steklenic ali 
njihovo padanje.

Izgled in besedilni opisi v poglavju 
dodatkov se lahko razlikujejo glede 

na model vaše naprave.

3.5 Indikator temperature

Da boste lažje nastavili hladilnik, opremili 
smo ga s temperaturnim indikatorjem, ki se 
nahaja na najhladnejšem območju.
Če želite hrano bolje shraniti v hladilniku, 
zlasti na najhladnejšem območju, 
prepričajte se, da se na indikatorju 
temperature prikaže sporočilo “OK”. Če se 
“OK” ne prikaže, to pomeni, da temperatura 
ni bila pravilno nastavljena
Indikatorja je morda težko videti, 
poskrbite, da je pravilno osvetljen. Vsakič, 
ko spremenite napravo za nastavitev 
temperature, počakajte na stabilizacijo 
temperature v napravi, preden nadaljujete 
z novo nastavitvijo temperature. Prosimo, 
postopoma spreminjajte položaj naprave 
za nastavitev temperature in počakajte vsaj 
12 ur, preden začnete novo preverjanje in 
morebitne spremembe.

OPOMBA: Po večkratnem odpiranju 
(ali daljšem odpiranju) vrat ali po 

vstavljanju sveže hrane v aparat je 
normalno, da se indikator “OK” ne prikaže 
na indikatorju nastavitve temperature. Če 
se na hladilnem prostoru, uparjalniku 
(preobremenjeni aparat, visoka sobna 
temperatura, pogosta odpiranja vrat) ledeni 
kristali ledenih kristalov (spodnja stena 
aparata) kopičijo, postavite napravo za 
nastavitev temperature v nižji položaj, 
dokler ponovno ne pride do izklopov 
kompresorja.

OK
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Hrano shranjujte v najhladnejšem 
prostoru hladilnika.

Vaša živila bodo bolje 
shranjena, če jih boste 
postavili v najprimernejše 
hladilno območje. 
Najhladnejše območje je tik 

nad predalom za ohranjanje sadja in 
zelenjave.
Naslednji simbol označuje najhladnejše 
območje vašega hladilnika.

Za zagotovitev 
nizke temperature 
na tem območju se 
prepričajte, da je 
polica nameščena 
na ravni tega 
simbola, kot je 
prikazano na sliki.

Zgornjo mejo najhladnejšega območja 
označuje spodnja stran nalepke (glava 
puščice). Zgornja polica najhladnejšega 
območja mora biti na isti ravni s puščico. 
Najhladnejše območje je pod to ravnjo.
Ker so te police odstranljive, poskrbite, da 
bodo vedno na isti ravni s temi omejitvami 
območij, opisanimi na nalepkah, da 
zagotovite temperature na tem območju.

4 SHRANJEVANJE HRANE

4.1 Predel hladilnika

• Če želite zmanjšati vlažnost in 
posledično nabiranje ledu, v hladilnik 
nikoli ne postavljajte tekočin v nezaprtih 
posodah. Mraz se pogosto nabira 
na najhladnejših delih izparilnika in 
sčasoma bo vaša naprava zahtevala 
pogostejše odtajanje.

• Kuhane jedi morajo ostati pokrite, ko 
jih hranite v hladilniku.Ne postavljajte 
toplih živil v hladilnik.Postavite jih, ko 
so hladni, sicer se bo temperatura 
/ vlažnost v hladilniku povečala in 
zmanjšala učinkovitost hladilnika. 

• Prepričajte se, da noben predmet ni 
v neposrednem stiku z zadnjo steno 
naprave, saj se bo zmrzal in embalaža 

se bo zataknila. Ne odpirajte hladilnika 
prepogosto.

• Priporočamo, da meso in čiste ribe 
ohlapno zavijete in shranite na stekleno 
polico tik nad posodico za zelenjavo, 
kjer je zrak hladnejši, saj to zagotavlja 
najboljše pogoje za skladiščenje.

• Ohlapne predmete iz sadja in zelenjave 
hranite v zaprtih posodah.

• Ločeno shranjevanje sadja in zelenjave 
omogoča, da zelenjava, ki sprošča 
etilen (banane, breskve, marelice, fige 
itd.) ne vpliva na sadje, občutljivo na 
etilen (listnata zelena zelenjava, brokoli, 
korenček itd.).

• Mokre zelenjave ne postavljajte v 
hladilnik.

• Čas skladiščenja vseh živil je odvisen 
od začetne kakovosti živila in 
neprekinjenega hladilnega cikla pred 
shranjevanjem v hladilniku.

• Voda, ki uhaja iz mesa, lahko onesnaži 
druge izdelke v hladilniku. Pakirajte 
mesne izdelke in očistite morebitno 
puščanje na policah.

• Hrane ne postavljajte pred prehodom 
pretoka zraka.

• Zaužijte pakirano hrano pred 
priporočenim datumom izteka roka 
uporabnosti.

Pazite, da hrana ne pride v stik s 
temperaturnim senzorjem, ki se nahaja v 
hladilnem predelu, da hladilnik ostane na 
optimalni temperaturi.
• V običajnih delovnih pogojih bo 

zadostovalo, če nastavite temperaturo 
vašega hladilnika na +4 °C.

• Temperatura predela hladilnika mora biti 
med 0 in 8 °C, sveža hrana pod 0 °C se 
zamrzne in zgnije, nastajanje bakterij se 
nad 8 °C poveča in pokvari hrano.

• Vroče hrane v hladilnik ne vstavljajte 
takoj, ampak počakajte, da se ohladi 
zunaj. Vroča hrana poviša temperaturo 
v hladilniku in povzroči nepotrebno 
pokvarjeno hrano.

• Meso, ribe ipd. shranjujte v hladilnem 
predalu, za zelenjavo priporočamo 
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predal za zelenjavo (če je na voljo).
• Da ne bi prišlo do navzkrižne 

kontaminacije, ne shranjujte mesnih 
izdelkov skupaj s sadjem in zelenjavo.

• Hrano v hladilnik vstavljajte v zaprtih 
posodah ali pokrito, da preprečite 
razširjanje vlage in vonjav.

Spodnja tabela je hiter vodnik, ki 
vam prikazuje najučinkovitejši način 
shranjevanja večjih skupin hrane v vašem 
hladilnem prostoru.

Hrana Najdaljši čas 
skladiščenja Kako in kje shraniti

Zelenjava 
in sadje 1 teden Košara za zelenjavo 

Meso in 
ribe 2 – 3 dni

Zavijte v plastično 
folijo, vrečke ali v 
posodo za meso in 
shranite na stekleni 
polici

Sveži sir 3 – 4 dni Na določeni polici 
vrat

Maslo in 
margarina 1 teden Na določeni polici 

vrat

Steklenični 
izdelki npr. 
mleko in 
jogurt

Do izteka 
roka, ki ga 
priporoča 
proizvajalec

Na določeni polici 
vrat

Jajca 1 mesec Na določeni polici 
za jajca

Kuhana 
hrana  2 dneva Vse police

OPOMBA:
Krompirja, čebule in česna ne hranite 
v hladilniku.

4.2 Predel zamrzovalnika

• Zamrzovalnik se uporablja za 
shranjevanje zamrznjene hrane, 
zamrzovanje sveže hrane in izdelavo 
kock ledu.

• Hrano v tekoči obliki je treba zamrzniti 
v plastičnih skodelicah, druga živila 
pa v plastičnih folijah ali vrečkah.Za 
zamrzovanje sveže hrane; pravilno 
zavijte in zatesnite svežo hrano, 
to pomeni, da mora biti embalaža 
zrakotesna in ne sme puščati. 
Najprimernejše so posebne vrečke 
za zamrzovanje, aluminijasta folija, 

polietilenske vrečke in plastične posode.
• Ne shranjujte sveže hrane poleg 

zamrznjene hrane, saj lahko 
zamrznjeno hrano odmrzne.

• Pred zamrznitvijo sveže hrane jo 
razdelite na dele, ki jih lahko zaužijete v 
enem sedenju.

• Zaužijte odmrznjeno hrano v kratkem 
času po odmrzovanju

• Pri shranjevanju zamrznjene hrane 
vedno upoštevajte navodila proizvajalca 
na embalaži za živila. Če informacije 
niso navedene, živil ne hranite več kot 3 
mesece od datuma nakupa.

• Ko kupujete zamrznjeno hrano, 
preverite, da je bila zamrznjena v 
ustreznih pogojih in da embalaža ni 
strgana.

• Zamrznjeno hrano je treba čim prej 
prevažati v ustreznih zabojnikih in dati v 
zamrzovalnik.

• Ne kupujte zamrznjene hrane, če 
embalaža kaže znake vlažnosti in 
nenavadno otekanje. Verjetno je bilo 
shranjeno pri neprimerni temperaturi in 
da se je vsebina poslabšala. 

• Rok trajanja zamrznjenih živil je odvisen 
od temperature v prostoru, nastavitve 
termostata, pogostosti odpiranja vrat 
zamrzovalnika, vrste živil in časa, ki je 
potreben za prevoz izdelkov od trgovine 
do vašega doma. Vedno upoštevajte 
navodila, natisnjena na embalaži, in 
nikoli ne uporabljajte izdelka po poteku 
navedenega roka trajanja.

• Če je bila vrata zamrzovalnika dlje 
časa odprta ali ni bila pravilno zaprta, 
bo nastala zmrzal, ki lahko prepreči 
učinkovito kroženje zraka. Da bi to rešili, 
izključite zamrzovalnik in počakajte, da 
se odtali. Ko zamrzovalnik popolnoma 
odtali, ga očistite.

• Prostornina zamrzovalnika, navedena 
na etiketi, je prostornina brez košar, 
pokrovov itd.

• Odmrznjene hrane ne zamrzujte. To 
je lahko nevarno za vaše zdravje, saj 
lahko povzroči težave, kot je zastrupitev 
s hrano.
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OPOMBA: Če poskusite odpreti vrata zamrzovalnika takoj, ko jih zaprete, boste ugotovili, 
da se ne bodo zlahka odprla. To je navadno. Ko je ravnotežje doseženo, se bodo vrata 
enostavno odprla. Spodnja tabela je hiter vodič, ki vam pokaže najučinkovitejši način 
shranjevanja glavnih skupin živil v vašem zamrzovalnem predelu.

Meso in ribe Priprava Najdaljši čas skladiščenja
(meseci)

Zrezek Zavit v folijo 6 - 8

Meso jagnjetine Zavit v folijo 6 - 8

Telečja pečenka Zavit v folijo 6 - 8

Telečje kocke V majhnih kosih 6 - 8

Jagnječje kocke V kosih 4–8

Mleto meso V embalažah brez uporabe začimb 1–3

Drobovina (koščki) V kosih 1–3

Bolonjska klobasa / 
salama Pakirati ga je treba tudi, če ima membrano  

Piščanec in puran Zavit v folijo 4–6

Goska in raca Zavit v folijo 4–6

Jelen, zajec, divja svinja V 2,5 kg porcijah ali v obliki filetov 6 - 8

Sladkovodne ribe (losos, 
krap, ščuka, som)

Po čiščenju črevesja in lusk ribe operemo in 
osušimo. Po potrebi odstranite rep in glavo.

2

Pusta riba (morski 
brancin, robec, morski 
list)

4

Mastne ribe (Tuna, 
Skuša, Modra riba, 
sardel)

2–4

Školjke Čiste in v vrečki 4–6

Kaviar V lastni embalaži ali v aluminijasti ali plastični posodi 2 - 3

Polži V slani vodi ali v aluminijasti ali plastični posodi 3

OPOMBA: Zamrznjeno meso je treba po odtajanju skuhati kot sveže meso. Če meso po odmrzovanju ni 
kuhano, ga ne smemo ponovno zamrzniti.

Zelenjava in sadje Priprava Najdaljši čas skladiščenja
(meseci)

Stročji fižol in fižol Operite, narežite na majhne koščke in zavrite v vodi 10–13

Fižol Oluščimo in operemo ter zavremo v vodi 12

Zelje Operemo in zavremo v vodi 6 - 8

Korenček Očistite, narežite na rezine in zavrite v vodi 12

Paprika Steblo narežemo na dva kosa, odstranimo sredico in 
zavremo v vodi 8–10

Špinača Operite in zavrete v vodi 6 - 9

Cvetača 
Odstranite liste, prerežite sredico na koščke in jih 
nekaj časa pustite v vodi, kateri ste dodali malo 
limoninega soka 

10–12

Jajčevec Narezan na 2 cm kose, potem ko smo ga sprali 10–12
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Zelenjava in sadje Priprava Najdaljši čas skladiščenja
(meseci)

Koruza Operemo in pakiramo s steblom ali kot sladko koruzo 12

Jabolka in hruške Olupimo in narežemo 8–10

Marelice in breskve Razrežemo na dva dela in odstranimo sredico 4–6

Jagode in robide Operemo in oluščimo 8–12

Zelenjava in sadje Priprava Najdaljši čas skladiščenja
(meseci)

Kuhano sadje V posodo dodajte 10% sladkorja 12

Slive, češnje, višnje Operemo in odstranimo peclje 8–12

Najdaljši čas 
shranjevanja (meseci)

Čas odtaljevanja pri 
sobni temperaturi (ure)

Čas odtaljevanja v pečici 
(minute)

Kruh 4–6 2 - 3 4–5 (220–225 °C)

Keksi 3–6 1–1,5 5-8 (190-200 °C)

Fino pecivo 1–3 2 - 3 5–10 (200–225 °C)

Pita 1–1,5 3–4 5-8 (190-200 °C)

Listnato testo 2 - 3 1–1,5 5-8 (190-200 °C)

Pica 2 - 3 2–4 15-20 (200 °C)

Mlečni izdelki Priprava Najdaljši čas 
shranjevanja (meseci) Pogoji skladiščenja

Pakirano 
(homogenizirano) mleko V lastni embalaži 2 - 3 Čisto mleko – v lastni 

embalaži

Sir – razen belega sira V rezinah 6 - 8

Za kratkotrajno skladiščenje 
se lahko uporabi originalna 
embalaža. Zavijte v folijo za 
daljše obdobje.

Maslo, margarina V lastni embalaži 6

5  ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Pred čiščenjem napravo izključite iz 
električnega omrežja.
Naprave ne perite tako, da nanjo 
nalijete vodo.
Za čiščenje naprave ne uporabljajte 
abrazivnih izdelkov, detergentov ali 

mil. Po čiščenju, sperite z vodo in previdno 
posušite. Ko končate s čiščenjem, 
priključite vtič v električno omrežje s suhimi 
rokami.
• Prepričajte se, da v ohišje svetilke in 

druge električne komponente ne vstopa 
voda.

• Napravo je treba redno čistiti z raztopino 
sode bikarbone in mlačne vode.

• Ročno očistite dodatno opremo z 
milom in vodo. Ne perite dodatkov v 
pomivalnem stroju.

• Kondenzator očistite s čopičem vsaj 
dvakrat letno. Tako boste prihranili 
pri stroških energije in povečali 
produktivnost.

Med čiščenjem morate 
izključiti napajanje.

5.1 Odtaljevanje

Odmrzovanje hladilnega prostora
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• Med delovanjem se v hladilniku 
samodejno zgodi odmrzovanje Vodo zbira 
pladenj za izhlapevanje in samodejno 
izhlapi.

• Pladenj za izhlapevanje in odtočno 
odprtino za vodo je treba redno čistiti s 
čepom za odmrzovanje, da se prepreči 
zbiranje vode na dnu hladilnika, namesto 
da bi stekla ven.

• Odtočno luknjo lahko očistite tudi tako, da 
ji nalijete pol kozarca vode.

Postopek odmrzovanja zamrzovalnika
• V notranjosti zamrzovalnika se naberejo 

majhne količine zmrzali, njihova količina 
pa je odvisna od tega, kako dolgo so 
vrata zamrzovalnika odprta ali od količine 
vlage. Bistvenega pomena je, da ne 
dovolite nabiranja zmrzali ali ledu na 
mestih, kjer lahko to vpliva na tesnjenje 
vrat. Na ta način lahko zrak prodre v 
notranjost ter pospeši neprekinjeno 
delovanje kompresorja. Tanek sloj zmrzali 
je precej mehak in se lahko odstrani 
s krtačko ali plastičnim strgalom. Ne 
uporabljajte kovinskih ali ostrih strgal, 
mehanskih naprav ali drugih pripomočkov 
za pospeševanje postopka odtaljevanja. 
Odstranite vso zmrzali, ki se je nabrala 
na dnu zamrzovalnika. Če želite odstraniti 
tanko zmrzal, morate izklopiti napravo.

• Če želite odstraniti debele kose ledu, 

izključite napravo iz napajanja in 
izpraznite njeno vsebino v kartonske 
škatle ter te zavijte v debele odeje ali 
plasti papirja, da ostane hrana mrzla. 
Odtaljevanje je najučinkovitejše, 
če ga izvedete pri skoraj praznem 
zamrzovalniku, prav tako pa ga je 
treba izvesti čim hitreje, da preprečite 
segrevanje izdelkov.

• Ne uporabljajte kovinskih ali ostrih strgal, 
mehanskih naprav ali drugih pripomočkov 
za pospeševanje postopka odtaljevanja. 
Povečana temperatura zamrznjenih živil 
med postopkom odtaljevanja bo skrajšala 
rok trajanja živil. Med odtaljevanjem naj 
bo vsebina dobro zavita in hladna.

• Obrišite notranjost z gobico ali čisto krpo.
• V predel zamrzovalnika postavite eno 

ali več posod s toplo vodo, da pospešite 
postopek odtaljevanja.

• Med polaganjem izdelkov nazaj v 
zamrzovalnik dobro preglejte embalaže. 
Če je katera embalaža odtaljena, hrano v 
tej embalaži zaužijte v roku 24 ur ali pa jo 
skuhajte in nato ponovno zamrznite.

• Ko je postopek odtaljevanja zaključen, 
očistite notranjost naprave z raztopino 
tople vode in majhno količino sode 
bikarbone in jo nato dobro posušite. 
Na isti način očistite vse odstranljive 
dele in jih ponovno namestite. Napravo 
ponovno priključite na električno omrežje 
in pustite 2 do 3 ure, nastavite številko 
MAX, preden vstavite hrano nazaj v 
zamrzovalnik.

Zamenjava LED osvetlitve
če želite zamenjati katero koli LED, se 
obrnite na najbližji pooblaščeni servisni 
center.
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Opomba: Število in mesto LED-trakov 
se lahko razlikuje glede na model.

Če je izdelek opremljen z LED svetilko
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda 
energijske učinkovitosti <E>.
Če je izdelek opremljen z LED trakovi ali 
LED karticami
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda 
energijske učinkovitosti <F>.

6  PREVAŽANJE IN 
SPREMINJANJE POZICIJE

6.1  Prevoz in spreminjanje pozicije

• Originalno embalažo in peno lahko 
hranite za ponovni prevoz (neobvezno).

• Napravo pritrdite z debelo embalažo, 
trakovi ali močnimi vrvicami in sledite 
navodilom za transport na embalaži.

• Odstranite vse premične dele ali jih 
pritrdite na aparat pred udarci z uporabo 
trakov pri premeščanju ali transportu.

Napravo vedno nosite v pokončnem 
položaju.

6.2 Premestitev vrat

• Smeri odpiranja vrat vaše naprave ni 
mogoče spremeniti, če so ročaji vrat 
nameščeni na sprednji površini vrat 
naprave.

• Smer odpiranja vrat je mogoče spremeniti 
pri modelih brez ročajev.

• Če lahko smer odpiranja vrat naprave 
spremenite, se obrnite na najbližji 
pooblaščeni servisni center, da 
spremenite smer odpiranja.

7  PREDEN POKLIČETE 
POPRODAJNEGA 
SERVISERJA

Če imate težave z aparatom, preverite 
naslednje, preden se obrnete na servisno 
službo.
Vaša naprava  ne deluje
Preverite, ali:
• Obstaja električno napajanje
• Ste vtič pravilno vključili v vtičnico
• Pregorela je vtična ali omrežna 

varovalka
• Vtičnica je pokvarjena. Če želite to 

preveriti, v isto vtičnico priključite drug 
delujoč aparat.

Naprava slabo deluje
Preverite, ali:
• je naprava preobremenjena
• Vrata naprave so pravilno zaprta
• Na kondenzatorju je prah
• Je prostora dovolj blizu zadnje in 

stranske stene.
Vaša naprava deluje hrupno

Običajni zvoki
Pojavi se razpokan zvok:

• Med samodejnim odtaljevanjem
• Ko se naprava ohladi ali segreje 

(zaradi širitve materiala naprave).
Kratek hrup pokanja se pojavi: Ko 
termostat vklopi/izklopi kompresor.
Hrup motorja: Ta hrup pomeni, da 
kompresor navadno deluje. Ko se 
kompresor prvič zažene, lahko kratek 
čas deluje glasneje.
Zvok žuborenja in brbotanja: Ko 
hladilna tekočina teče skozi cevi 
sistema.
Pojavi se hrup vode, ki teče: 
Zaradi vode, ki teče v posodo za 
izhlapevanje. Med odtaljevanjem je ta 
hrup običajen.
Pojavi se hrup pihanja zraka: Pri 
nekaterih modelih med normalnim 
delovanjem sistema zaradi kroženja 
zraka.
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Robovi aparatav stiku z vratnim spojem 
so topli
Zlasti poleti (tople letne čase) se lahko med 
delovanjem kompresorja površine, ki so 
v stiku z vratnim sklepom, segrejejo, to je 
normalno.
V napravi se kopiči vlaga
Preverite, ali:
• Vsa hrana je pakirana pravilno. Posode 

morajo biti suhe, preden jih postavite v 
hladilnik.

• Vrata hladilnika se pogosto odpirajo. 
Vlaga prostora vstopi v hladilnik, ko se 
vrata odprejo. Vlaga se hitreje poveča, če 
se vrata pogosteje odpirajo, še posebej, 
če je vlaga v prostoru velika.

Vrata se ne odpirajo ali zapirajo pravilno
Preverite, ali:
• Obstaja hrana ali embalaža, ki 

preprečujeta, da bi se vrata zaprla
• Zglobi vrat so zlomljeni ali raztrgani
• Vaša naprava je na ravni površini.
• Kompresor lahko glasno deluje ali se 

lahko hrup kompresorja/hladilnika pri 
nekaterih modelih med delovanjem v 
nekaterih pogojih poveča, in sicer, ko 
je izdelek prvič priključen, odvisno od 
spremembe temperature okolice ali 
spremembe uporabe. To je normalno; ko 
hladilnik doseže želeno temperaturo, se 
hrup samodejno zmanjša.

Priporočila
• Če je aparat izklopljen ali izključen iz 

električnega omrežja, počakajte vsaj 
5 minut, preden vključite aparat ali ga 
znova zaženite, da preprečite poškodbe 
kompresorja.

• Če dlje časa ne boste uporabljali vašega 
hladilnika (npr. poletne počitnice), ga 
izklopite iz napajanja. Očistite hladilnik 
v skladu s poglavjem čiščenja in pustite 
vrata odprta, da preprečite vlago in vonj.

• Če ste upoštevali vsa zgornja navodila 
in težava ni odpravljena, se obrnite na 
najbližji pooblaščeni servis.

• Nakupljeni aparat je zasnovan samo 
za domačo uporabo. Ni primerna za 
poslovno ali skupno uporabo. Če 
potrošnik uporablja aparat na način, 
ki temu ni v skladu, poudarjamo, da 
proizvajalec in prodajalec v garancijskem 
roku ne bosta odgovorna za morebitna 
popravila in okvare.

8 NASVETI ZA VARČEVANJE Z 
ENERGIJO
1.  Napravo namestite v hladnem, dobro 

prezračenem prostoru, vendar ne na 
neposredni sončni svetlobi in ne v 
bližini vira toplote (na primer radiatorja 
ali pečice), sicer je treba uporabiti 
izolacijsko ploščo.

2.  Pustite, da se topla hrana in pijače 
ohladijo, preden jih postavite v aparat.

3.  Če je na voljo, hrano za odmrzovanje 
postavite v predel hladilnika. Nizka 
temperatura zamrznjene hrane bo 
pomagala ohladiti predel hladilnika, 
medtem ko se hrana odtaja. Tako boste 
prihranili energijo. Zamrznjena hrana, 
ki jo pustite odtajati zunaj naprave, bo 
povzročila izgubo energije.

4.  Pijače ali druge tekočine naj bodo pokrite 
v napravi. Če pustimo nepokrito, se 
bo vlažnost v napravi povečala, zato 
naprava porabi več energije. Pokrite 
pijače in druge tekočine ohranijo svoj 
vonj in okus dlje.

5.  Izogibajte se daljšemu ali prepogostemu 
odpiranju vrat, saj lahko topel zrak vstopi 
v notranjost in povzroči nepotrebno 
pogosto vklapljanje kompresorja.

6.  Vse pokrove za različne temperaturne 
predele imejte zaprte (predal svežega 
sadja in zelenjave, hladilni predel itd.).

7.  Tesnilo na vratih mora biti čisto in 
prožno. V primeru obrabe zamenjajte 
tesnilo.
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9 TEHNIČNI PODATKI
Tehnični podatki se nahajajo na tipski ploščici 
na notranji strani naprave in na energijski 
nalepki.
QR koda na energijski nalepki, ki je priložena 
napravi, vsebuje spletno povezavo do 
informacij, povezanih z delovanjem naprave 
v podatkovni bazi EU EPREL.
Hranite energijsko nalepko za referenco 
skupaj z uporabniškim priročnikom in vsemi 
drugimi dokumenti, ki so priloženi tej napravi.
Enake podatke je mogoče najti tudi v 
E P R E L  s  p o v e z a v o  n a  s p l e t n o 
stranhttps://eprel.ec.europa.eu ter ime 
modela in številko izdelka, ki ga najdete na 
tipski ploščici naprave.
Za podrobne informacije o energijski nalepki 
glejte povezavo www.theenergylabel.eu.

10 INFORMACIJE ZA 
PRESKUSNE INSTITUTE
Namestitev in priprava naprave za vsako 
EcoDesign preverjanje mora biti v skladu z 
EN 62552. Zahteve za prezračevanje, mere 
vdolbine in najmanjši odmiki zadaj morajo 
biti, kot so navedene v tem Uporabniškem 
priročniku v NODAĻA 2. Za vse dodatne 
informacije, vključno z načrti za nakladanje, 
se obrnite na proizvajalca.

11 SKRB ZA STRANKE IN 
STORITVE
Uporabljajte samo originalne nadomestne 
dele.
Ko se obrnete na naš pooblaščeni servisni 
center, preverite, ali imate na voljo naslednje 
podatke: Model, PNC, Serijsko Številko.
Oznako z oceno najdete v območju 
hladilnika na levi spodnji strani..
Izvirni nadomestni deli za nekatere 
posebne sestavne dele so na voljo 
najmanj 7 ali 10 let, odvisno od vrste 
sestavnega dela, od dajanja zadnje enote 
modela na trg.

Obiščite našo spletno stran, če:
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta! 
A felhasználó kézikönyv fontos biztonsági információkat és a készülék megfelelő 
működtetésére és karbantartására vonatkozó utasításokat tartalmaz. 
Figyelmesen olvassa el a kézikönyvet a készülék használata előtt és tartsa meg arra az 
esetre, ha jövőben szüksége lenne rá.

Ikon Típus Jelentése

FIGYELMEZTETÉS Súlyos sérülés vagy halál kockázata

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE Életveszélyes feszültség

TŰZ Figyelmeztetés;Tűzveszély/gyúlékony anyagok

FIGYELEM Sérülésveszély vagy anyagi kár kockázata

FONTOS A rendszer megfelelő üzemeltetése
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1 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1.1 Általános biztonsági figyelmeztetések
Figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói 
kézikönyvet.

FIGYELMEZTETÉS: Mindig hagyja szabadon a 
készülék borításán vagy a beépített szerkezetben 
található szellőzőnyílásokat

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt 
eszközökön kívül más mechanikus eszközöket ne 
használjon a kiolvasztási folyamat felgyorsítására.

FIGYELMEZTETÉS: A gyártó által javasolt 
készülékeken kívül más elektromos készüléket ne 
használjon a hűtőszekrény ételtároló rekeszeiben.

FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy a 
készülék hűtőköre ne sérüljön.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a tápkábel nem akad el sehol és 
nem sérül meg.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen többaljzatú 
elosztót vagy hordozható tápegységet a készülék 
hátsó falához.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék instabilitásából 
eredő veszélyek elkerülése érdekében rögzítse azt az 
utasításoknak megfelelően.

Ha a készülék R600a hűtőközeget használ (erről a 
típustáblán tájékozódhat), legyen óvatos a szállítás és 
a beszerelés során, hogy elkerülje a készülék 
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hűtőelemeinek sérülését. Annak ellenére, hogy az 
R600a környezetbarát és természetes gáz, 
ugyanakkor robbanásveszélyes is. Ha a hűtőelemek 
sérülése miatt szivárgást tapasztalna, távolítsa el a 
hűtőszekrényt nyílt láng, illetve hőforrások közeléből 
és szellőztesse néhány percig a helyiséget, ahol a 
készülék található.
• Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrény szállítása és 

elhelyezése során ne sérüljön meg a hűtőgázkör.
• Ne tároljon a készülékben robbanásveszélyes 

anyagokat, például gyúlékony hajtógázzal működő 
aeroszolokat.

• A készülék csak háztartásbeli és otthoni 
környezetekben használható, például:
 – üzletek, irodák és munkahelyek dolgozóinak 
kialakított konyhák

 – tanyaházak, valamint hotelek, motelek és egyéb 
lakókörnyezetek.

 – panzió típusú környezetek;
 – élelmezési és hasonló nem kereskedelmi 
környezetek.

• Ha az aljzat nem megfelelő a hűtőszekrény 
csatlakozójához, azt a veszélyek elkerülése 
érdekében a gyártóval, szerviztechnikussal vagy 
hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.

• A hűtőszekrény tápkábele speciális földelt 
csatlakozóval van ellátva. A dugvillát 16 amperes 
földelt aljzatba kell csatlakoztatni. Ha nem 
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rendelkezik ilyen aljzattal, hívjon szakembert és 
szereltessen be egyet.

• A 8 évnél idősebb gyerekek és azok a személyek, 
akik korlátozott fizikai, érzékelő és illetve 
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve 
hiányában vannak a megfelelő tapasztalatoknak 
és ismereteknek, csak felügyelet mellet vagy a 
készülék használatára és az azzal járó veszélyekre 
vonatkozó utasítások ismeretében használhatják 
a készüléket. A gyerekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetnek tisztítást és karbantartást.

• 3 és 8 év közötti gyermekek be- és kipakolhatnak 
a hűtőszekrényből. Gyermekek nem takaríthatják 
és nem végezhetnek karbantartási munkákat a 
készüléken. Kisgyermekek (0-3 éves korig) nem 
használhatják a készüléket. Fiatal gyermekek (3-8 
éves korig) kizárólag folyamatos felügyelet mellett 
használhatják a készüléket. Idősebb gyermekek (8-
14 éves korig) és kiszolgáltatott felnőttek megfelelő 
felügyelet mellett vagy a használati utasítás 
ismertetése után használhatják a készüléket. 
Rendkívül kiszolgáltatott emberek kizárólag 
folyamatos felügyelet mellett használhatják a 
készüléket.

• Ha a tápkábel megsérült, azt a veszélyek elkerülése 
érdekében a gyártóval, illetékes szerviztechnikussal 
vagy hasonlóan képzett személlyel kell kicseréltetni.
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• A készülék 2000 métert meghaladó magasságon 
nem használható.

Az élelmiszerek szennyeződésének elkerülése 
érdekében tartsa be az alábbi utasításokat:
• az ajtó huzamosabb ideig történő nyitva hagyása 

jelentős hőmérséklet-növekedést eredményezhet a 
készülék rekeszeiben.

• rendszeresen tisztítsa az elérhető vízelvezető 
rendszereket és azokat a felületeket, amelyekre 
élelmiszert helyez

• nyers húst és halat a hűtőszekrény megfelelő 
rekeszeiben tároljon, hogy ne érintkezhessen más 
élelmiszerekkel és ne csöpögjön azokba.

• a két csillaggal jelölt fagyasztórekeszek 
előfagyasztott ételek tárolására, fagylalt készítésére 
és tárolására, valamint jégkocka készítésére 
alkalmasak.

• az egy, kettő és három csillaggal jelzett 
rekeszek egyike sem alkalmas friss élelmiszerek 
fagyasztására.

• ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig nem használja, 
kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa ki, szárítsa meg 
és hagyja az ajtót nyitva, ezzel elkerülheti a penész 
kialakulását a hűtő belsejében.
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1.2 Telepítési figyelmeztetések

A hűtő-fagyasztó első alkalommal történő 
használata előtt, kérjük, ügyeljen az alábbi 
pontokra:
• A hűtő-fagyasztó üzemi feszültsége 220-

240 V 50 Hz-es frekvencián.
• A tápkábelnek a beszerelést követően is 

elérhetőnek kell lennie.
• A hűtő-fagyasztó első üzembe 

helyezéskor szokatlan szagot bocsáthat 
ki. Ez teljesen normális és a hűtő-
fagyasztó lehűlésekor ez a szag el fog 
tűnni. 

• A hűtő-fagyasztó hálózatba történő 
csatlakozása előtt ellenőrizze, hogy 
adattáblán található adatok (feszültség 
és kapcsolat terhelés) megegyezik-e 
a hálózati értékekkel. Ha kétségei 
merülnének fel, forduljon egy szakképzett 
villanyszerelőhöz.

• Megfelelő földeléssel ellátott 
csatlakozóaljzatba helyezze 
a csatlakozót. Amennyiben a 
csatlakozóaljzat nem földelt vagy 
a villásdugó nem illeszthető a 
csatlakozóaljzatba, javasoljuk, hogy 
hívjon szakképzett villanyszerelőt.

• A készüléket megfelelően 
beszerelt, biztosítékkal rendelkező 
csatlakozóaljzatba kell csatlakoztatni. Az 
üzemeltetési pontnál az áramellátásnak 
(váltakozó áram) és a feszültségnek meg 
kell egyeznie a készülék adattábláján 
találhatóval (az adattábla a készülék 
belsejében, bal oldalt található).

• A földelés nélküli használatból eredő 
károkért nem vállalunk felelősséget.

• Olyan helyre helyezze a készüléket, ahol 
nincs közvetlen napsütésnek kitéve.

• A készüléket semmilyen körülmények 
között sem szabad kültéren használni és 
esőnek kitenni.

• A készülék legalább 50 cm távolságra 
legyen a tűzhelyektől, gázsütőktől 
és radiátoroktól, és legalább 5 cm 
távolságra a villanysütőktől.

• Ha a készülék fagyasztó mellé helyezi 
el, hagyjon legalább 2 cm helyet a 

készülékek között, hogy megelőzze a 
külső felületek bepárásodását.

• Ne tegyen szövetanyagot a hűtő-
fagyasztó tetejére és ne borítsa be vele a 
készüléket. Ezzel befolyásolja a hűtő-
fagyasztó teljesítményét.

• A készülék felett legalább 150 mm-es 
távolságot kell hagyni. Ne helyezzen 
semmit a készülék tetejére.

• Ne rakjon nehéz tárgyakat a készülékre.
• Használat előtt tisztítsa meg alaposan 

a készüléket (lásd: Tisztítás és 
karbantartás).

• A hűtő-fagyasztó használata előtt 
minden tartozékot törölgessen át 
szódabikarbónás meleg vízzel. Ezután 
törölje át tiszta vizes ruhával és hagyja 
megszáradni. Helyezzen vissza minden 
tartozékot a hűtőbe, fagyasztóba tisztítás 
után.

• Az állítható első lábakat úgy kell 
beállítani, hogy a készülék vízszintben és 
stabilan álljon. A lábakat bármely irányba 
történő forgatással állíthatja. Ezt még 
azelőtt kell elvégezni, hogy ételt tenne a 
készülékbe.

• Szerelje fel a műanyag távtartó(ka)t a 
kondenzátorra (a fekete 
rácsokra a készülék 
hátulján) 90°-kal 
elfordítva (az ábrán 
látható módon), hogy a 
kondenzátor ne érjen 
hozzá a falhoz.

• A készülék és a fal közötti távolságnak 
legfeljebb 75 mm-esnek kell lennie.

1.3 Használat közben

• Ne csatlakoztassa a hűtő-fagyasztót 
az elektromos hálózathoz hosszabbító 
segítségével.

• A sérült, elhasználódott vagy régi 
dugvillákat ne használja.

• Ügyeljen arra, hogy ne húzza, ne hajítsa 
meg és ne károsítsa a tápkábelt.

• Ne használjon elektromos átalakítót.
• A terméket úgy tervezték, hogy felnőttek 

használhassák. Ne engedje, hogy a 
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gyermekek játsszanak a készülékkel 
vagy az ajtón csimpaszkodjanak.

• Soha ne érintse meg a tápkábelt/dugvillát 
nedves kézzel. Ezzel rövidzárlatot 
okozhat vagy áramütést szenvedhet.

• Ne helyezzen üvegpalackot vagy 
fémdobozt a jégkockakészítő rekeszbe, 
mert azok felrobbanhatnak, ha a 
tartalmuk megfagy.

• Soha ne tegyen robbanékony vagy 
gyúlékony anyagot a hűtőszekrénybe. 
Magas alkoholtartalmú italokat 
függőlegesen helyezzen a hűtőrekeszbe 
és győződjön meg róla, hogy rendesen 
rácsavarta a kupakot.

• Amikor jeget vesz ki a jégkockakészítő 
rekeszből, ne érjen közvetlenül a jéghez. 
A jég megsértheti és/vagy megvághatja 
a kezét.

• Nedves kézzel soha ne fogja meg a 
fagyasztott termékeket. Ne fogyasszon 
jégkrémet vagy jégkockát közvetlenül 
azután, hogy kivette volna őket a 
jégkészítő rekeszből.

• Ne fagyasszon le már egyszer 
felengedett terméket. mivel egészségügyi 
problémákat, például ételmérgezést 
okozhat.

Régi és meghibásodott hűtőszekrények
• Ha a hűtőszekrény vagy fagyasztó zárral 

van felszerelve, a leselejtezés előtt törje 
le vagy távolítsa el azt, mivel a gyerekek 
beszorulhatnak a készülék belsejébe, 
ami balesethez vezethet.

• A régi hűtők és fagyasztók szigetelő 
anyagokat és CFC-t tartalmazó 
hűtőközeget tartalmaznak. Éppen ezért 
a már nem használt hűtők lesejtezésekor 
ügyeljen a környezetre.

CE Megfelelősségi nyilatkozat
Kijelentjük, hogy termékeink megfelelnek 
a vonatkozó európai rendeleteknek, 
határozatoknak és előírásoknak, valamint 
a hivatkozott szabványokban előírt 
követelményeknek.
Régi készülékek leselejtezése
A terméken vagy annak 
csomagolásán található 

szimbólum arra utal, hogy a terméket 
nem lehet háztartási hulladékként kezelni. 
Helyette a legközelebbi gyűjtőpontra 
kell szállítani elektromos és elektronikai 
készülékek újrahasznosítása céljából. 
Ha ügyel arra, hogy ez a termék 
megfelelő körülmények között kerüljön 
leselejtezésre, azzal Ön a környezetre 
és az emberi egészségre gyakorolt 
számos negatív következményt segít 
megelőzni, amely a termék nem 
megfelelő leselejtezése miatt megtörtént 
volna. A terméke újrahasznosításával 
kapcsolatos bővebb információért forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékelszállítójához vagy ahhoz az 
üzlethez, amelyben megvásárolta ezt a 
terméket.
Csomagolás és a környezet 
A csomagolóanyagok megvédik 
a készüléket a szállítás közbeni 
esetleges sérülésektől. A 
csomagolóanyagok mivel 
újrahasznosíthatók, ezért környezetbarátak. 
Az újrahasznosított anyagok használatával 
csökkenthető a nyersanyag-fogyasztás, 
ebből kifolyólag pedig a hulladéktermelés 
is.
Megjegyzések:
• A készülék telepítése és használata 

előtt figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót. A helytelen használatból eredő 
károkért nem vállalunk felelősséget.

• Tartson be a készüléken és a használati 
útmutatóban található minden 
utasítást, és őrizze meg az útmutatót a 
későbbiekre.

• A készülék otthoni használatra készült, 
és azt csak a házban, a meghatározott 
célokra szabad felhasználni. 
Kereskedelmi felhasználásra nem 
alkalmas. Az ilyen felhasználás 
érvényteleníti a garanciát és a vállalatunk 
nem vállal felelősséget a felmerülő 
károkért.

• A készüléket beltéri használatra terveztük 
és csak élelmiszerek hűtésére/tárolására 
használható. Nem alkalmas kereskedelmi 
felhasználásra és/vagy élelmiszereken 
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kívül egyéb anyagok tárolására. 
Vállalatunk nem vonható felelősségre a 
készülék nem megfelelő használatából 
adódó károkért.

2  A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
Ez a készülék nem beépítésre szánt 
modell.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

A fentiek csupán a készülék egyes 
részeinek bemutatására szolgálnak. 

Az adott modell függvényében a 
részegységek eltérőek lehetnek.
A) Fagyasztórekesz
B) Hűtőrekesz
1) Fagyasztópolc
2) Termosztátdoboz
3) Hűtőpolcok
4) Frissentartórekesz-fedél
5) Frissentartó rekesz
6) Szintező lábak
7) Palacktartó polc
8) Ajtópolcok
9) Tojástartó

10) Jégkockatartó
11) Műanyag jégkaparó*

* (Bizonyos modelleknél)
Általános megjegyzések:
Friss élelmiszerek tárolására alkalmas 
rekesz (hűtőszekrény): A leghatékonyabb 
energiamegtakarítás a készülék alján 
található fiókok és az egyenletesen 
elosztott polcok elhelyezésével 
biztosítható. Az ajtó belső oldalán 
található rekeszek nincsenek hatással az 
energiatakarékosságra.
Fagyasztórekesz (Fagyasztó): A 
leghatékonyabb energiafogyasztás 
elérése akkor garantált, ha a fiókok és 
tárolórekeszek a helyükön vannak.
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2.1 Méretek

Területigény használat közben 2

Ma2 mm 1760
Sz2 mm 640
Mé2 mm 667,8

Összes területigény használat 
közben 3

Sz3 mm 658,5
Mé3 mm 1106,5

Általános méretek 1

Ma1 mm 1610
Sz1 mm 540
Mé1 mm 570

Sz1

M
é1

Sz2

M
é2

Sz3

M
é3

M
a1

M
a2
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3 A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

3.1  A Less Frost technológiával 
kapcsolatos információk

A fagyasztóteret körülvevő párologtatónak 
köszönhetően a Less Frost technológia 
hatékonyabb hűtést, kevesebb manuális 
jégmentesítési igényt, valamint flexibilisebb 
tárolóhelyet kínál.

3.2 A termosztát beállítása

A termosztát automatikusan szabályozza 
a hűtő- és fagyasztórekeszek belső 
hőmérsékletét. A hűtőszekrény 
hőmérsékletét a szabályozó nagyobb 
számra történő forgatásával tudja 
beállítani; 1-ről 3-re, 1-ről 5-re vagy SF-re 
(A termosztáton lévő maximális szám 
modelltől függ.)

Fontos megjegyzés: Ne próbálja a 
forgatógombot az 1-es álláson túl 

forgatni, mert a berendezés le fog állni.
Szuper kapcsoló 
(Bizonyos modellek esetén) Termosztát forgatógombja

Lámpabúra
(A képek tájékoztató jellegűek)

A termosztát beállítása:
1-2 :  Az élelmiszerek rövid távú tárolásához
3-4 :  Az élelmiszerek hosszú távú 

tárolásához. 
5  :  Maximális hűtési pozíció. A készülék 

tovább működik. Szükség esetén 
változtassa meg a hőmérsékleti 
beállításokat.

Ha a készülék rendelkezik SF állással:
• Állítsa a forgatógombot SF-re, ha 

gyorsan szeretne lefagyasztani friss 
élelmiszereket. Ennél a beállításnál 
a fagyasztórekesz alacsonyabb 
hőmérsékleten működik. Az élelmiszerek 
lefagyasztását követően állítsa a 
termosztát forgatógombját a megszokott 
pozícióba. Ha nem változtat az SF 

beállításon, készülék automatikusan 
visszaáll az utoljára használt 
termosztátbeállításra a megjegyzésben 
jelzett időtartam szerint. Állítsa vissza 
a termosztát kapcsolóját SF állásba és 
ismét a megszokott módon használja a 
megjegyzésben jelzett időtartam szerint.
Ha első beüzemeléskor a termosztát 
kapcsolója SF pozícióban áll, készüléke 
automatikusan 3-as termosztát pozícióba 
áll a megjegyzésben jelzett időtartam 
szerint.

Szuper fagyasztás: A kapcsolót Szuper 
fagyasztás kapcsolóként használandó. 
A maximális fagyasztási teljesítmény 
érdekében nyomja be ezt a gombot 24 
órával azelőtt, hogy friss élelmiszert 
helyezne a fagyasztóba. Miután a 
fagyasztóba helyezte a friss élelmiszereket, 
24 órán bekapcsolt állapot általában 
elegendő. Energiamegtakarítás céljából 
kapcsolja le a kapcsolót 24 órával azután, 
hogy betette a friss élelmiszereket a 
fagyasztóba.
Téli kapcsoló: Ha a környezeti 
hőmérséklet16 oC alatt van, használja ezt 
a kapcsolót téli kapcsolóként, amely a 
hűtőszekrény hőmérsékletét 0 oC felett, míg 
a fagyasztó hőmérsékletét -18 oC alatt tartja 
alacsony környezeti hőmérsékletben.

3.3 Hőmérséklet-beállítási 
figyelmeztetések

• A készüléket és a szabványokban 
meghatározott külső hőmérsékleti 
tartományokra való használatra 
tervezték az információs címkén 
feltüntetett klímaosztálynak megfelelően. 
Nem ajánlott a hűtőszekrényt olyan 
környezetben működtetni, amely a 
megszabott hőmérséklet-tartományokon 
kívül esik. Ezzel csökken a készülék 
hűtési hatékonysága.

• A hőmérséklet beállításokat annak 
megfelelően kell elvégezni, hogy az ajtó 
milyen gyakran van kinyitva, a készülék 
belsejében mennyi élelmiszer van és 
a milyen a környezeti hőmérséklet a 
készülék használatának helyszínén.
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• A készülék első alkalommal történő 
bekapcsolásakor az üzemi hőmérséklet 
elérése érdekében üzemeltesse 24 
órán keresztül. Ez idő alatt, de nyissa 
ki az ajtót és ne tároljon benne nagy 
mennyiségű élelmiszert.

• Amikor kihúzza és újra csatlakoztatja 
a készüléket, illetve áramszünet 
esetén egy 5 perces késleltető funkció 
aktiválódik a kompresszorban keletkező 
károk elkerülése érdekében. 5 perc 
elteltével a készülék normálisan kezd 
működni.

Éghajlati kategóriák és jelentésük.
T (trópusi): Ezt a hűtőberendezést 16 °C 
és 43 °C közti környezeti hőmérsékleten 
való használatra tervezték.
ST (szubtrópusi): Ezt a hűtőberendezést 
16 °C és 38 °C közti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.
N (mérsékelt): Ezt a hűtőberendezést 16 
°C és 32 °C közti környezeti hőmérsékleten 
való használatra tervezték.
SN (kiterjesztett mérsékelt): Ezt a 
hűtőberendezést 10 °C és 32 °C közti 
környezeti hőmérsékleten való használatra 
tervezték.

3.4 Tartozékok

A tartozékokról szóló fejezetben 
található ábrák és leírások a készülék 
modelljétől függően eltérőek lehetnek.
3.4.1 Jégkockatartó (bizonyos 
modelleknél)
• Töltse fel a jégtartó tálcát vízzel és 

helyezze azt a fagyasztóba.
• Amint a víz teljesen megfagyott, a tálca 

az alábbiakban bemutatott módon 
elcsavarható és kiesnek a jégkockák.

3.4.2  Műanyag jégkaparó (bizonyos 
modelleknél)

Egy idő után jegesedés alakul ki a 
fagyasztórekesz bizonyos területein. A 
fagyasztó képződött jegesedést 
rendszeresen el kell távolítani. Ehelyett 
szükség esetén használja a készülékhez 
tartozó műanyag jégkaparót. Ezen művelet 
elvégzéséhez ne használjon éles 
fémeszközöket! Az éles fémtárgyak kárt 
tehetnek a hűtőkörben, és javíthatatlan kárt 
okozhatnak.
3.4.3 Palacktartó (bizonyos modelleknél)

A palackok kicsúszásának vagy 
kiesésének megakadályozására 
használhatja a palacktartót.

A tartozékokról szóló fejezetben 
található ábrák és leírások a 

készülék modelljétől függően 
eltérőek lehetnek.
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3.5 Hőmérséklet-kijelző

A hűtőszekrény hatékonyabb beállítása 
érdekében, egy hőmérséklet-
kijelzőt helyeztük a hűtő 
leghidegebb részében.
Annak érdekében, hogy még jobb 
körülmények között tárolhassa az 
élelmiszert a hűtőszekrényben, 
főleg a leghidegebb részében, ügyeljen 
arra, hogy a hőmérséklet-kijelzőn mindig 
az „OK“ felirat jelenjen meg. Amikor az 
„OK“ felirat eltűnik, a hőmérséklet nincs 
megfelelően beállítva.
Előfordulhat, hogy a kijelző nehezen 
olvasható, így mindig figyeljen arra, 
hogy megfelelően kivilágítja.Minden 
hőmérséklet-változtatást követően várjon, 
amíg a hőmérséklet a készülék belsejében 
stabilizálódik, mielőtt (szükség esetén) 
új hőmérséklet-beállítást adna meg. A 
hőmérsékletszabályzó-készülék pozícióit 
lehetőleg fokozatosan változtassa és várjon 
legalább 12 órát, mielőtt ellenőrizné vagy 
ismét módosítaná.

MEGJEGYZÉS: Az ajtó többszöri 
(vagy huzamosabb ideig tartó) 

kinyitását, illetve friss élelmiszerek a 
behelyezését követően, teljesen normális, 
ha az „OK“ felirat nem jelenik meg a 
hőmérséklet-kijelzőn. Amennyiben túlzott 
mértékű jégkristály-lerakódást tapasztal (a 
készülék alsó falán) a hűtőrekeszben és a 
párologtatón (túlterhelt készülék, 
túlságosan magas szobahőmérséklet, 
gyakori ajtónyitogatás), állítsa a 
hőmérséklet-szabályzót alacsonyabb 
fokozatra, hogy a kompresszor 
visszaállhasson a megszokott működéshez.
A hűtőszekrény leghidegebb részén 
tárolja az élelmiszereket.

Az élelmiszereket hosszabb 
ideig tárolhatja, ha a 
legmegfelelőbb helyre teszi 
őket. A leghidegebb részt a 
frissentartó rekesz felett találja.

Az alábbi szimbólum jelzi a hűtőszekrénye 
leghidegebb részét.

Annak érdekében, 

hogy megyőződhessen az alacsony 
hőmérsékletről ezen a részen, helyezze a 
polcot a szimbólummal egy szintre az ábrán 
látható módon.
A leghidegebb rész felső határát a matrica 
alsó részén láthatja (a nyíl hegye). A 
leghidegebb rész felső polcának egy 
vonalban kell lennie a nyíl hegyével. A 
leghidegebb rész ezen szint alatt található.
Mivel mozdítható polcokról van szó, 
ügyeljen arra, hogy azoknak mindig 
a matricán található határértékkel 
egy szintben kell lenniük a megfelelő 
hőmérséklet biztosítása érdekében.

4 AZ ÉLELMISZER TÁROLÁSA

4.1 A hűtőrekesz

• A páratartalom csökkentése és az 
ebből fakadó jégképződés elkerülése 
érdekében soha ne tegye a folyadékokat 
lezáratlan edényben a hűtőszekrénybe. A 
fagy leginkább a párologtató leghidegebb 
részein hajlamos összpontosulni, és 
készüléke idővel egyre gyakoribb 
leolvasztást igényel.

• Az elkészített ételeket mindig lefedve 
tárolja a hűtőben.Ne helyezzen meleg 
ételt a hűtőbe.Csak azután helyezze 
a hűtőbe őket, miután kihűltek, 
máskülönben a hűtő belső páratartalma/
hőmérséklete megnő, ezzel pedig 
csökken a hűtő hatékonysága. 

• Ügyeljen arra, hogy semmi sem 
ér közvetlenül a készülék hátsó 
falához, mert jég halmozódhat fel és 
a csomagolás a falhoz ragadhat. Ne 
nyitogassa gyakran a hűtő ajtaját.

• Azt javasoljuk, hogy a húst és 
megtisztított halakat lazán csomagolva 
az üvegpolcon tárolja közvetlenül a 
zöldséges rekesz felett, ahol hűvösebb 
a levegő, mert itt a legjobbak a tárolási 
feltételek.

• A gyümölcsöket és zöldségeket lazán 
egymásra téve a frissentartó rekeszben 
tároljon.

• A gyümölcsök és zöldségek külön-külön 

OK



HUN - 53

történő tárolása segít megelőzni, hogy a 
etilénérzékeny zöldségek (zöld saláták, 
brokkoli, sárgarépa, stb.) elkezdjenek 
rohadni az etilént kibocsátó gyümölcsök 
(banán, őszibarack, sárgabarack, füge, 
stb.) mellett.

• Ne tegyen nedves zöldségeket a hűtőbe.
• Valamennyi élelmiszer tárolási időtartama 

az élelmiszer kezdeti minőségétől és a 
hűtőben történő tárolás előtti zavartalan 
hűtési ciklustól függ.

• A húsokból kiszivárgó lé beszennyezheti 
a többi élelmiszer hűtőbe. Csomagolja be 
a húsárukat és tisztítsa le a kifolyt levet a 
polcokról.

• Ne tegyen élelmiszert a légbefúvás 
útjába.

• A csomagolt élelmiszereket javasolt 
lejárati idejük előtt fogyassza el.

Ügyeljen arra, hogy az élelmiszer ne 
érintkezzen a hőmérséklet-érzékelővel, 
amely a hűtőrekeszben található, ezzel 
biztosítva, hogy a hűtőrekesz folyamatosan 
optimális hőmérsékleten üzemel.
• Általános üzemelési körülmények között 

elegendő a hűtőszekrény hőmérsékleti 
beállítását +4 °C-ra állítani.

• A hűtőrekesz hőmérsékletének 0-8 °C 
között kell lennie, a friss élelmiszerek 0 
°C alatt jegesednek vagy elrohadnak, míg 
8 °C felett baktériumok lephetik el őket és 
megromolhatnak.

• Ne tegyen forró ételt a hűtőszekrénybe. 
Várja meg, amíg kihűl az étel. A forró 
ételek megnövelik a hűtőszekrény 
hőmérsékletét és ételmérgezést 
okozhatnak, valamint ételek romlásához 
vezethetnek.

• A húsokat, halakat, stb. a készülék 
hűtőrekeszében, míg a zöldségeket a 
zöldségeknek fenntartott rekeszben (ha 
elérhető) tárolja,

• A keresztszennyeződés elkerülése 
érdekében, a húsárukat és gyümölcsöket, 
valamint zöldségeket ne tároljon együtt.

• Az ételeket zárolt tárolóban helyezze 
a hűtőszekrénybe vagy takarja le őket 
valamivel a nedvesség és kellemetlen 

szagok megakadályozása érdekében.
Az alábbi táblázat gyors útmutatásul 
szolgál azzal kapcsolatban, hogy 
lehet leghatékonyabban tárolni a főbb 
élelmiszerfajtákat a hűtőrekeszében.

Élelmiszer Maximális 
tárolási idő

Hogyan és hol 
érdemes tárolni

Zöldségek 
és 
gyümölcsök

1 hét Zöldséges láda 

Hús és hal 2 - 3 nap

Csomagolja 
műanyag fóliába, 
tasakba vagy 
hústarolóba, 
majd helyezze az 
üvegpolcra.

Friss sajt 3 - 4 nap A megjelölt 
ajtópolcon

Vaj és 
margarin 1 hét A megjelölt 

ajtópolcon

Palackozott 
termékek, 
pl.: tej és 
joghurt

A gyártó által 
ajánlott lejárati 
időig

A megjelölt 
ajtópolcon

Tojások 1 hónap A megjelölt tojástartó 
polcon

Főtt étel  2 nap Bármelyik polcon

MEGJEGYZÉS:
Burgonyát, hagymát és fokhagymát ne 
tároljon a hűtőszekrényben.

4.2 A fagyasztórekesz

• A fagyasztó fagyasztott ételek tárolására, 
friss élelmiszerek fagyasztására és 
jégkockakészítésre alkalmas.

• A folyékony ételt műanyag csészékben 
kell lefagyasztani, az egyéb ételeket 
pedig műanyag fóliában vagy tasakban.
Friss étel lefagyasztásához: megfelelően 
csomagolja be és zárja le a friss ételt, 
azaz a csomagolás legyen légmentes és 
ne szivárogjon. Erre ideálisak a speciális 
fagyasztótasakok, az alufóliás polietilén 
tasakok és a műanyag tárolóedények.

• Ne tároljon friss élelmiszert fagyasztott 
élelmiszer mellé, mert ki tudja olvasztani 
a fagyasztott élelmiszert.

• Friss élelmiszerek lefagyasztása előtt, 
adagolja ki egyszerre elfogyasztható 
adagokba.
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• A kiolvadt ételek kiolvasztást követően 
rövid időn belül fogyassza el

• Mindig tartsa be a csomagoláson 
található gyártó utasításokat fagyasztott 
élelmiszer tárolásakor. Ha nincs 
megadva semmilyen információ az 
élelmiszert ne tárolja a vásárlástól 
számított 3 hónapnál tovább.

• Amikor fagyasztott élelmiszert 
vásárol, győződjön meg arról, hogy 
megfelelő körülmények közt történt-e 
a fagyasztása, valamint nincs-e 
megsérülve a csomagolás.

• A fagyasztott élelmiszereket arra 
alkalmas rekeszekben kell szállítani és 
amilyen gyorsan csak lehet, fagyasztóba 
kell őket tenni.

• Ne vásároljon olyan fagyasztott 
élelmiszert, amelynek a csomagolásán 
páralecsapódást vagy rendellenes 
felfújódást talál. Nagy valószínűséggel 
ezeket nem megfelelő hőmérsékleti 
körülmények között tárolták és az 
élelmiszer megromolhatott. 

• A fagyasztott ételek eltarthatósága 
függ a szoba hőmérsékletétől, a 
termosztát beállításaitól, az ajtónyitás 
gyakoriságától, az étel fajtájától, illetve 
attól, hogy mennyi időt vesz igénybe a 
termék hazaszállítása. Mindig kövesse 
a csomagoláson feltüntetett utasításokat 
és soha ne lépje túl az előírt maximum 
eltarthatósági időt.

• Ha huzamosabb ideig nyitva hagyta a 
fagyasztó ajtaját vagy nem megfelelően 
csukta be, jegesedés képződik, 
amely megakadályozhatja a hatékony 
légáramlást. A probléma megoldásához 
húzza ki a készüléket és várja meg, amíg 
kiolvad. Tisztítsa ki a fagyasztót, miután 
teljesen kiolvadt.

• A címkén szereplő fagyasztókapacitás 
kosarak, fedők, és egyéb tartozékok 
nélkül értendő.

• Ne fagyasszon le újra olyan élelmiszert, 
amely egyszer már kiolvadt. Veszélyes 
lehet az egészségére nézve, mert 
például ételmérgezést okozhat.

MEGJEGYZÉS: Ha rögtön azután próbálja 
meg kinyitni a fagyasztó ajtaját, hogy 
becsukta, csak nehezen fogja tudni kinyitni- 
Ez normális. Amint az egyensúly helyreállt, 
az ajtón könnyedén ki tudja nyitni
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. Az alábbi táblázat gyors útmutatásul szolgál azzal kapcsolatban, hogy lehet 
leghatékonyabban tárolni a főbb élelmiszerfajtákat a fagyasztórekeszében.

Hús és hal Előkészítés Maximális tárolási idő
(hónap)

Steak Fóliába csomagolva 6-8

Bárányhús Fóliába csomagolva 6-8

Borjúsült Fóliába csomagolva 6-8

Borjú kockák Kis darabokban 6-8

Bárány kockák Darabokban 4-8

Vagdalthús Csomagolva fűszerezés nélkül 1-3

Belsőség (darab) Darabokban 1-3

Párizsi/szalámi Becsomagolva kell tartani akkor is, ha van rajta 
hártya  

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Liba és kacsa Fóliába csomagolva 4-6

Szarvas, nyúl, vaddisznó 2,5 kg-os adagokban vagy filézve 6-8

Édesvízi halak (lazac, 
ponty, busa, harcsa)

A belsőségek és pikkelyek eltávolítása után mossa 
át őket és szárítsa meg. Szükség esetén vágja le a 
fejét és a farkát.

2

Sovány hal (sügér, nagy 
rombuszhal, lepényhal) 4

Zsíros halak (tonhal, 
makréla, makrahal, 
ajóka)

2-4

Kagyló Megtisztítva és tiszta tasakban 4-6

Kaviár Csomagolásában, alumínium vagy műanyag 
tárolóban 2-3

Csiga Sós vízben, alumínium vagy műanyag tárolóban 3

MEGJEGYZÉS: A fagyasztott húst úgy kell elkészíteni, mint a friss húst. Ha a hús nincs megfőzve, miután 
kiolvadt, nem szabad újra lefagyasztani.

Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés Maximális tárolási idő

(hónap)

Hosszúszálkás zöldbab 
és bab

Mossa meg és vágja kis darabokra és vízben 
forrázza le 10-13

Bab Hámozza meg és mossa meg és vízben forrázza le 12

Káposzta Mossa meg és vízben forrázza le 6-8

Répa Tisztítsa meg és vágja szeletekre és vízben forrázza 
le 12

Paprika Vágja ki a törzsét, vágja ketté, távolítsa el a magot 
és vízben forrázza le 8-10

Spenót Mossa meg és vízben forrázza le 6-9

Karfiol Vegye le a leveleket, Vágja a közepét darabokra és 
hagyja vízben egy kis citromlével egy ideig 10-12

Padlizsán Vágja 2 cm-es darabokra mosás után 10-12

Kukorica Tisztítsa meg és csomagolja a törzsével együtt vagy 
mint a csemegekukoricát 12
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Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés Maximális tárolási idő

(hónap)

Alma és körte Hámozza meg és szeletelje fel 8-10

Zöldségek és 
gyümölcsök Előkészítés Maximális tárolási idő

(hónap)

Sárgabarack és 
őszibarack Vágja ketté és távolítsa el a magot 4-6

Eper és málna Mossa meg és hámozza meg 8-12

Párolt gyümölcsök Adjon hozzá 10% cukrot a tárolóba 12

Szilva, cseresznye, 
meggy Mossa meg és hámozza le a szárakat 8-12

Maximális tárolási idő 
(hónap)

Olvadási idő 
szobahőmérsékleten 

(óra)

Olvadási idő sütőben 
(perc)

Kenyér 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Aprósütemény 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Leveles tészta 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Pite 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)

Filo tészta 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Tejtermékek Előkészítés Maximális tárolási idő 
(hónap) Tárolási feltételek

Csomagolt 
(homogénezett) tej Saját csomagolásában 2-3 Tiszta tej – saját 

csomagolásában

Sajt, kivéve fehér sajt Szeletekben 6-8

Eredeti csomagolásban rövid 
ideig tárolható Hosszabb 
időtartamokra fóliába be kell 
csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6
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5  TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS

Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a 
csatlakozóaljzatból.
Ne tisztítsa a hűtőszekrényt víz 
ráöntésével.
A készülék tisztításához ne használjon 
dörzsszivacsot, mosószereket, illetve 

szappant. A lemosást követően tiszta vízzel 
végezzen öblítést, majd szárítást. Miután 
befejezte a készülék tisztítását, száraz 
kézzel dugja vissza a konnektort az 
aljzatba.
• Ügyeljen arra, hogy az izzó burkolatába 

és az elektromos alkatrészekre ne 
kerüljön víz.

• Rendszeresen tisztítsa meg a 
készüléket langyos vízben feloldott 
szódabikarbónával.

• A tartozékokat külön, szappannal és 
vízzel tisztítsa meg. A tartozékokat ne 
mossa mosogatógépben.

• A kondenzátort évente kétszer kefével 
tisztítsa meg. Ezáltal áramköltséget 
takaríthat meg és növelheti a 
hatékonyságot.

A készüléket le kell 
csatlakoztatni a hálózatról 

takarítás közben.

5.1 Leolvasztás

A hűtőrekesz leolvasztása

• A leolvasztási folyamat automatikusan 
történik a hűtőrekeszben működés 
közben. Az így keletkezett víz a 
párologtatóedénybe folyik, ahonnan 
pedig elpárolog.

• A párologtatóedényt és a lefolyót 
időnként tisztítsa az erre a célra 
biztosított lefolyótisztító pálcával, ezzel 
megelőzheti, hogy a víz összegyűljön a 
hűtő aljában.

• A lefolyó tisztításához öntsön bele fél 
pohár vizet.
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A fagyasztó leolvasztása
• Kis mennyiségű jég rakódhat le a 

fagyasztó belsejében attól függően, hogy 
mennyi ideig volt nyitva az ajtó vagy 
mekkora mértékű nedvesség keletkezett. 
Ügyeljen arra, hogy ne képződjön jég 
olyan helyeken, amelyek akadályozná az 
ajtó vákuumzáras csukódását. Ha erre 
nem figyel kellőképpen levegő szökhet be 
a hűtőszekrénybe, amely a kompresszor 
folyamatos üzemeléséhez vezethet. A 
vékony jégképződéseket könnyedén, 
egy kefe vagy műanyag kaparó 
segítségével eltávolíthatja. A leolvasztás 
felgyorsítása érdekében ne használjon 
éles, fém kaparókat, mechanikai vagy 
egyéb eszközöket. Távolítson el minden 
a hűtőszekrény ajtajára tapadt jeget. 
A vékony rétegű jég eltávolítása előtt 
kapcsolja ki a készüléket.

• A nagyobb jégdarabok eltávolításához 
húzza ki a készülék tápkábelét a 
hálózati csatlakozóból, helyezze a 
hűtő tartalmát egy kartondobozba és 
borítsa le őket vastag takaróval vagy 
többrétegű papírral a hidegen tartáshoz. 
A leolvasztást leghatékonyabban szinte 
üres fagyasztó esetében végezheti és 
a lehető leggyorsabban tegye azt, hogy 
a fagyasztóban lévő élelmiszerek ne 
olvadjanak ki teljesen.

• A leolvasztás felgyorsítása érdekében 
ne használjon éles, fém kaparókat, 
mechanikai vagy egyéb eszközöket. A 
fagyasztott élelmiszerek hőmérsékletének 
növekedése a leolvasztás során 
megrövidítheti azok eltarthatósági idejét. 
A leolvasztás alatt alaposan csomagolja 
be és hűtse le az élelmiszereket.

• A rekesz belsejét szivaccsal vagy tiszta 
ruhával törölje át.

• A leolvasztási folyamat meggyorsításához 
helyezzen egy vagy több forró vízzel teli 
műanyag edényt a fagyasztórekeszbe.

• Ellenőrizze az élelmiszereket a 
fagyasztóba történő visszahelyezéskor és 
ha valamelyik időközben kiolvadt, azt 24 
órán belül fogyassza el, vagy hőkezelés 
után fagyassza le újra.

• Miután végzett a leolvasztással, tisztítsa 
ki a készülék belsejét langyos vízben 
feloldott szódabikarbónával, majd 
alaposan szárítsa ki. Minden kivehető 
tartozékot hasonlóképpen tisztítson meg, 
majd helyezze vissza a készülékbe. 
Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz 
és hagyja 2-3 órán keresztül MAX-ra 
állítva üzemelni, mielőtt visszahelyezi az 
élelmiszert a fagyasztóba.

A LED-izzók cseréje
A LED-izzók cseréléséhez forduljon a 
legközelebbi illetékes szakszervizhez.

Megjegyzés: A LED-csíkok száma és 
helye változhat a modelltől függően.

Amennyiben a termék rendelkezik LED-
lámpával
Ez a termék „E“ energiaosztályú 
fényforrással rendelkezik.
Ha a termék LED szalaggal vagy LED 
kártyával van felszerelve
Ez a termék „F“ energiaosztályú 
fényforrással rendelkezik.

6  SZÁLLÍTÁS ÉS ELHELYEZÉS

6.1  Szállítás és áthelyezés

• Az eredeti csomagolást és védőhabot 
az újbóli szállításhoz meg lehet tartani 
(opcionálisan).



HUN - 59

• A készüléket vastag csomagolással, 
szalagokkal vagy erős kötelekkel 
kell rögzíteni, és be kell tartani a 
csomagoláson található szállítási 
utasításokat.

• A mozgatható alkatrészeket távolítsa el, 
vagy az áthelyezés és a szállítás idejére 
szalagok segítségével rögzítse őket a 
készülékben az ütődések elkerülése 
érdekében.

A hűtőszekrényt mindig álló helyzetben 
mozgassa.

6.2 Az ajtó átszerelése

• Nem módosítható a hűtőszekrény 
ajtajának nyitási iránya, ha az ajtó 
fogantyúja az ajtó elülső felületére van 
rögzítve.

• A fogantyú nélküli modelleknél az ajtó 
nyitási iránya minden további nélkül 
módosítható.

• Ha módosítható a készülék ajtajának 
nyitási iránya, a művelet elvégzéséért 
vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi 
illetékes szakszervizzel.

7  A VEVŐSZOLGÁLAT 
FELKERESÉSE ELŐTT

Ha valamilyen problémát tapasztal 
készülékével, ellenőrizze az alábbiakat, 
mielőtt felvenné a kapcsolatot after-sales 
szolgáltatónkkal.
A készülék nem működik.
Ellenőrizze, hogy:
• Van-e áram.
• A dugvilla megfelelően van-e 

csatlakoztatva az aljzathoz.
• A csatlakozó biztosíték vagy a hálózati 

biztosíték kiégett.
• A dugaszoló aljzat nem sérült-e. Azért, 

hogy ezt leellenőrizze, csatlakoztasson 
az aljzathoz egy másik működőképes 
készüléket.

A készülék teljesítménye gyenge
Ellenőrizze, hogy:
• a készülék túlterhelt-e

• a készülék ajtaját megfelelően 
becsukta-e

• nem került-e por a kondenzátorba,
• elegendő hely van-e a hátsó, illetve az 

oldalsó falaknál.
A készülék hangosan működik

Normál zajok
Roppanó zaj hallatszik:

• Az automatikus leolvasztás során
• Amikor a készülék hűl vagy 

melegszik (a készülék anyagának 
tágulása miatt).

Rövid roppanó zaj: Akkor hallható, 
amikor a termosztát be-/kikapcsolja a 
kompresszort.
Motorzaj: Azt jelzi, hogy a kompresszor 
normálisan működik. A kompresszor 
egy rövid ideig több zajt kelthet, miután 
beindult.
Bugyborékoló zaj és csobbanás: Ezt 
a zajt az okozza, ahogy a hűtőközeg 
áramlik a rendszer csöveiben.
Vízfolyás zaja: Akkor hallható, amikor 
víz folyik a párologtató tartályba. Ez a 
zaj normális kiolvasztáskor.
Légbefúvás zaja: Ez a zaj normális 
működés közben hallható bizonyos 
készülékekben a levegőáramlás miatt.

A készülék ajtóillesztésekhez érő oldalai 
melegek.
Főleg nyáron (meleg évszakokban) 
az ajtóillesztésekhez érő felületek 
átmelegedhetnek a kompresszor működése 
alatt.Ez teljesen normális.
Felhalmozódik a pára a készülék 
belsejében.
Ellenőrizze, hogy:
• Minden élelmiszer megfelelően van 

becsomagolva. A tárolóknak száraznak 
kell lennie, mielőtt visszahelyezi őket 
készüléket.

• Gyakran nyitják a készülék ajtaját. 
Amikor az ajtókat kinyitják, a szoba 
páratartalma bejut a készülékbe. A pára 
felgyűlése gyorsabb lesz, ha gyakrabban 
nyitva van az ajtó, különösen, ha magas 
a páratartalom a helyiségben.
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Az ajtó nem nyílik vagy csukódik 
megfelelően.
Ellenőrizze, hogy:
• Élelmiszer vagy csomagolás miatt nem 

lehet-e megfelelően becsukni az ajtót
• Az ajtó illesztései nincsenek-e eltörve 

vagy elszakadva
• A készülék vízszintes felületen áll-e.
• A kompresszor működése hangos 

zajjal járhat vagy a kompresszor/
hűtőszekrény zaja bizonyos modellek 
esetében fokozódhat válhat bizonyos 
körülmények között. Ilyen lehet 
például, amikor a terméket először 
csatlakoztatja az aljzathoz. Az üzemi 
zajt a környezeti hőmérsékletben 
bekövetkező vagy a használatban fellépő 
változás is befolyásolhatja. Ez teljesen 
normális. Amikor a hűtőszekrény eléri a 
megfelelő üzemi hőmérsékletet, a zaj is 
automatikusan alábbhagy.

Javaslatok
• Ha kikapcsolja vagy kihúzza a 

berendezést, várjon legalább 5 percet, 
mielőtt visszakapcsolja vagy visszadugja 
a berendezést azért, hogy megelőzze 
kompresszor károsodását.

• Ha hosszabb ideig nem használja 
a készüléket (pl. nyaralás idején), 
húzza ki. Tisztítsa meg a készüléket a 
tisztításról szóló fejezetnek megfelelően, 
és hagyja nyitva az ajtót, hogy elejét 
vegye a párásodásnak, illetve a 
szagképződésnek.

• Ha a probléma azt követően is fennáll, 
hogy az összes fenti utasítást betartotta, 
kérjük, forduljon a legközelebbi hivatalos 
szervizhez.

• Az Ön által vásárolt készüléket kizárólag 
háztartásbeli használatra tervezték. 
Kereskedelmi felhasználásra nem 
alkalmas. Ha a vásárló a készüléket 
bármi olyan módon használja, amely 
nem felel meg ezeknek a utasításoknak, 
hangsúlyozzuk, hogy a gyártó és a 
forgalmazó nem vállal felelősséget 
a javításért és a meghibásodásért a 
garanciális időszakon belül.

8 ENERGIATAKARÉKOSSÁGI 
TIPPEK
1.  Helyezze el a berendezést egy hűvös, 

jól szellőző helyiségben, de ne közvetlen 
napsütésbe vagy hőforrás (radiátor 
vagy sütő) mellé. Ellenkező esetben 
használjon szigetelő lemezt.

2.  Mielőtt a készülékbe tenné az ételt vagy 
az italt, várja meg, amíg kihűlnek.

3.  Helyezze az olvadó ételt a 
hűtőrekeszben, amennyiben van hely. A 
fagyasztott étel alacsony hőmérséklete 
segíti a hűtőszekrény rekesz hűtését 
olvadás közben. Ezzel energiát takaríthat 
meg. Ha hagyja, hogy a fagyasztott étel 
kiolvadjon, az energiaveszteséggel jár.

4.  Az italokat és egyéb folyadékokat 
letakarva helyezze a készülékbe. 
Fedetlenül hagyott edények esetén 
megnövekedhet a páratartalom a 
készülékben, ezáltal megnövekedhet 
az energiafogyasztás is. Továbbá az 
italok és más folyadékok lezárása segít 
megőrizni az illatokat és az ízeket.

5.  Próbálja elkerülni, hogy az ajtó hosszú 
ideig nyitva legyen vagy túl gyakran 
legyen kinyitva, mert a meleg levegő 
behatol a készülékbe és emiatt a 
kompresszor szükségtelenül gyakran 
bekapcsol.

6.  Tartsa zárva a különböző hőmérsékletű 
rekeszek fedelét (például a frissentartó 
rekeszt és hűtőrekeszt, ha van).

7.  Az ajtó tömítéseinek tisztának és 
rugalmasnak kell lenniük. Elkopás 
esetén cserélje le a tömítést.
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9 MŰSZAKI ADATOK
A műszaki adatok a készülék belső 
oldalán elhelyezett típustáblán és az 
energiafogyasztási címkén találhatók.
A készülékkel együtt átadott 
energiafogyasztási címkén található QR 
kód egy internetes linket tartalmaz az EU 
EPREL adatbázisához, ahol megtalálhatók 
a készülék teljesítményére vonatkozó 
adatok.
Őrizze meg az energiaosztály címkét a 
felhasználói kézikönyvvel és a készülékhez 
adott egyéb dokumentumokkal együtt.
Ugyanezek az információk megtalálhatók 
az EPREL adatbázisban a https://eprel.
ec.europa.eu link segítségével, a készülék 
típustábláján található modellnév és 
termékszám alapján.
Az energiafogyasztási címkére 
vonatkozóan részletes információt talál a 
www.theenergylabel.eu linken.

10 INFORMÁCIÓK TESZTELŐ 
INTÉZETEK SZÁMÁRA
A készülék EcoDesign ellenőrzésre 
való telepítését és előkészítését az EN 
62552 szabvány szerint kell végezni. A 
szellőzési előírásoknak, a befogadó terület 
méreteinek és a faltól való minimális 
hátsó távolságnak meg kell felelnie a 
Felhasználói kézikönyv 1. Részében 
írtaknak. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
a gyártóval, ha további információkra 
van szüksége, beleértve a berakodási 
tervrajzokat is.

11 ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS 
SZERVIZ
Mindig eredeti pótalkatrészeket használjon.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos 
szervizünkkel, legyenek kéznél a következő 
adatok: Modell, termékkód, sorszám.
Ezeket az információkat a típustáblán 
találja.
Az energiaosztály táblázatot a hűtőzónán 
belül a bal alsó oldalon találja.
Bizonyos alkatrészek eredeti pótalkatrészei 
az utolsó modell piacra kerülésétől 
számított legalább 7 vag,y 10 évig 
kaphatók az alkatrész típusától függően.

Látogasson el a weboldalunkra, ahol:
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Hvala što ste odabrali ovaj proizvod. 
Ovaj korisnički priručnik sadrži važne informacije o sigurnosti i upute namijenjene pomoći u 
radu i održavanju uređaja. 
Molimo odvojite vrijeme da pročitate ovaj korisnički priručnik prije uporabe uređaja i 
sačuvajte ovu knjigu za buduće korištenje.

Ikona Tip Značenje

UPOZORENJE Rizik od teške ozljede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA Rizik od opasnog napona

POŽAR Upozorenje; Rizik od požara / zapaljivi materijali

OPREZ Rizik od ozlijede ili oštećenja imovine

VAŽNO Pravilno rukovanje sustavom
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1 SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Općenita sigurnosna upozorenja
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik.

UPOZORENJE: Ne smije biti prepreka kod 
ventilacijskih otvora na kućištu uređaja i u ugrađenim 
dijelovima.

UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili 
druge načine za ubrzavanje procesa odmrzavanja 
osim onih koje preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati električne 
uređaje u odjeljcima za pohranu hrane uređaja, osim 
ako ih ne preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte oštetiti rashladni krug.
UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, osigurajte 

da kabel napajanja nije negdje zaglavljen ili oštećen.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati višestruke 

prijenosne utičnice ili prijenosne izvore napajanja na 
stražnji dio uređaja.

UPOZORENJE: Da bi se izbjegla opasnost zbog 
nestabilnosti uređaja, morate ga fiksirati u skladu s 
uputama.

Ako vaš uređaj koristi R600a kao rashladno 
sredstvo (ove informacije možete pronaći na naljepnici 
hladnjaka) trebali biste biti oprezni tijekom prenošenja 
i postavljanja kako bi se spriječilo oštećenje rashladnih 
elemenata uređaja. R600a je ekološki prihvatljiv i 
prirodan plin, ali je i eksplozivan. U slučaju curenja 
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zbog oštećenih elemenata hladnjaka, odmaknite vaš 
hladnjak od otvorenog plamena ili izvora topline i 
prozračite prostoriju gdje je uređaj smješten na par 
minuta.
• Nemojte oštetiti rashladni krug plina dok nosite i 

premještate hladnjak.
• Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao što su 

limenke spreja sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj 
uređaj.

• Ovaj uređaj namijenjen je korištenju u kućanstvu i 
kućnim okruženjima kao što su:
 – kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima.

 – seoske kuće, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna 
okruženja.

 – ugostiteljski objekti koji nude noćenje i doručak;
 – opskrba pripremljenom hranom i pićem i slična 
okruženja koja nisu maloprodajna.

• Ako utičnica ne odgovara utikaču hladnjaka mora ga 
zamijeniti proizvođač, serviser ili slično kvalificirana 
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

• Posebno uzemljeni utikač povezan je s kabelom 
za napajanje hladnjaka. Ovaj utikač treba koristiti 
s posebno uzemljenom utičnicom snage od 
16 ampera. Ako takve utičnice nema u vašem 
kućanstvu, pozovite ovlaštenog električara da je 
postavi.
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• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upućene 
u korištenje uređaja na siguran način te razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s 
uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati 
djeca bez nadzora.

• Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i 
prazniti rashladne uređaje. Od djece se ne očekuje 
da obavljaju čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo 
male djece (0-3 godine) se ne očekuje uporaba 
aparata, od male djece (3-8 godina) se ne očekuje 
da koriste uređaje na siguran način, osim ako su 
pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina 
starosti) i ranjive osobe mogu koristiti uređaje 
sigurno nakon što su dobili odgovarajući nadzor ili 
upute o korištenju aparata. Ne očekuje se da će vrlo 
ranjive osobe koristiti uređaje na siguran način ako 
se ne provodi stalni nadzor.

• Ako je kabel za napajanje oštećen mora ga 
zamijeniti proizvođač, serviser ili slično kvalificirana 
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu na 
nadmorskim visinama iznad 2000 m.
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Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo 
vas da se pridržavate sljedećih uputa:
• Otvaranje vrata na dulje vrijeme može uzrokovati 

značajno povećanje temperature u odjeljcima 
uređaja.

• Redovito čistite površine koje mogu doći u doticaj s 
hranom i pristupačnim sustavima odvodnje.

• Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama 
u hladnjaku, tako da ne budu u doticaju s drugom 
hranom ili ne kapaju na drugu hranu.

• Odjeljci sa zamrznutom hranom s dvije zvjezdice 
prikladni su za pohranu prethodno zamrznute hrane, 
pohranu ili pripremu sladoleda i pripremu kockica 
leda.

• Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni 
za zamrzavanje svježe hrane.

• Ako je uređaj za hlađenje ostavljen prazan dulje 
vrijeme, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i 
ostavite otvorena vrata kako biste spriječili razvoj 
plijesni unutar uređaja.
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1.2 Instalacijska upozorenja

Prije uporabe vašeg hladnjaka/zamrzivača 
prvi put, molimo obratite pozornost na 
sljedeće detalje:
• Radni napon vašeg hladnjaka/zamrzivača 

je 220-240 V na 50Hz.
• Utikač mora biti dostupan nakon 

montaže.
• Vaš hladnjak/zamrzivač može imati 

neugodan miris pri prvom uključivanju. 
Ovo je normalno i neugodni miris će 
postepeno nestati kada vaš hladnjak/
zamrzivač počne hladiti. 

• Prije priključivanja vašeg hladnjaka/
zamrzivača, osigurajte se da informacije 
na pločici s podacima (napon i 
povezano opterećenje) odgovaraju 
napajanju strujne mreže. Ako imate 
dvojbi, konzultirajte se s ovlaštenim 
električarom.

• Umetnite utikač u utičnicu s učinkovitom 
vezom na uzemljenje. Ako utikač nema 
uzemljenje ili utikač ne odgovara, 
predlažemo da pozovete ovlaštenog 
električara za pomoć.

• Uređaj mora biti povezan s ispravno 
montiranom utičnicom s osiguračem. 
Napajanje (AC) i napon na radnoj točki 
moraju odgovarati detaljima na pločici 
uređaja (pločica s imenom je smještena 
na unutarnjoj lijevoj strani uređaja).

• Ne preuzimamo odgovornost za štete 
koje nastanu zbog korištenja bez 
uzemljenja.

• Stavite vaš hladnjak/zamrzivačna mjesto 
na kojem neće izravno biti izložen 
sunčevoj svjetlosti.

• Vaš hladnjak/zamrzivač nikada ne treba 
koristiti na otvorenom prostoru ili izlagati 
kiši.

• Vaš bi uređaj trebao biti najmanje 50 cm 
udaljen od štednjaka, plinskih štednjaka 
i jezgri grijača te bi trebao biti najmanje 5 
cm udaljen od električnih pećnica.

• Kad se vaš hladnjak/zamrzivač 
nalazi pored zamrzivača za duboko 
zamrzavanje trebalo bi biti najmanje 2 
cm udaljenosti između njih kako bi se 

spriječilo stvaranje vlage na vanjskoj 
površini.

• Nemojte prekriti trup ni vrh hladnjaka/
zamrzivača  čipkom. Ovo će utjecati na 
učinkovitost vašeg hladnjaka/zamrzivača.

• Potreban je razmak od najmanje 150 mm 
na vrhu uređaja. Ne stavljajte ništa na vrh 
vašeg uređaja.

• Nemojte stavljati teške predmete na 
uređaj.

• Detaljno očistite uređaj prije korištenja 
(vidi Čišćenje i održavanje).

• Prije uporabe vašeg hladnjaka/ 
zamrzivača, obrišite sve dijelove 
otopinom izrađenom od tople vode i 
žličice sode bikarbone. Zatim isperite 
čistom vodom i osušite. Vratite sve 
dijelove uhladnjak/zamrzivač nakon 
čišćenja.

• Koristite podesive prednje nožice da 
osigurate da je vaš uređaj postavljen 
ravno i stabilno. Nožice možete postaviti 
okretanjem u bilo kom smjeru. To je 
potrebno izvršiti prije stavljanja hrane u 
hladnjak.

• Postavite plastiku za podešavanje 
udaljenosti na 
kondenzatoru (crne 
lopatice sa stražnje 
strane uređaja) 
zakretanjem za 90° (kako 
je prikazano na slici) kako 
biste spriječili da 
kondenzator dodiruje zid.

• Rastojanje između uređaja i stražnjeg 
zida mora biti najviše 75 mm.

1.3 Tijekom korištenja

• Ne priključujte svoj hladnjak/zamrzivač 
na mrežno napajanje pomoću produžnog 
kabela.

• Nemojte priključiti oštećene, potrgane ili 
stare utikače.

• Nemojte vući, savijati ili oštetiti kabel.
• Nemojte upotrebljavati utični prilagodnik.
• Ovaj je uređaj dizajniran za uporabu od 

strane odraslih osoba. Ne dozvolite djeci 
da se igraju s uređajem ili da se vješaju 



HR - 69

na vrata.
• Nikada ne dirajte napojni kabel/utikač 

mokrim rukama. To može uzrokovati 
kratki spoj ili električni udar.

• Ne stavljajte staklene boce ili limenke u 
odjeljak ledomata jer će puknuti kad se 
sadržaj smrzne.

• Ne stavljajte eksplozivne ni zapaljive 
materijale u hladnjak. Pića sa visokim 
sadržajem alkohola postavljajte u 
vertikalni položaj u odjeljku hladnjaka i 
provjerite da li su njihovi poklopci čvrsto 
zatvoreni.

• Ne dodirujte led kad ga vadite iz pretinca 
ledomata. Led može uzrokovati opekline 
od mraza i/ili posjekotine.

• Nemojte dodirivati zamrznute stvari 
mokrim rukama. Nemojte jesti sladoled ili 
kocke leda odmah nakon što ih izvadite 
iz pretinca ledomata.

• Nemojte ponovno zamrzavati odmrznutu 
hranu. To može uzrokovati zdravstvene 
probleme poput trovanja hranom.

Stari i neispravni hladnjaci
• Ako vaš stari hladnjak ima bravu, razbijte 

je ili uklonite prije bacanja jer djeca mogu 
ostati zaglavljena unutar njega što može 
izazvati nesreću.

• Stari hladnjaci i zamrzivači sadrže 
izolacijski materijal i rashladni medij s 
CFC-om. Stoga vodite računa da se 
ne ošteti okoliš kada odlažete vaš stari 
hladnjak.

CE Izjava o sukladnosti
Izjavljujemo da naši proizvodi zadovoljavaju 
vrijedeće europske direktive, odluke 
i propise te zahtjeve navedene u 
standardima koji se navode.
Odlaganje vašeg starog uređaja
Oznaka na proizvodu ili pakiranju 
označava da se ovaj proizvod ne 
smije tretirati kao kućni otpad. 
Umjesto toga, odlaže se na 
odgovarajućem sabirnom mjestu 
za recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog 
proizvoda pomoći ćete u sprječavanju 
mogućih negativnih posljedica po okoliš i 

zdravlje ljudi, koje bi se u protivnom mogle 
prouzročiti neprimjerenim rukovanjem 
otpadom. Za detaljnije informacije o 
recikliranju ovog proizvoda obratite se 
lokalnoj gradskoj službi, službi za odvoz 
smeća iz kućanstva ili trgovini gdje ste 
kupili proizvod.
Pakiranje i okoliš 
Materijali pakiranja štite vaš 
uređaj od oštećenja koja mogu 
nastati tijekom transporta. 
Materijali pakiranja su ekološki 
prihvatljivi jer se mogu reciklirati. Uporaba 
recikliranog materijala smanjuje potrošnju 
sirovina te samim tim smanjuje proizvodnju 
otpada.
Napomene:
• Pažljivo pročitajte priručnik s uputama 

prije postavljanja i korištenja uređaja. 
Nismo odgovorni za štetu nastalu uslijed 
pogrešne uporabe.

• Slijedite sve upute na uređaju i u 
priručniku s uputama te ga čuvajte 
na sigurnom mjestu kako biste riješili 
probleme koji se mogu pojaviti u 
budućnosti.

• Ovaj uređaj proizveden je za korištenje 
kod kuće i može se koristiti samo u 
takvim okruženjima za naznačene 
svrhe. Nije prikladan za komercijalnu 
ni zajedničku uporabu. Takva uporaba 
prouzročiti će poništenje jamstva uređaja, 
a naša tvrtka neće biti odgovorna za  bilo 
koje nastale gubitke.

• Ovaj uređaj proizveden je za korištenje 
kod kuće i prikladan je samo za hlađenje/
pohranu hrane. Nije prikladan za 
komercijalnu ni zajedničku uporabu te 
za pohranu tvari koje nisu hrana. Naša 
kompanije nije odgovorna ni za kakve 
gubitke nastale neadekvatnom uporabom 
uređaja.
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2  OPIS UREĐAJA
Ovaj se uređaj ne upotrebljava kao 
ugrađeni uređaj.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Ovaj prikaz služi samo za informacije 
o dijelovima uređaja. Dijelovi se mogu 

razlikovati ovisno o modelu uređaja.
A) Odjeljak za zamrzavanje
B) Odjeljak hladnjaka
1) Polica zamrzivača
2) Kutija termostata
3) Police hladnjaka
4) Poklopac ladice za voće i povrće
5) Ladica za voće i povrće
6) Podesive nožice
7) Polica za boce
8) Police na vratima
9) Držač za jaja

10) Posudica za led
11) Plastična strugalica za led *

* Kod nekih modela

Općenite napomene:
Odjeljak za svježu hranu (Hladnjak): 
Najučinkovitija uporaba energije se 
osigurava u konfiguraciji s ladicama u 
donjem dijelu uređaja, i ravnomjerno 
postavljenim policama, položaj košara za 
vrata ne utječe na potrošnju energije.
Odjeljak zamrzivača (Zamrzivač): 
Najučinkovitija uporaba energije se 
osigurava u konfiguraciji s ladicama i 
košarama u položaju zaliha.
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2.1 Dimenzije

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Prostor za uporabu 2

H2 mm 1760

W2 mm 640

D2 mm 667,8
2  visina, širina i dubina uređaja sa 

ručkom, plus prostor potreban za 
slobodnu cirkulaciju rashladnog 
zraka

Ukupan prostor za uporabu 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1106,5
3  visina, širina i dubina uređaja sa 

ručkom, plus prostor potreban za 
slobodnu cirkulaciju rashladnog 
zraka, plus prostor potreban za 
omogućavanje otvaranja vrata do 
minimalnog kuta koji omogućava 
uklanjanje cijele unutarnje opreme

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 1610

W1 mm 540

D1 mm 570
1  visina, širina i dubina uređaja bez 

ručke

H
1

H
2
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3 UPORABA UREĐAJA

3.1  Informacije o tehnologiji Less Frost

Zahvaljujući omotaču oko isparivača, 
tehnologija LessFrost nudi učinkovitije 
hlađenje, manju potrebu za ručno 
odleđivanje i fleksibilniji prostor za 
odlaganje.

3.2 Postavke termostata

Termostat automatski regulira unutarnju 
temperaturu odjeljaka hladnjaka i 
zamrzivača. Temperature hladnjaka se 
mogu dobiti zakretanjem sklopke na veće 
brojeve; 1 do 3, 1 do 5 ili SF (Maksimalni 
brojevi na termostatu ovise o vašem 
proizvodu.)

Važna napomena: Gumb nemojte 
zakretati ispod položaja 1, jer će to 

uzrokovati prestanak rada uređaja.
Super sklopka 
(Kod nekih modela) Kotačić termostata

Poklopac lampe
(Slike su reprezentativne)

Postavke termostata:
1 – 2 :  Za kratkotrajno pohranjivanje hrane
3 – 4 :  Za dugotrajno pohranjivanje hrane 
5  :  Maksimalan položaj za hlađenje. 

Uređaj će raditi duže. Ako je potrebno, 
promijenite postavke temperature.

Ako uređaj ima SF položaj:
• Okrenite gumb na SF kako biste 

brzo zamrznuli svježu hranu. U tom 
položaju će zamrzivač raditi na nižim 
temperaturama. Nakon što se hrana 
smrzne, okrenite gumb termostata u 
uobičajeni položaj. Ako ne promijenite 
SF položaj, rad vašeg uređaja 
automatski će se vratiti u zadnji korišteni 
položaj termostata sukladno vremenu 
pokazanom u napomeni. Vratite sklopku 
termostata na položaj SF i vratite ga 
na normalan rad sukladno vremenu 

prikazanom u napomeni. Ako je sklopka 
termostata u položaju SF kada je vaš 
uređaj pokrenut prvi put, vaš će uređaj 
raditi automatski vraćajući se na rad u 
položaju termostata-3 sukladno vremenu 
prikazanom u napomeni.

Super zamrzavanje: Ova sklopka koristi 
se kao prekidač super smrzavanja. Za 
maksimalan kapacitet zamrzavanja, 
okrenite ovaj prekidač 24 sata prije 
postavljanja svježe hrane. Nakon stavljanja 
svježe hrane u zamrzivač, obično je 
dovoljno 24 sata u ON položaju. Kako biste 
uštedjeli energiju, isključite ovu sklopku 24 
sata nakon stavljanja svježe hrane.
Zimska sklopka: Ako je temperatura 
okoline niža od 16 oC, ovaj prekidač koristi 
se kao zimski prekidač i drži temperaturu 
hladnjaka iznad 0 oC i zamrzivača ispod 
-18 oC.

3.3 Upozorenja o postavkama 
temperature

• Vaš hladnjak namijenjen je za rad u 
rasponu temperature okoline navedenom 
u standardima, prema klimatskom 
razredu navedenom na naljepnici s 
informacijama. Ne preporučuje se 
uporaba hladnjaka pri temperaturi 
okoline koja nije propisana. Time će se 
učinkovitost hlađenja uređaja smanjiti.

• Temperatura se treba podesiti ovisno o 
učestalosti otvaranja vrata, količini hrane 
koja se čuva u zamrzivaču i temperaturi 
okoline u kojoj se nalazi vaš uređaj.

• Kada se uređaj prvi put uključi, ostavite 
ga da radi 24 sata kako bi dostigao radnu 
temperaturu. Za to vrijeme ne otvarajte 
vrata i ne držite veliku količinu hrane 
unutra.

• Funkcija odgode od 5 minuta primjenjuje 
se da bi se spriječilo oštećenje 
kompresora zamrzivača kada uključujete 
ili isključujete zamrzivač iz struje, ili u 
slučaju prekida napajanja. Vaš uređaj 
će početi s normalnim radom nakon 5 
minuta.

Klimatski razred i značenje:
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T (tropska): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uređaj 
predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 32° C.
SN (proširena umjerena): Ovaj rashladni 
uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

3.4 Dodaci

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu o 
dodacima mogu se razlikovati ovisno o 
modelu vašeg uređaja.
3.4.1 Posudica za led (Kod nekih 
modela)
• Napunite posudicu za led vodom i stavite 

je u odjeljak zamrzivača.
• Nakon što se voda potpuno zaledi, 

posudicu možete savinuti na način 
prikazan u nastavku da biste izvadili 
kocke leda.

3.4.2  Plastična strugalica (Kod nekih 
modela)

Nakon određenog vremena, mraz će se 
nagomilati na određenim 
površinama zamrzivača. Mraz, 
koji se nakupi u zamrzivaču, bi 
trebalo redovito uklanjati. 
Koristite plastičnu strugalicu 
koja je isporučena, ako je 
potrebno. Nemojte koristiti oštre metalne 
predmete da biste to uradili. Oni bi mogli 
probušiti kruženje sredstva za hlađenje i 
prouzročiti nepopravljivu štetu jedinici.

3.4.3 Držač za boce (Kod nekih modela)

Koristite držač za boce da biste 
spriječili njihovo klizanje ili 
padanje.

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu 
o dodacima mogu se razlikovati 
ovisno o modelu vašeg uređaja.

3.5 Pokazatelj temperature

U svrhu boljeg podešavanja vašeg 
hladnjaka, opremili smo ga 
pokazateljem temperature 
smještenim u najhladnijem 
prostoru.
Za bolje skladištenje hrane u 
vašem hladnjaku, posebno u 
najhladnijem prostoru, uvjerite se 
da se poruka „OK“ pojavljuje na pokazatelju 
temperature. Ako se „OK“ ne pojavljuje, 
to znači da temperatura nije podešena 
pravilno
Može biti teško vidjeti pokazatelj, uvjerite 
se da je pravilno osvijetljen. Svaki put kada 
su postavke temperature promijenjene, 
sačekajte da se temperatura u uređaju 
stabilizira prije procedure, ako je potrebno, 
s novim podešavanjem temperature. 
Molimo vas promijenite položaj uređaja 
za postavljanje temperature postupno i 
sačekajte najmanje 12 sati prije pokretanja 
nove provjere i potencijalne promjene.

OK
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NAPOMENA: Uslijed ponovljenih 
otvaranja (ili prolongiranog otvaranja) 

vrata ili nakon stavljanja svježe hrane u 
uređaj, normalno je da se indikacija „OK“ ne 
pojavi na pokazatelju postavke 
temperature. Ako se javi neuobičajeno 
pravljenje kristala leda (donji zid uređaja) u 
odjeljku hladnjaka, za isparavanje 
(prepunjen uređaj, visoka sobna 
temperatura, učestalo otvaranje vrata), 
postavite uređaj za podešavanje 
temperature na najniži položaj dok se 
razdoblja isključivanja kompresora ponovno 
ne pojave.
Pohranjujte hranu u najhladnijem 
prostoru hladnjaka.

Vaša hrana će se bolje 
pohranjivati ako je stavite u 
najadekvatniji prostor hlađenja. 
Najhladniji prostor je odmah 
iznad odjeljka za svježe 

namirnice.
Sljedeći simbol prikazuje najhladniji prostor 
vašeg hladnjaka.

Da biste bili sigurni 
da imate nisku 
temperaturu u ovom 
prostoru, uvjerite se 
da je polica 
smještena na razini 
ovog simbola, kao 
što je prikazano na 
slici.

Gornja granica najhladnijeg prostora je 
prikazana nižom stranom naljepnice (glava 
strelice). Gornja polica najhladnijeg prostora 
mora biti na istoj razini s glavom strelice. 
Najhladniji prostor je ispod ove razine.
Budući da su ove police pokretne, 
uvjerite se da su uvijek na istoj razini 
s ovim graničnim zonama opisanim na 
naljepnicama, za svrhe garantiranja 
temperatura u ovom prostoru.

4 POHRANA HRANE

4.1 Odjeljak hladnjaka

• Da bi se smanjila vlažnost i izbjeglo 

posljedično formiranje leda, u hladnjak 
uvijek stavljajte tekućine u zatvorenim 
posudama. Led se stvara u najhladnijim 
dijelovima tekućine koja isparava te 
će vremenom biti neophodno češće 
odmrzavanje vašeg uređaja.

• Kuhana jela moraju ostati pokrivena kada 
se drže u hladnjaku.Nemojte stavljati 
toplu hranu u hladnjak. Stavite je kada 
se ohladi, u suprotnom će temperatura/
vlažnost unutar hladnjaka rasti, 
smanjujući učinkovitost hladnjaka. 

• Uvjerite se da nema artikala u izravnom 
kontaktu sa stražnjim zidom uređaja jer 
se može stvoriti led te se isti na njega 
mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata 
hladnjaka prečesto.

• Preporučujemo da meso i očišćena 
riba budu labavo umotani i odloženi 
na staklenu policu odmah iznad dijela 
za povrće gdje je zrak hladniji jer ovo 
osigurava najbolje uvjete za skladištenje.

• Skladištite voće i povrće neupakirane u 
posudama odjeljka za voće i povrće.

• Zasebno skladištenje voća i povrća 
pomaže da na povrće koje je osjetljivo 
na etilen (zeleno lisnato povrće, brokula, 
mrkva itd.) ne utiče voće koje oslobađa 
etilen (banana, breskva, kajsija, smokva 
itd.).

• Nemojte stavljati vlažno povrće u 
hladnjak.

• Vreme skladištenja za sve vrste 
proizvoda ovisi od početne kvalitete 
hrane i neometanog rashladnog ciklusa 
prije skladištenja u hladnjaku.

• Curenje tekućina iz mesa može 
kontaminirati druge proizvode u 
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od 
mesa te čistiti tekućine koje iscure na 
policama.

• Nemojte stavljati hranu ispred prolaza 
protoka zraka.

• Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije 
isteka roka trajanja.

Nemojte dopustiti da hrana dođe u kontakt 
s temperaturnim senzorom koji se nalazi 
u odjeljku hladnjaka, kako bi se hladnjak 
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održavao na optimalnoj temperaturi.
• Za normalne radne uvjete dovoljno je 

prilagoditi temperaturu vašeg hladnjaka 
na +4 °C.

• Temperatura hladnjaka mora biti u 
rasponu od 0-8 °C, svježa hrana ispod 0 
°C ledi se i truli, koncentracija bakterija 
raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

• Ne stavljajte vruću hranu u hladnjak 
odmah, pričekajte da se ohladi van 
hladnjaka. Vruća hrana povećava 
temperaturu vašeg hladnjaka i uzrokuje 
trovanje hranom i nepotrebno kvarenje 
hrane.

• Meso, riba i slično treba se čuvati u 
odjeljku za hlađenje hrane, a pregrada 
za povrće preferira se za povrće. (ako je 
dostupna)

• Kako bi se spriječila unakrsna 
kontaminacija, mesni proizvodi i voće i 
povrće ne pohranjuju se zajedno.

• Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene 
posude ili pokriti kako bi se spriječili 
vlaga i neugodni mirisi.

Tablica ispod je brzi vodič da vam pokaže 
najučinkovitije načine pohrane glavnih 
skupina namirnica u odjeljku vašeg 
hladnjaka.

Hrana
Maksimalno 

vrijeme 
pohrane

Kako i gdje 
pohraniti

Povrće i 
voće 1 tjedan Spremnik za povrće 

Meso i riba 2 - 3 dana

Uvijte u plastičnu 
foliju, vreće ili 
posude za meso i 
čuvajte na staklenoj 
polici

Svježi sir 3 - 4 dana Na određenoj polici 
u vratima

Maslac i 
margarin 1 tjedan Na određenoj polici 

u vratima

Proizvodi 
u bocama 
npr. 
mlijeko i 
jogurt

Do istjeka 
roka kojeg 
preporučuje 
proizvođač

Na određenoj polici 
u vratima

Jaja 1 mjesec Na određenoj polici 
za jaja

Hrana
Maksimalno 

vrijeme 
pohrane

Kako i gdje 
pohraniti

Kuhana 
hrana  2 dana Sve police

NAPOMENA:
Krumpir, luk i češnjak ne bi trebalo 
čuvati u hladnjaku.

4.2 Odjeljak zamrzivačaOdjeljak 
zamrzivača

• Zamrzivač se koristi za pohranjivanje 
zamrznute hrane, zamrzavanje svježe 
hrane i pravljenje kockica leda.

• Hrana u tekućem obliku treba se 
zamrznuti u plastičnim posudama i druga 
hrana se treba zamrznuti u plastičnim 
folijama ili vrećicama.Za zamrzavanje 
svježe hrane; uvijte i pravilno zatvorite 
svježu hranu tako da pakiranje bude 
hermetički zatvoreno te da ne curi. 
Najbolji su izbor posebne vrećice 
za zamrzavanje, aluminijska folija, 
polietilenske vrećice i plastične posude.

• Nemojte stavljati svježu i toplu hranu 
pored zamrznute hrane jer može doći do 
odmrzavanja zamrznute hrane.

• Prije zamrzavanja svježe hrane, podijelite 
istu na porcije koje se mogu konzumirati 
pri jednom spremanju.

• Konzumirajte odmrznutu hranu u kratkom 
razdoblju nakon odmrzavanja

• Uvijek slijedite upute proizvođača 
na pakiranju hrane kada skladištite 
zamrznutu hranu. Ako na ambalaži 
nisu navedeni nikakvi podaci, hrana se 
ne smije držati pohranjena dulje od 3 
mjeseca od datuma kupnje.

• Kada kupujete zamrznutu hranu, 
provjerite je li zamrznuta pod 
odgovarajućim uvjetima te da pakiranje 
nije oštećeno.

• Zamrznutu hranu treba transportirati u 
odgovarajućim pakiranjima i smjestiti je u 
zamrzivač u najkraćem mogućem roku.

• Ne kupujte zamrznutu hranu ako se na 
pakiranju primjećuju znaci vlažnosti ili 
abnormalnog bujanja. Najvjerojatnije je 
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da je ista pohranjena na nepogodnoj 
temperaturi te da se sadržaj pokvario. 

• Vrijeme pohrane zamrznute hrane ovisi 
o sobnoj temperaturi, postavkama 
termostata, učestalosti otvaranja vrata, 
vrsti hrane i vremenu potrebnom da se 
proizvod prenese iz trgovine do vašeg 
doma. Uvijek se pridržavajte uputa 
navedenih na ambalaži i nikada nemojte 
držati hranu pohranjenu dulje nego što je 
navedeno.

• Ako su vrata zamrzivača ostavljena 
otvorena tijekom duljeg razdoblja ili nisu 
pravilno zatvorena, stvorit će se mraz 
što može spriječiti učinkovite cirkuliranje 
zraka. Da biste riješili ovo, izvucite utikač 
zamrzivača iz utičnice i pričekajte da se 
isti odmrzne. Očistite zamrzivač odmah 
čim se sasvim odmrzne.

• Obujam zamrzivača koji je naznačen na 
etiketi predstavlja obujam bez košara, 
poklopaca itd.

• Nemojte zamrzavati odmrznutu hranu. 
To može predstavljati opasnost po vaše 
zdravlje i uzrokovati probleme kao što je 
trovanje hranom.

NAPOMENA: Ako pokušate otvoriti vrata 
zamrzivača odmah nakon njihovog 
zatvaranja, vidjet ćete da se ne mogu lako 
otvoriti. To je uobičajeno. Čim se dostigne 
ravnoteža, vrata će se lako otvoriti.
Tablica ispod je brzi vodič da vam 
pokaže najučinkovitije načine pohrane 
glavnih skupina namirnica u vašem odjeljku 
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zamrzivača.

Meso i riba Priprema
Maksimalno vrijeme 

pohrane
(mjeseci)

Odrezak Zamotajte u foliju 6 - 8

Janjetina Zamotajte u foliju 6 - 8

Teleće pečenje Zamotajte u foliju 6 - 8

Teleće kocke U malim komadima 6 - 8

Janjeće kocke U komadima 4 - 8

Mljeveno meso U pakiranju bez upotrebe začina 1 - 3

Drobljenice (komadi) U komadima 1 - 3

Bolonjska kobasica/
salame Treba držati zapakirano čak i ako ima membranu  

Piletina i puretina Zamotajte u foliju 4 - 6

Gusje i pačje meso Zamotajte u foliju 4 - 6

Meso jelena, zečje i 
meso divlje svinje U porcijama od 2,5 kg ili u filetima 6 - 8

Slatkovodna riba (losos, 
šaran, kran, som)

Nakon čišćenja crijeva i ljusaka ribe, operite je i 
osušite. Ako je potrebno, uklonite rep i glavu.

2

Nemasna riba (bas, 
iverak, iver) 4

Masne ribe (tuna, skuša, 
plava riba, inćuni) 2 - 4

Školjke Očistite i stavite u kesicu 4 - 6

Kavijar U svojoj ambalaži ili u aluminijskoj ili plastičnoj 
posudi 2 - 3

Puževi U slanoj vodi ili u aluminijskoj ili plastičnoj posudi 3

NAPOMENA: Odmrznuto meso treba kuhati kao svježe meso. Ako se meso nakon odmrzavanja ne skuha, 
ne smije se ponovno zamrzavati.

Povrće i voće Priprema
Maksimalno vrijeme 

pohrane
(mjeseci)

Mahune i grah Operite, narežite na male komadiće i skuhajte u vodi 10 - 13

Grah Očistite, operite i skuhajte u vodi 12

Kupus Očistite i skuhajte u vodi 6 - 8

Mrkva Očistite, narežite na kriške i skuhajte u vodi 12

Paprika Izrežite stabljiku, prerežite na dva dijela, izvadite 
jezgru i skuhajte u vodi 8 - 10

Špinat Operite i skuhajte u vodi 6 - 9

Cvjetača Uklonite lišće, izrežite srce na komade i ostavite 
neko vrijeme u vodi s malo limunovog soka 10 - 12

Patlidžan Narezati na komade od 2 cm nakon pranja 10 - 12

Kukuruz Očistite i spakirajte sa stabljikom ili kao kukuruz 
šećerac 12

Jabuke i kruške Ogulite i narežite 8 - 10



HR - 78

Povrće i voće Priprema
Maksimalno vrijeme 

pohrane
(mjeseci)

Marelice i breskve Izrežite na dva dijela i izvadite sjemenku 4 - 6

Povrće i voće Priprema
Maksimalno vrijeme 

pohrane
(mjeseci)

Jagoda i kupina Operite i očistite 8 - 12

Kuhano voće U posudu dodajte 10% šećera 12

Šljiva, trešnja, višnja Operite i očistite drške 8 - 12

Maksimalno vrijeme 
pohrane (u mjesecima)

Vrijeme otapanja na 
sobnoj temperaturi 

(sati)

Vrijeme otapanja u pećnici 
(minute)

Kruh 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Keksi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Peciva 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pite 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato tijesto 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Mliječni proizvodi Priprema Maksimalno vrijeme 
pohrane (u mjesecima) Uvjeti čuvanja

Pakirano 
(homogenizirano) 
mlijeko

U vlastitom pakiranju 2 - 3 Čisto mlijeko - u vlastitom 
pakiranju

Sir - isključujući bijeli sir Na kriške 6 - 8

Originalno pakiranje može 
se koristiti za kratkotrajno 
skladištenje. Držite zamotano 
u foliji dulje vrijeme.

Maslac, margarin U svom pakiranju 6

5  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Isključite uređaj iz napajanja prije 
čišćenja.
Nemojte prati vaš uređaj izlijevanjem 
vode.
Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva, 
deterdžente ili sapune za čišćenje 

uređaja. Nakon pranja isperite čistom 
vodom i dobro osušite. Kad završite s 
čišćenjem, spojite utikač na mrežno 
napajanje suhim rukama.
• Pobrinite se da u kućište žarulje i druge 

električne dijelove ne uđe voda.
• Uređaj je potrebno redovito čistiti s 

pomoću otopine sode bikarbone i mlake 

vode.
• Dodatni pribor čistiti odvojeno ručno 

sapunom i vodom. Dodatnu opremu ne 
perite u perilici posuđa.

• Kondenzator čistite četkom najmanje 
dva puta godišnje. To će vam pomoći 
da uštedite na troškovima energije i 
povećate produktivnost.

Napajanje mora biti isključeno 
tijekom čišćenja.
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5.1 Odmrzavanje

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka

• Odmrzavanje se javlja automatski u 
odjeljku hladnjaka tijekom rada. Voda 
se prikuplja u posudi za isparavanje te 
automatski isparava.

• Posuda za isparavanje i otvor za odvod 
odmrznute vode bi se trebali čistiti 
periodično s pomoću odvodnog čepa 
kako bi se spriječilo skupljanje vode na 
dnu hladnjaka umjesto da ističe van.

• Možete također čistiti otvor za odvod ako 
sipate pola čaše vode u njega.

Postupak odmrzavanja zamrzivača
• U zamrzivaču će se nakupiti mala 

količina mraza ovisno o tome koliko 
su dugo vrata bila otvorena ili ovisno 
o količini uvedene vlage. Od ključne 
je važnosti osigurati da se mraz ili led 
ne stvori na mjestima gdje će utjecati 
na prianjanje brtve vrata. To bi moglo 
omogućiti ulazak zraka u odjeljak i time 
potaknuti neprekidan rad kompresora. 
Tanki sloja mraza vrlo je mekan i 
može se ukloniti četkom ili plastičnom 
strugalicom. Ne upotrebljavajte metalne 
ili oštre strugalice, mehaničke uređaje 
ili druge načine za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja. Uklonite sav mraz koji se 
otkinuo s dna odjeljka. Nije neophodno 

isključivati uređaj za uklanjanje tankog 
sloja mraza.

• Za uklanjanje debelih slojeva leda 
odspojite uređaj od glavnog napajanja, 
ispraznite sadržaj u kartonske kutije i 
zamotajte u debele pokrivače ili slojeve 
papira da biste ih održali hladnima. 
Odmrzavanje će biti najučinkovitije ako 
se izvrši kad je zamrzivač gotovo prazan 
i treba se izvršiti što je brže moguće 
kako bi se spriječio prekomjerni porast 
temperature sadržaja.

• Ne upotrebljavajte metalne ili oštre 
strugalice, mehaničke uređaje ili 
druge načine za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja. Povećanjem temperature 
zamrznute hrane tijekom odmrzavanja 
skratit će se vrijeme pohrane hrane. 
Držite sadržinu dobro zamotanu i hladnu 
dok se odvija odmrzavanje.

• Osušite unutrašnjost odjeljaka spužvicom 
ili čistom krpom.

• Da biste ubrzali proces odmrzavanja, 
postavite jednu ili više posuda s toplom 
vodom u odjeljak zamrzivača.

• Pregledajte sadržaj kada ga vraćate u 
zamrzivač i ako se dio paketa otopio, 
trebalo bi ga pojesti unutar 24 sata ili ga 
skuhati i ponovno zalediti.

• Nakon što se odmrzavanje završi, očistite 
unutrašnjost uređaja otopinom tople vode 
s malo sode bikarbone, a zatim temeljito 
posušite. Operite sve odvojive dijelove na 
isti način i ponovno ih sastavite. Ponovno 
spojite uređaj na glavno napajanje i 
ostavite na 2 do 3 sata na postavki MAX 
prije nego što ponovno počnete stavljati 
hranu u zamrzivač.
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Zamjena LED svjetla
Za zamjenu bilo kojeg LED svjetla 
kontaktirajte najbliži ovlašteni servisni 
centar.

Napomena: Brojevi i lokacije LED 
traka mogu se razlikovati ovisno o 

modelu.

Ako je proizvod opremljen LED lampom
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase 
energetske učinkovitosti <E>.
Ako je proizvod opremljen LED trakama 
ili LED karticama
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase 
energetske učinkovitosti <F>.

6  PRIJENOS I PROMJENA 
POLOŽAJA

6.1  Prijenos i promjena položaja

• Izvorno pakiranje i pjena mogu se 
sačuvati u slučaju ponovnog prijenosa 
(po želji).

• Trebali biste učvrstiti hladnjak čvrstim 
pakiranjem, vrpcom ili jakim kabelima 
i slijediti upute za prijenos paketa na 
pakiranju

• Uklonite sve pomične dijelove ili ih 
učvrstite u hladnjaku s pomoću vrpci 
tijekom premještanja i prijenosa.

Uvijek nosite hladnjak u uspravnom 
položaju.

6.2 Promjena položaja vrata

• Nije moguće promijeniti smjer otvaranja 
vrata vašeg uređaja ako su ručke na 
vratima postavljene na prednjoj površini 
vrata uređaja.

• Moguće je promijeniti smjer otvaranja 
vrata na modelima bez ručki.

• Ako se smjer otvaranja vrata vašeg 
hladnjaka može promijeniti, obratite se 
najbližem ovlaštenom servisnom središtu 
kako bi vam promijenili smjer otvaranja 
vrata.

7  PRIJE POZIVANJA 
POSLIJEPRODAJNOG 
SERVISA

Ako imate problema s vašim uređajem, 
molimo provjerite sljedeće prije nego što 
pozovete postprodajni servis.
Vaš uređaj ne radi
Provjerite:
• Ima li struje
• Je li utikač pravilno priključen u utičnicu
• Je li osigurač utikača ili strujni osigurač 

pregorio
• Je li utičnica neispravna. Za provjeru, 

priključite drugi ispravan uređaj u istu 
utičnicu.

Uređaj slabo radi
Provjerite:
• Je li uređaj prepunjen
• Jesu li vrata uređaja pravilno zatvorena
• Ima li prašine na kondenzatoru
• Ima li dovoljno mjesta na stražnjim i 

bočnim stranama.
Vaš uređaj radi bučno

Uobičajeni zvukovi
Bučno škljocanje javlja se:

• Tijekom automatskog odmrzavanja.
• Kad se uređaj hladi ili zagrijava 

(zbog širenja materijala uređaja).
Kratka buka pucketanja (pucketanje 
leda) javlja se: Kada termostat uključi/
isključi kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor 
normalno radi. Pri prvoj aktivaciji 
kompresor može nakratko postati 
glasniji.
Zvuk ključanja ili šuma: Uslijed 
protoka rashladne tekućine kroz cijevi 
unutar sustava.
Buka protoka vode javlja se: Uslijed 
protoka vode u posudi za isparavanje. 
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Ova je buka uobičajena tijekom 
odmrzavanja.
Zvuk puhanja zraka: Kod nekih 
modelatijekom normalnog rada sustava 
uslijed cirkulacije zraka.

Jesu li rubovi uređaja u kontaktu sa 
spojnicama topli
Posebice tijekom ljeta (toplo vrijeme), 
površine u kontaktu sa spojnicama 
vrata mogu postati tople tijekom rada 
kompresora; to je normalno.
Ima li stvorene vlažnosti unutar uređaja
Provjerite:
• Je li hrana ispravno zapakirana. 

Spremnici moraju biti suhi prije stavljanja 
u uređaj.

• Otvaraju li se vrata uređaja često. Vlaga 
iz prostorije ulazi u uređaj kad se vrata 
otvore. Vlažnost brže raste ako se vrata 
otvaraju češće, posebice ako je vlažnost 
prostorije visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju 
pravilno
Provjerite:
• Je li hrana ili pakiranje sprječavaju 

zatvaranje vrata
• Jesu li brtve vrata neispravne ili potrgane
• Stoji li vašuređaj na ravnoj podlozi?
• Kompresor može glasno raditi ili se buka 

kompresora/hladnjaka može povećati na 
nekim modelima tijekom rada u nekim 
uvjetima tako da je proizvod prvi put 
uključen, ovisno o temperature okoline ili 
promjeni uporabe. To je normalno; kada 
hladnjak postigne željenu temperaturu, 
buka se automatski smanjuje.

Preporuke
• Ako je uređaj isključen ili je utikač 

izvađen iz utičnice, morate pričekati 
najmanje 5 minuta prije no ponovno 
pokrenete uređaj ili ponovno uključite 
utikač da ne bi došlo do oštećenja 
kompresora.

• Ako uređaj ne upotrebljavate duže 
vrijeme (npr. tijekom ljetnih odmor), 
isključite ga. Očistite vaš uređaj u skladu 
s odjeljkom čišćenje i ostavite vrata 
otvorena radi sprječavanja stvaranja 

vlage i neugodnog mirisa.
• Ako i dalje imate problema iako ste se 

pridržavali uputa iz ove knjižice, obratite 
se najbližem ovlaštenom servisnom 
centru.

• Uređaj koji ste kupili je namijenjen jedino 
za uporabu u kućanstvu. Nije prikladan 
za komercijalnu ni zajedničku uporabu. 
Ističemo da proizvođač i distributer nisu 
dužni izvršiti bilo kakve popravke niti su 
odgovorni za kvarove unutar jamstvenog 
roka ako uređaj upotrebljavate na način 
koji nije u skladu s navedenim uputama.

8 SAVJETI ZA UŠTEDU 
ENERGIJE
1.  Postavite uređaj u hladnu, dobro 

prozračenu prostoriju, ali ne na izravnu 
sunčevu svjetlost niti u blizini izvora 
topline (kao što je radijator ili pećnica) ili 
u suprotnom trebate koristiti izolacijsku 
ploču.

2.  Pričekajte dok se topla hrana i piće ne 
ohlade prije njihovog stavljanja u uređaj.

3.  Stavite hranu za odmrzavanje u odjeljak 
hladnjaka. Niska temperatura zamrznute 
hrane pomoći će pri hlađenju odjeljka 
hladnjaka dok se hrana odmrzava. Ovo 
će uštedjeti energiju. Smrznuta hrana 
koja se ostavi da se otopi van uređaja 
rezultirat će rasipanjem energije.

4.  Piće ili druge tekućine trebaju biti 
pokriveni unutar uređaja. Ako se ostave 
nepokriveni, vlaga unutar uređaja će se 
povećati, zbog čega će uređaj trošiti više 
energije. Držanje pića i drugih tekućina 
prekrivenih pomaže u očuvanju njihovog 
mirisa i okusa.

5.  Pokušajte izbjeći držanje vrata otvorenim 
na duža razdoblja ili česta otvaranja 
vrata jer će topli zrak ući u uređaj te 
prouzročiti česta nepotrebna uključenja 
kompresora.

6.  Neka poklopci svih odjeljaka različitih 
temperatura u uređaju (kao što je ladica 
za voće i povrće i odjeljak za hlađenje 
ako su dostupni) budu zatvoreni.
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7.  Brtva vrata mora biti čista i savitljiva. U 
slučaju nošenja, zamijenite brtvu.

9 TEHNIČKI PODACI
Tehničke informacije nalaze se na tipskoj 
pločici s unutarnje strane uređaja i na 
energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici 
isporučenoj s uređajem pruža internetsku 
vezu do podataka koji se odnose na 
performanse uređaja u bazi podataka EU 
EPREL.
Zadržite energetsku naljepnicu za 
referencu zajedno s korisničkim 
priručnikom i svim ostalim dokumentima 
koji se isporučuju s ovim uređajem.
Isto se informacije mogu naći u EPREL-u 
putem veze https://eprel.ec.europa.eu te 
naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze 
na tipskoj pločici uređaja.
Posjetite www.theenergylabel.eu za 
detaljne informacije o energetskoj 
naljepnici.

10  INFORMACIJE ZA ISPITNE 
INSTITUTE

Ugradnja i priprema uređaja za provjeru 
EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 
62552. Zahtjevi za provjetravanje, 
dimenzije udubljenja i minimalni razmak 
stražnje strane moraju biti navedeni u ovom 
korisničkom priručniku u DIJELU 2. Molimo 
kontaktirajte proizvođača za sve dodatne 
informacije, uključujući planove utovara.

11  KORISNIČKE USLUGE I 
SERVIS

Uvijek koristite jedino originalne pričuvne 
dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servisni 
centar, provjerite imate li na raspolaganju 
sljedeće podatke: Model, Serijski broj.
Podaci se mogu naći na tipskoj pločici.
Tipsku pločicu možete pronaći unutar zone 
hladnjaka na lijevoj donjoj strani.
Originalni rezervni dijelovi za neke određene 
dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina, 
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na 
tržište posljednje jedinice modela.

Posjetite našu web stranicu da:
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Tak, fordi du har valgt dette produkt. 
Denne brugervejledning indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed og instruktioner, der 
er beregnet til at hjælpe dig med betjening og vedligeholdelse af dit apparat. 
Tag dig tid til at læse denne brugervejledning, inden du bruger dit apparat, og opbevar 
denne bog til fremtidig brug.

Ikon Type Betydning

ADVARSEL Alvorlig personskade eller dødsrisiko

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD Risiko fra farlig spænding

BRAND Advarsel: Risiko for brand/brændbare materialer

FORSIGTIG Risiko for personskade eller skade på ejendom

VIGTIGT Korrekt betjening af systemet
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1 SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1.1 Generelle sikkerhedsadvarsler
Læs denne brugervejledning omhyggeligt.

ADVARSEL: Hold ventilationsåbninger i apparatets 
kabinet eller i den indbyggede struktur fri fra 
forhindringer.

ADVARSEL: Der må ikke anvendes mekaniske 
genstande eller andre midler, ud over de af 
producenten anbefalede, for at fremskynde 
afrimningsprocessen.

ADVARSEL: Anvend ikke elektriske apparater inde 
i apparatets opbevaringsrum, med mindre der er tale 
om en type, som er anbefalet af producenten.

ADVARSEL: Undgå at beskadige kølekredsløbet.
ADVARSEL: Ved placering af apparatet skal det 

sikres, at netledningen ikke klemmes eller beskadiges.
ADVARSEL: Placer ikke flere transportable 

stikdåser eller transportable strømforsyninger bagved 
apparatet.

ADVARSEL: For at undgå farer, der skyldes 
apparatets ustabilitet, skal det fastgøres i 
overensstemmelse med instruktionerne.

Hvis dit apparat bruger R600a som kølemiddel 
(disse oplysninger findes på kølerens etiket), skal du 
være forsigtig under transport og installation for at 
forhindre, at kølerelementerne beskadiges. R600a er 
en miljøvenlig og naturlig gas, men den er eksplosiv. 
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Ved tilfælde af lækage opstået grundet skader på 
køleelementerne, flytte køleskabet væk fra åben ild 
eller varmekilder og ventiler rummet, hvor apparatet er 
placeret i et par minutter.
• Undgå at beskadige kølergaskredsløbet i forbindelse 

med transport og anbringelse af køleskabet.
• Undlad at opbevare sprængstoffer, såsom 

spraydåser med brændbare drivgasser, i dette 
apparat.

• Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og 
lignende anvendelser såsom;
 – personalekøkkenområder i butikker, kontorer og 
andre arbejdsmiljøer.

 – gårde og af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligmiljøer.

 – bed & breakfast-lignende miljøer;
 – catering og lignende anvendelsesområder uden 
for detailhandlen.

• Hvis stikkontakten i væggen ikke passer til 
køleskabets stik, skal det udskiftes af producenten, 
en servicetekniker eller lignende kvalificerede 
personer for at undgå fare.

• Dit køleskab er udstyret med et specielt jordstik. 
Dette stik skal bruges med en speciel jordstik-
stikdåse på 16 ampere. Hvis du ikke har en sådan 
stikdåse i dit hjem, skal du have en autoriseret 
elektriker til at installere en.
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• Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter 
og personer med nedsat fysisk, sansemæssig 
eller mental kapacitet eller uden erfaring og viden 
på området, såfremt de holdes under opsyn 
eller er blevet instruerede i sikker håndtering af 
apparatet samt forstår farerne forbundet hermed. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke gøres af børn uden 
opsyn.

• Børn fra 3 til 8 år må lægge varer i og tage varer 
ud af køleapparater. Børn forventes ikke at udføre 
rengøring eller vedligeholdelse af apparatet. 
Meget små børn (0-3 år) forventes ikke at bruge 
apparater. Mindre børn (3-8 år) forventes ikke at 
kunne bruge apparater på sikker vis, medmindre 
det sker under supervision. Større børn (8-14 år) 
og sårbare personer kan bruge apparater sikkert, 
når de superviseres og har fået den nødvendige 
vejledning i brugen af apparatet. Meget sårbare 
personer forventes ikke at bruge apparater på sikker 
vis, medmindre det sker under supervision.

• Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes 
af producenten, en autoriseret servicetekniker eller 
lignende kvalificerede personer for at undgå fare.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug i højder over 
2000 m.
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Følg disse instruktioner for at undgå 
fødevarekontaminering:
• Hvis døren holdes åben i længere tid, kan det 

medføre, at temperaturen i apparatets rum øges 
væsentligt.

• Rengør hyppigt overflader, der kan komme i kontakt 
med fødevarer, og tilgængelige afløbssystemer

• Opbevar råt kød og rå fisk i egnede beholdere 
i køleskabet, så disse fødevarer ikke kommer i 
kontakt med eller drypper på andre fødevarer.

• Fryserum med to stjerner er beregnet til opbevaring 
af på forhånd nedfrosne fødevarer, opbevaring eller 
fremstilling af dessertis og isterninger.

• Rum med én, to og tre stjerner er ikke egnede til 
nedfrysning af friske fødevarer.

• Hvis køleapparatet skal stå tomt i længere perioder, 
skal det slukkes, afrimes, rengøres og tørres, og 
døren lades åben for at undgå, der dannes skimmel 
i apparatet.



DA - 89

1.2 Installationsadvarsler

Før du bruger dit køleskab med fryser for 
første gang, skal du være opmærksom på 
følgende punkter:
• Driftsspændingen for køleskab med 

fryser er 220-240 V ved 50 Hz.
• Stikket skal være tilgængeligt efter 

installationen.
• Dit køleskab med fryser kan have en 

lugt, når det bruges første gang. Dette 
er normalt, og lugten forsvinder, når dit 
køleskab med fryser begynder at køle. 

• Inden køleskab med fryser tilsluttes, 
skal du sikre dig, at oplysningerne 
på typeskiltet (spænding og tilsluttet 
belastning) svarer til strømforsyningen. 
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en 
kvalificeret elektriker.

• Sæt stikket i en stikkontakt med 
en effektiv jordforbindelse. Hvis 
stikkontakten ikke har nogen 
jordforbindelse, eller stikket ikke passer, 
anbefaler vi, at du konsulterer en 
kvalificeret elektriker for at få hjælp.

• Apparatet skal tilsluttes en korrekt 
monteret sikringsstikkontakt. 
Strømforsyningen (AC) og spændingen 
ved betjeningsstedet skal stemme 
overens med oplysningerne på 
apparatets typeskilt (typeskiltet er 
placeret på indersiden af apparatet).

• Vi påtager os ikke ansvar for skader 
der opstår på grund af manglende 
jordforbindelse.

• Sæt dit køleskab med fryser et sted, hvor 
det ikke udsættes for direkte sollys.

• Dit køleskab med fryser må aldrig bruges 
udendørs eller udsættes for regn.

• Apparatet skal være mindst 50 cm væk 
fra komfurer, gasovne og varmekilder, og 
mindst 5 cm væk fra elektriske ovne.

• Hvis dit køleskab med fryser placeres 
ved siden af en dybfryser, skal der være 
mindst 2 cm mellem dem for at forhindre, 
at der dannes fugt på den ydre overflade.

• Tildæk ikke køleskabet med fryser med 
stof.. Dette påvirker effektiviteten af   dit 

køleskab med fryser.
• Der skal være mindst 150 mm's luft over 

apparatet. Der må ikke placeres noget 
oven på apparatet.

• Anbring ikke tunge genstande på 
apparatet.

• Rengør apparatet grundigt inden brug (se 
Rengøring og vedligeholdelse).

• Inden du bruger dit køleskab med 
fryser, skal du tørre alle dele af med en 
opløsning af varmt vand og en teskefuld 
natriumbicarbonat. Skyl derefter med rent 
vand og tør. Læg alle dele i køleskabet 
med fryser efter rengøring.

• Brug de justerbare forben til at sikre, at 
dit apparat er vandret og stabilt. Du kan 
justere benene ved at dreje dem i begge 
retninger. Dette bør gøres, inden der 
lægges madvarer i apparatet.

• Installer plastikafstandsstyret(ene) på 
kondensatoren (sorte 
vinger på bagsiden af 
apparatet) ved at dreje 
den 90° (som vist på 
figuren) for at forhindre 
kondensatoren i at røre 
væggen.

• Afstanden mellem apparatet og 
bagvæggen skal være maksimalt 75 mm.

1.3 Under brug

• Tilslut ikke dit køleskab med fryser til 
lysnettet med en forlængerledning.

• Brug ikke beskadigede, iturevne eller 
gamle stik.

• Undlad at trække, bøje eller beskadige 
ledningen.

• Brug ikke en stikadapter
• Dette apparat er designet til brug 

af voksne. Lad ikke børn lege med 
apparatet eller hænge i døren.

• Rør aldrig ved netledningen/stikket 
med våde hænder. Dette kan forårsage 
kortslutning eller elektrisk stød.

• Anbring ikke glasflasker eller dåser i 
isfremstillingsrummet, da de springer, når 
indholdet fryser.
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• Anbring ikke eksplosivt eller brændbart 
materiale i køleskabet. Anbring 
drikkevarer med højt alkoholindhold 
lodret i køleskabet, og sørg for, at deres 
toppe er tæt lukket.

• Rør ikke ved det, når du fjerner is fra 
isfremstillingsrummet. Is kan forårsage 
frostforbrændinger og/eller snit.

• Rør ikke ved frosne varer med våde 
hænder. Spis ikke is eller isterninger 
straks efter at de er fjernet fra 
isfremstillingsrummet.

• Frys ikke optøet frossen mad igen. Dette 
kan medføre sundhedsproblemer såsom 
madforgiftning.

Gamle og ude af drift køleskabe
• Hvis dit gamle køleskab eller fryser har 

lås, så ødelæg eller fjern låsen inden 
bortskaffelse, da børn ellers kan blive 
fanget inde i køleskabet og komme til 
skade.

• Gamle køleskabe og frysere indeholder 
isolationsmateriale og kølemidler med 
CFC. Undgå derfor at skade miljøet, når 
du kasserer dit gamle køleskab.

CE-overensstemmelseserklæring
Vi erklærer, at vores produkter opfylder 
de gældende europæiske direktiver, 
beslutninger og forskrifter og kravene, der 
er anført i de refererede standarder.
Bortskaffelse af dit gamle apparat
Symbolet på produktet eller på 
dets emballage indikerer, at dette 
produkt muligvis ikke behandles 
som husholdningsaffald. I stedet 
afleveres det til det relevante 
indsamlingssted til genbrug af elektrisk 
og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at 
dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper 
du med at forhindre potentielle negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers 
sundhed, som ellers kan være forårsaget 
af upassende affaldshåndtering af dette 
produkt. For mere detaljeret information 
om genbrug af dette produkt, bedes du 
kontakte dit lokale kommunekontor, din 
bortskaffelsestjeneste eller den butik, hvor 
du købte produktet.

Emballage og miljø 
Emballagemateriale beskytter 
din maskine mod skader, der 
kan opstå under transport. 
Emballagematerialerne er 
miljøvenlige, da de kan genbruges. 
Brug af genbrugsmateriale reducerer 
råvareforbruget og mindsker derfor 
affaldsproduktionen.
Bemærkninger:
• Læs venligst brugsvejledningen før 

montering og brug af apparatet. Vi er ikke 
ansvarlige for skader opstået på grund af 
forkert brug.

• Følg alle instruktionerne, der fremgår 
af apparat og brugsvejledning, og gem 
denne vejledning på et sikkert sted for at 
løse eventuelt fremtidige problemer.

• Dette apparat er fremstillet til brug i 
hjemmet og kan kun bruges i hjemlige 
omgivelser og til de angivne formål. Det 
er ikke egnet til kommerciel eller fælles 
brug. En sådan anvendelse vil medføre 
annullering af apparatets garanti, og 
vores virksomhed kan ikke holdes 
ansvarlig for eventuelle tab.

• Dette apparat er beregnet til brug i 
husholdninger og er kun egnet til køling/
opbevaring af fødevarer. Det er ikke 
egnet til kommerciel eller fælles brug og/
eller til opbevaring af stoffer bortset fra 
fødevarer. Vores firma er ikke ansvarlig 
for eventuelle tab på grund af upassende 
brug af apparatet.
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2  BESKRIVELSE AF APPARATET
Dette apparat er ikke beregnet til at blive 
brugt som et indbygget element.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Denne præsentation er kun for at give 
oplysninger om dele af apparatet. 

Delene kan variere afhængigt af apparatets 
model.
A) Fryserrum
A) Køleskabsrum
1) Fryserhylde
2) Termostatboks
3) Køleskabshylder
4) Låg til grøntsagsskuffe
5) Frugt- og grøntsagsskuffe
6) Justeringsfødder
7) Flaskehylde
8) Dørhylder
9) Æggeholder

10) Isboksbakke
11) Plastik isskraber *

* Ikke i alle modeller

Generelle bemærkninger:
Rum til ferske fødevarer (køleskab): 
Den mest effektive energianvendelse 
sikres, når skufferne er indsat i bunden af 
køleskabet, og hylderne er jævnt fordelt. 
Placeringen af beholderne i døren påvirker 
ikke energiforbruget.
Fryserum (fryser): Den mest effektive 
energianvendelse sikres, når skufferne og 
beholderne er i opbevaringsplacering.
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2.1 Mål

Plads, der kræves til brug 2

H2 mm 1760
B2 mm 640
D2 mm 667,8

Overordnet plads, der kræves til 
brug 3

W3 mm 658,5
D3 mm 1106,5

Overordnede mål 1

H1 mm 1610
B1 mm 540
D1 mm 570

B1

D
1

B2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2
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3 BRUG AF APPARATET

3.1  Oplysninger om Less Frost 
Technology

Takket være fordamper, der er omviklet, 
tilbyder Less Frost-teknologien 
mere effektiv køling, mindre krav til 
manuel afrimning og et mere fleksibelt 
opbevaringsrum.

3.2 Termostatindstilling

Termostaten regulerer automatisk 
temperaturen inde i kølerummet og 
fryserummet. Køleskabstemperaturer kan 
opnås ved at dreje knappen til højere tal; 
1 til 3, 1 til 5 eller SF (Maksimalt antal på 
termostaten afhænger af dit produkt.)

Vigtig bemærkning: Forsøg ikke at 
dreje knappen ud over position 1, det 

forhindrer apparatet i at arbejde.
Super-kontakt 
(i nogle modeller) Knap til termostat

Lampeglas
(Billederne er repræsentative)

Termostatindstillinger:
1 – 2 :  Til kortvarig opbevaring af mad
3 – 4 :  Til langvarig opbevaring af mad 
5  :  Maksimal køleindstilling. Enheden vil 

fungerer længere. Skift om nødvendigt 
temperaturindstillingen.

Hvis enheden har SF-position:
• Drej knappen til SF for at nedfryse 

fødevarer hurtigt. I denne position 
vil fryserummet fungere ved lavere 
temperaturer. Når fødevarerne er frosset, 
skal du dreje knappen til termostaten 
til den normale brugsposition. Hvis du 
ikke ændrer SF-positionen, vender 
apparatets automatisk tilbage til den sidst 
anvendte termostatposition i henhold 
til den tid, der er angivet i noten. Sæt 
termostatafbryderen i SF-position, og 
sæt den tilbage til normal brug i henhold 

til den tid, der er angivet i noten. Hvis 
termostatafbryderen er i SF-position, når 
dit apparat startes første gang, vender 
dit apparatarbejde automatisk tilbage til 
driften i termostat-3 position i henhold til 
den tid, der er angivet i noten.

Superfrysning: Denne kontakt skal bruges 
som kontakt til superfrysning. Tænd for 
kontakten 24 timer før du lægger friske 
madvarer i fryseren, for at opnå maksimal 
fryseevne. Det er i de fleste tilfælde 
tilstrækkeligt at have kontakten tændt i 24 
timer, efter du har lagt friske madvarer i 
fryseren. Sluk for kontakten 24 timer efter, 
du har lagt friske madvarer i fryseren, for at 
spare strøm.
Vinterkontakt: Hvis den omgivende 
temperatur er under 16 oC, skal denne 
kontakt bruges som vinterkontakt, og den 
sørger for, at køleskabets temperatur 
er over 0 oC, og at fryserens temperatur 
er under -18 oC ved lave omgivende 
temperaturer.

3.3 Advarsler om temperaturindstillinger

• Dit apparat er designet til at fungere 
i de omgivende temperaturområder, 
der er specificeret i standarderne i 
henhold til den klimaklasse, der er 
angivet på informationsmærkaten. 
Detanbefalesat du ikke bruger køleskabet 
i miljøer, der ligger uden for de angivne 
temperaturområder. Dette vil reducerer 
apparatets køleeffektivitet.

• Temperaturjusteringer skal foretages i 
henhold til hyppigheden af døråbninger, 
mængden af mad der opbevares 
i køleskabet, og den omgivende 
temperatur, hvor dit apparat er placeret.

• Når apparatet tændes første gang, 
skal det være tændt i 24 timer for at 
nå driftstemperaturen. I løbet af denne 
periode må du ikke åbne døren og 
ikke opbevare en stor mængde mad i 
køleskabet.

• Der anvendes en 5-minutters 
forsinkelsesfunktion for at forhindre 
beskadigelse af kompressoren på dit 
apparat, når det tilsluttes eller afbrydes 
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elnettet, eller når der opstår en 
strømafbrydelse. Dit apparat begynder at 
fungere normalt efter 5 minutter.

Klimaklasse og betydning:
T (tropisk): Dette køleskab er beregnet til 
brug i omgivende temperaturer fra 16°C til 
43°C.
ST (subtropisk): Dette køleskab er 
beregnet til brug i omgivende temperaturer 
fra 16°C til 38°C.
N (tempereret): Dette køleskab er 
beregnet til brug i omgivende temperaturer 
fra 16°C til 32°C.
SN (udvidet tempereret): Dette 
køleskab er beregnet til brug i omgivende 
temperaturer fra 10°C til 32°C.

3.4 Tilbehør

Visuelle beskrivelser og 
tekstbeskrivelser i afsnittet tilbehør kan 
variere afhængigt af modellen på vores 
enhed.
3.4.1 Isbakke(i nogle modeller)
• Fyld isbakken med vand og anbring den 

i fryseren.
• Når vandet er helt frosset, kan du dreje 

isbakken som vist nedenfor, for at fjerne 
isterningerne.

3.4.2  Plastikskraberen(i nogle modeller)
Efter nogen tid vil der dannes frost i visse 
områder af fryseren. Den frost, 
der akkumuleres i fryseren, bør 
fjernes med jævne mellemrum. 
Brug den medfølgende plastik 
skraber efter behov. Brug ikke 
skarpe metalgenstande til at 
fjerne frost. De kan punktere fryserens 
kredsløb og forårsage uoprettelig skade på 
enheden.

3.4.3 Flaskeholderen  (i nogle modeller)

Brug flaskeholderen til at forhindre 
flasker i at glide eller falde ned.

Visuelle beskrivelser og 
tekstbeskrivelser i afsnittet tilbehør 
kan variere afhængigt af modellen 

på vores enhed.

3.5 Temperaturindikator

For at hjælpe dig bedre med dit køleskab 
har vi udstyret det med en 
temperaturindikator i det koldeste 
område.
For bedre opbevaring af mad i 
køleskabet, især i det koldeste 
område, skal du sørge for at 
meddelelsen “OK” vises på 
temperaturindikatoren. Hvis «OK» ikke 
vises, betyder det at temperaturen ikke er 
indstillet korrekt
Det kan være svært at se indikatoren. 
Sørg for, at den lyser korrekt. Hver 
gang enheden til temperaturindstillingen 
ændres, skal du vente på at temperaturen 
i apparatet er stabiliseret, inden du 
fortsætter med en ny temperaturindstilling, 
hvis det er nødvendigt. Skift temperatur 
indstillingsenhedens position gradvist, og 
vent mindst 12 timer før du starter en ny 
kontrol og mulig ændring.

BEMÆRK: Efter gentagne åbninger 
(eller langvarig åbning) af døren, eller 

efter at friske madvarer er stillet i apparatet, 

OK



DA - 95

er det normalt at indikationen “OK” ikke 
vises i indikatoren for temperaturindstilling. 
Hvis der er en unormal ophobning af 
iskrystaller (apparatets bund) i køleskabet, 
fordamperen (overbelastet apparat, høj 
stuetemperatur, hyppige døråbninger), skal 
du indstille enheden til temperaturindstilling 
til en lavere position, indtil kompressoren 
lukkede perioder er opnået igen.
Opbevar maden i køleskabets koldeste 
område.

Din mad opbevares bedre, 
hvis du placerer den i det mest 
passende køleområde. Det 
koldeste område er lige over 
grøntsagsskuffen.

Følgende symbol angiver det koldeste 
område i dit køleskab.

For at være sikker 
på at have en lav 
temperatur i dette 
område skal du 
sørge for, at hylden 
er placeret på 
niveau med dette 
symbol, som vist på 
figuren.

Den øverste grænse for det koldeste 
område er angivet med den nederste side 
af mærkaten (pilens spids). Den øverste 
hylde i det koldeste område skal være 
på samme niveau som pilens spids. Det 
koldeste område er under dette niveau.
Da disse hylder er aftagelige, skal du sørge 
for, at de altid er på disse zonegrænsers 
niveau, som beskrevet på mærkaterne, for 
at sikre temperaturer i dette område.

4 MAD OPBEVARING

4.1 Køleskabsrum

• Opbevar altid væsker i lukkede 
beholdere i køleskabet for at 
reducere fugtigheden og undgå 
frostdannelse. Frost har tendens til at 
koncentrere sig i de koldeste dele af 
fordampningsvæsken, og med tiden vil 
dit apparat kræve hyppigere afrimning.

• Kogte retter skal forblive tildækkede, 
når de opbevares i køleskabet.Anbring 
ikke varme fødevarer i køleskabet. 
Placer dem, når de er kølige, ellers 
øges temperaturen/fugtigheden 
inde i køleskabet, hvilket reducerer 
køleskabets effektivitet. 

• Sørg for, at ingen genstande er i direkte 
kontakt med apparatets bagvæg, da 
der udvikler sig frost, som emballage vil 
klæber sig til. Åbn ikke køleskabsdøren 
ofte.

• Vi anbefaler, at kød og ren fisk pakkes 
løst og opbevares på glashylden lige 
over grøntsagshylden, hvor luften er 
køligere, da dette giver de bedste 
opbevaringsforhold.

• Opbevar løse frugt- og 
grøntsagsprodukter i 
grønsagsbeholderne.

• Opbevaring af frugt og grøntsager 
separat hjælper med at forhindre 
ethylenfølsomme grøntsager (grønne 
blade, broccoli, gulerod osv.) fra at blive 
påvirket af ethylenfrigørende frugter 
(banan, fersken, abrikos, figen osv.).

• Sæt ikke våde grøntsager i køleskabet.
• Opbevaringstiden for alle fødevarer 

afhænger af den oprindelige kvalitet af 
maden og en uafbrudt kølecyklus inden 
afkøling i køleskabet.

• Vand, der lækker fra kød, kan forurene 
andre produkter i køleskabet. Indpak 
kødprodukter og afrens hylderne for 
spild.

• Anbring ikke madvarer foran 
luftstrømskanalen.
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• Anvend emballerede fødevarer inden den 
anbefalede udløbsdato.

For at opretholde køleskabets optimale 
temperatur må mad ikke komme i kontakt 
med temperaturføler, som er placeret i 
køleskabet.
• Under normale driftsbetingelser er det 

tilstrækkeligt at indstille køleskabets 
temperatur til +4 °C.

• Køleskabets temperatur bør være 
mellem 0-8°C, friske madvarer, der 
opbevares ved under 0°C, kan fryse 
og rådne, mængden af bakterier stiger 
ved temperaturer over 8°C, og det kan 
ødelægge madvarerne.

• Undlad straks at anbringe varm mad 
i køleskabet. Vent, til maden har 
stuetemperatur. Varme madvarer får 
temperaturen i køleskabet til at stige, 
hvilket kan forårsage madforgiftning og 
ødelæggelse af madvarerne.

• Kød, fisk og lignende skal opbevares 
i kølerummet. Grøntsagsrummet er 
primært til grøntsager (følger ikke med 
alle modeller).

• Kødprodukter og frugt og grøntsager 
bør ikke opbevares sammen, da det kan 
medføre krydskontaminering.

• Madvarer bør opbevares i lukkede 
beholdere eller tildækket i køleskabet for 
at forhindre fugtdannelse og lugt.

Nedenstående tabel er en hurtig guide til 
at vise dig den mest effektive måde til at 
opbevare de store fødevaregrupper i dit 
køleskab.

Mad Maksimal 
opbevaringstid

Hvordan og hvor 
man skal opbevare

Frugt og 
grøntsager 1 uge Grøntsagsbeholder 

Kød og 
fisk 2 - 3 dage

Indpakning i 
plastfolie, poser eller 
i en kødbeholder 
og opbevaring på 
glashylden

Frisk ost 3 - 4 dage
På den skabshylde, 
som er beregnet 
dertil

Mad Maksimal 
opbevaringstid

Hvordan og hvor 
man skal opbevare

Smør og 
margarine 1 uge

På den skabshylde, 
som er beregnet 
dertil

Flasker, 
f.eks. 
mælk og 
yoghurt

Indtil 
udløbsdato 
anbefalet af 
producenten

På den skabshylde, 
som er beregnet 
dertil

Æg 1 måned
I den æggebakke 
som er beregnet 
dertil

Tilberedte 
madvarer  2 dage Alle hylder

BEMÆRK:
Kartofler, løg og hvidløg bør ikke 
opbevares i køleskabet.

4.2 Fryserum

• Fryseren bruges til opbevaring af frosne 
madvarer, frysning af friske madvarer og 
fremstilling af isterninger.

• Fødevarer i flydende form skal fryses 
i plastikkopper, og anden mad skal 
fryses i folier eller poser af plast.Friske 
madvarer til frysning skal være korrekt 
emballeret. Dvs. at emballagen skal 
være lufttæt og ikke må kunne lække. 
Fryseposer, aluminiumsfolie, poser af 
polyethylen og plastikbeholdere kan 
anvendes.

• Opbevar ikke frisk mad ved siden af 
frosne madvarer, da det kan optø de 
frosne madvarer.

• Inden du fryser frisk mad, skal du dele 
den i portioner, der kan indtages på én 
gang.

• Brug optøet frossen mad inden for en 
kort periode efter optøning

• Følg altid producentens anvisninger 
på mademballage, når du opbevarer 
frosne fødevarer. Hvis der ikke er 
nogen oplysninger, bør madvarer ikke 
opbevares mere end 3 måneder fra 
købsdatoen.

• Når du køber frossen mad, skal du 
sørge for, at de er blevet opbevaret 
under passende forhold, og at 
emballagen ikke er beskadiget.
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• Frosne fødevarer skal transporteres 
i passende beholdere og anbringes i 
fryseren så hurtigt som muligt.

• Køb ikke frosne fødevarer, hvis 
emballagen viser tegn på fugtighed og 
unormal hævelse. Det er sandsynligt, at 
det er blevet opbevaret ved en uegnet 
temperatur, og at indholdet er forringet. 

• Opbevaringsperioden for frosne 
fødevarer afhænger af den omgivende 
temperatur, termostatindstillingen, hvor 
ofte lågen åbnes, typen af fødevare og 
produktets transporttid fra butikken til 
dit hjem. Følg altid instruktionerne på 
emballagen, og opbevar aldrig madvarer 
længere end den angivne maksimale 
opbevaringstid.

• Hvis frysedøren har været åben i lang 
tid eller ikke lukket ordentligt, dannes 
der frost og det kan forhindre effektiv 
luftcirkulation. For at løse dette skal 
du tage fryseren ud af stikkontakten 
og vente på, at den er optøet. Rengør 
fryseren, når den er helt optøet.

• Frysevolumenet, der er angivet på 
etiketten, er volumen uden kurve, omslag 
osv.

• Frys ikke tøet mad igen. Det kan udgøre 
en fare for dit helbred og forårsage 
problemer, såsom madforgiftning.

BEMÆRK: Hvis du forsøger at åbne 
fryserdøren straks efter at have lukket den, 
vil du opdage, at den ikke åbner let. Dette 
er normalt. Når udligning er nået, åbner 
døren let.
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Nedenstående tabel er en hurtig guide til at vise dig den mest effektive måde at 
opbevare de store fødevaregrupper i dit fryserum.

Kød og fisk Forberedelse Maksimal opbevaringstid
(måneder)

Bøf Indpak i folie 6 - 8

Lammekød Indpak i folie 6 - 8

Kalvesteg Indpak i folie 6 - 8

Kalvetern I små stykker 6 - 8

Lammetern I stykker 4 - 8

Hakket kød I indpakninger uden brug af krydderier 1 - 3

Fjerkræ indvolde 
(stykker) I stykker 1 - 3

Pølse/salami Skal opbevares pakket, selvom det har en membran.  

Kylling og kalkun Indpak i folie 4 - 6

Gås og and Indpak i folie 4 - 6

Hjortevildt, kanin, 
vildsvin I portioner à 2,5 kg eller som filetter 6 - 8

Ferskvandsfisk (laks, 
karpe, crane, malle)

Fjern indvolde og skæl fra fisken, og rengør og 
tør derefter fisken. Fjern om nødvendigt halen og 
hovedet.

2

Magre fisk (aborre, 
pighvar, skrubbe) 4

Fed fisk (tun, makrel, 
blåbars, ansjos) 2 - 4

Skaldyr Rengør og i en pose 4 - 6

Kaviar I emballagen eller i en aluminiums- eller 
plastbeholder 2 - 3

Snegle I saltvand eller i en aluminiums- eller plastbeholder 3

BEMÆRK: Optøet frossent kød skal koges som fersk kød. Hvis kødet ikke koges efter optøning, må det 
ikke fryses igen.

Frugter og grøntsager Forberedelse Maksimal opbevaringstid
(måneder)

Springbønner og bønner Vask, skær i mindre stykker, og blancher i kogende 
vand 10 - 13

Bønner Fjern bælgen, vask og blancher i kogende vand 12

Kål Vask og blancher i kogende vand 6 - 8

Gulerødder Vask, skær i skiver, og blancher i kogende vand 12

Peber Skær stilken, skær den i to dele, fjern kernen og kog 
den i vand 8 - 10

Spinat Vask og kog i vand 6 - 9

Blomkål Fjern bladene, skær kålhjertet i stykker og lad det stå 
i vand med citronsaft i et stykke tid. 10 - 12

Aubergine Vask og skær i stykker à 2 cm 10 - 12

Majs Rengør og pak med stammen eller som sukkermajs 12

Æble og pære Skræl og skær i skiver 8 - 10
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Frugter og grøntsager Forberedelse Maksimal opbevaringstid
(måneder)

Abrikos og fersken Skær i to stykker og fjern stenen 4 - 6

Jordbær og brombær Vask og afskal 8 - 12

Frugter og grøntsager Forberedelse Maksimal opbevaringstid
(måneder)

Kogte frugter Tilsæt 10% sukker til beholderen 12

Blomme, kirsebær, 
surbær Vask og afskal stilkene 8 - 12

Maksimal 
opbevaringstid 

(måneder)

Optøningstid ved 
stuetemperatur (timer)

Optøningstid i ovn 
(minutter)

Brød 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225°C)

Kiks 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200°C)

Bagværk 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225°C)

Tærte 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200°C)

Fillo dej 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200°C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200°C)

Mejeriprodukter Forberedelse
Maksimal 

opbevaringstid 
(måneder)

Opbevaringsforhold

Pakket (homogeniseret) 
mælk I sin egen emballage 2 - 3 Ren mælk - i sin egen 

emballage

Ost - undtagen hvid ost I skiver 6 - 8

Originalemballage kan 
bruges til kortvarig 
opbevaring. Pak 
i folie for længere 
opbevaringsperioder.

Smør, margarine I egen emballage 6

5  RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE

Sørg for at afbryde enheden fra 
strømforsyningen inden rengøring.
Rengør ikke apparatet ved at hælde 
vand på det.
Brug ikke slibende produkter, 
rengøringsmidler eller sæber til at 

rengøre apparatet. Efter rengøring skylles 
med rent vand og tørres forsigtigt. Efter 
rengøring skal du sætte stikket i 
stikkontakten med tørre hænder.
• Sørg for, at der ikke kommer vand ind 

i køleskabets lys og andre elektriske 
komponenter.

• Apparatet bør rengøres regelmæssigt 
med en opløsning af bikarbonat soda og 
lunkent vand.

• Rengør tilbehøret separat med vand og 
sæbe vask i hånden. Vask ikke tilbehøret 
i en opvaskemaskine.

• Rengør kondensatoren med en børste 
mindst to gange om året. Derved sparer 
du på omkostninger til energi og øger 
produktiviteten.

Strømforsyningen skal 
afbrydes under rengøringen.
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5.1 Afrimning

Afrimning af køleskabet

• Optøning sker automatisk i køleskabet 
under drift. Vandet opsamles i 
fordampningsbakken og fordamper 
automatisk.

• Fordampningsbakken og hullet 
til vandafløb bør rengøres med 
jævnligt sammen med proppen til 
afrimningsafløbet for at forhindre, at 
vandet samler sig i bunden af   køleskabet 
i stedet for at strømme ud.

• Afløbshullet kan også renses ved at 
hælde et halvt glas vand ned i det.

Afrimning af fryser
• Små mængder frost akkumuleres i 

fryseren, afhængigt af hvor lang tid 
døren er åben eller hvor meget fugt 
der trænger ind. Det er vigtigt at sikre, 
at der ikke dannes rim eller frost i 
områder, der kan påvirker lågens evne 
til at lukke tæt. Det gør det muligt for 
luft at trænge ind i kabinettet, hvilket 
kan resultere i at kompressoren kører 
uafbrudt. Tynd frostdannelse er meget 
blød og kan fjernes med en børste eller 
en plastskraber. Anvend ikke metal eller 
skarpe skrabere, mekaniske redskaber 
eller andet værktøj til at fremskynde 
afrimningsprocessen. Fjern al løsnet frost 

fra fryserens bund. Det ikke nødvendigt 
at slukke for apparatet for at fjerne tynd 
frost.

• For at fjerne tunge isaflejringer skal 
apparatets strømforsyning afbrydes, og 
madvarerne lægge i papkasser pakket 
i tykke tæpper eller lag af papir, så de 
holdes kølige. Afrimning er mest effektiv 
hvis den udføres, når fryseren er næsten 
tom, og den bør gennemføres så hurtigt 
som muligt for at undgå at madvarerne 
begynder at tø op.

• Anvend ikke metal eller skarpe skrabere, 
mekaniske redskaber eller andet værktøj 
til at fremskynde afrimningsprocessen. 
Hvis de frosne madvarer begynder 
at tø op under afrimningen forkortes 
holdbarheden. Opbevar indholdet godt 
pakket og koldt under afrimningen.

• Tør indersiden af fryseren med en svamp 
eller en ren klud.

• For at fremskynde afrimningsprocessen 
kan du placere en eller flere skåle med 
varmt vand i fryseren.

• Undersøg indhold, når du erstatter det 
i fryseren. Hvis nogle af pakninger er 
optøet, skal de spises inden for 24 timer 
eller koges og fryses ned igen.

• Efter afrimningen rengøres indersiden 
af   apparatet med lunkent vand og lidt 
bikarbonat soda, og tørres derefter 
grundigt. Vask alle aftagelige dele på 
tilsvarende måde, og sæt dem tilbage. 
Slut apparatet til strømforsyningen 
igen, og lad det stå i 2 til 3 timer på 
indstillingsnummer MAX, før fødevarerne 
lægges tilbage i fryseren.

Udskiftning af LED-belysning
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Kontakt nærmeste autoriserede 
servicecenter for at udskifte en af   
lysdioderne.

Bemærk: Antallet og placeringen af   
LED-strips kan variere afhængigt af 

modellen.

Hvis produktet er udstyret med LED 
-lampe
Dette produkt indeholder en lyskilde i 
energieffektivitetsklasse <E>.
Hvis produktet er udstyret med LED 
Strip (s) eller LED  card (s)
Dette produkt indeholder en lyskilde i 
energieffektivitetsklasse <F>.

6  FORSENDELSE OG 
OMPLACERING

6.1  Transport og ændring af 
positionering

• Den originale emballage og skum kan 
opbevares til gentransport (valgfrit).

• Fastgør dit apparat med kraftig 
emballage, bånd eller stærke reb, 
og følg transportvejledningen på 
emballagen.

• Fjern alle bevægelige dele eller fastgør 
dem sikkert mod stød i apparatet med 
bånd, når de transporteres eller flyttes 
igen.

Bær altid apparatet i lodret position.

6.2 Omplacering af døren

• Det er ikke muligt at ændre 
åbningsretningen på døren til dit 
apparat, hvis dørhåndtag er installeret 
på fronten af   apparatets dør.

• Det er muligt at ændre dørens 
åbningsretning på modeller med 
håndtag monteret på siden af døren 

eller uden håndtag.
• Hvis retningen på døren til dit apparat 

kan ændres, skal du kontakte det 
nærmeste autoriserede servicecenter for 
at ændre åbningsretningen.

7  FØR DU RINGER TIL 
EFTERSALGSSERVICE

Hvis du oplever et problem med dit 
apparat, skal du kontrollere følgende, før 
du kontakter eftersalgsservice.
Dit apparat virker ikke.
Kontroller om:
• Strømmen er tilsluttet
• Stikket er sat korrekt i stikkontakten
• Sikringen til stikket eller netsikringen er 

sprunget
• Stikkontakten er defekt. For at kontrollere 

dette skal du slutte et andet fungerende 
apparat til samme stikkontakt.

Apparatet fungerer dårligt
Kontroller om:
• Apparatet er overbelastet
• Døren til køleskabet er ordentligt lukket
• Der er støv på kondensatoren
• Der er nok plads nær bag- og sidevægge.
Dit apparat er støjende

Normale lyde
Der opstår knæklyde:

• Under automatisk afrimning
• Når apparatet afkøles eller 

opvarmes (på grund af udvidelse 
af apparatets materiale).

Der opstår korte knæklyde Når 
termostaten tænder og slukker for 
kompressoren.
Motorstøj: Angiver, at kompressoren 
fungerer normalt. Når kompressoren 
startes første gang, kan den forårsage 
mere støj i en kort periode.
Lyden af   bobler og plask 
forekommer: På grund strømmen af   
kølemiddel i systemets rør.
Lyden af rindende vand opstår: 
På grund af vand, der strømmer til 
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fordampningsbeholderen. Denne støj er 
normal under afrimning.
Der opstår støj af blæsende luft: 
Inogle modellerunder normal drift af 
systemet på grund af luftcirkulationen.

Kanterne på appartet, der berører 
dørleddet, er varme
Især om sommeren (varme årstider) kan 
overflader, der kommer i kontakt med 
dørleddet under kompressorens drift, blive 
varme. Dette er normalt.
Der er en ophobning af fugt inde 
iapparatet
Kontroller om:
• Al mad er pakket ordentligt. Beholdere 

skal være tørre, inden de placeres i 
apparatet.

• Døren til apparatet åbnes ofte. 
Luftfugtighed trænger ind iapparatet 
når dørene åbnes. Fugtigheden øges 
hurtigere, når dørene åbnes oftere, især 
hvis luftfugtigheden i rummet er høj.

Døren åbner eller lukker ikke korrekt
Kontroller om:
• Der er mad eller emballage, der 

forhindrer døren i at lukke
• Dørleddene er knækkede eller revet
• Dit apparat er placeret på en plan 

overflade.
• Kompressoren kan køre højt, eller støj 

fra kompressoren/køleskabet kan stige 
i nogle modeller under drift under visse 
forhold, således at produktet tilsluttes 
første gang, afhængigt af ændring i 
omgivelsestemperaturen eller ændret 
brug.  Det er normalt; når køleskabet når 
den nødvendige temperatur, falder støjen 
automatisk. 

Anbefalinger
• Hvis apparatet er slukket eller hvis 

stikket er taget ud, skal du vente mindst 
5 minutter, før du sætter stikket i eller 
genstarter apparatet for at undgå 
beskadigelse af kompressoren.

• Hvis du ikke skal bruge apparatet i lang 
tid (fx i sommerferien), skal du tage 
stikket ud. Rengør køleskabet som anvist 
i afsnittet om rengøring, og lad døren stå 

åben for at undgå fugt og lugt.
• Hvis problemet fortsætter efter at have 

fulgt ovenstående instruktioner, bedes 
du kontakte det nærmeste autoriserede 
servicecenter.

• Det apparat, du har købt, er kun beregnet 
til husholdningsbrug. Det er ikke egnet 
til kommerciel eller fælles brug. Hvis 
forbrugeren anvender apparatet på en 
måde der ikke er i overensstemmelse 
med formålet, understreger vi, at 
producenten og forhandleren ikke er 
ansvarlige for reparationer eller fejl 
foretaget inden for garantiperioden.

8 GODE RÅD OM 
ENERGIBESPARELSER
1.  Installer apparatet i et køligt, godt 

ventileret rum, men ikke i direkte sollys 
og ikke i nærheden af en varmekilde 
(såsom en radiator eller ovn), ellers skal 
der anvendes en isoleringsplade.

2.  Lad varm mad og drikkevarer køle af 
inden du stiller det i køleskabet.

3.  Læg mad til optøning i køleskabet, når 
det er muligt. De frosne madvarers 
lave temperatur hjælper med at afkøle 
køleskabet, mens maden tør op. Dette 
sparer energi. Frossen mad, der lægges 
til optøning uden for apparatet, vil 
resultere i at energibesparelse går tabt.

4.  Drikkevarer eller andre væsker skal være 
tildækkede, når de står i apparatet. Hvis 
de ikke tildækkes, stiger luftfugtigheden 
inde i apparatet og energiforbruget 
stiger. At holde drikkevarer og andre 
væsker tildækket hjælper med at bevare 
deres lugt og smag.

5.  Undgå at holde dørene åbne i lange 
perioder og at åbne dem for ofte, da 
varm luft vil komme ind i apparatet og få 
kompressoren til at tænde unødigt ofte.

6.  Sørg for, at dækslerne til de 
forskellige kølerum er lukket (såsom 
grønsagsskuffen og kølerummet, hvis 
tilgængeligt).

7.  Dørpakningen skal være ren og bøjelig. 
Udskift pakningen ved slid.
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9 TEKNISKE DATA
Disse tekniske oplysninger kan findes på 
ydelsesskiltet, som sidder på indersiden af 
apparatet, og på energimærket.
QR-koden på energimærket, der blev 
leveret sammen med apparatet, angiver 
et link til et websted med oplysninger 
om apparatets ydeevne i EU EPREL-
databasen.
Gem energimærket til senere brug sammen 
med brugervejledningen og alle andre 
dokumenter, der blev leveret sammen med 
dette apparat.
Det er også muligt at finde de samme 
oplysninger i EPREL ved hjælp af 
linket https://eprel.ec.europa.eu samt 
modelnavnet og produktnummeret, som du 
kan finde på apparatets ydelsesskilt.
Du kan få detaljerede oplysninger 
om energimærket via linket www.
theenergylabel.eu.

10  OPLYSNINGER TIL 
TESTINSTITUTIONER

Installation og klargøring af apparatet 
til enhver bekræftelse af miljøvenligt 
design skal overholde EN 62552. 
Krav til ventilation, mål til indhak og 
minimumsplads til bagsiden skal være som 
angivet i DEL 1 af denne Brugervejledning. 
Kontakt producenten for alle andre 
oplysninger, herunder planer til belastning.

11 KUNDEPLEJE OG -SERVICE
Brug altid originale reservedele.
Når du kontakter vores autoriserede 
servicecenter, skal du sørge for at 
have følge data ved hånden: Model, 
produktnummer, serienummer.
Disse oplysninger kan findes på 
ydelsesskiltet.
Du kan finde klassificeringsetiketten 
inden for køleområdet i nederste venstre 
side.
De originale reservedele til nogle 
specifikke komponenter er tilgængelige 
i mindst 7 eller 10 år, baseret på 
komponenttype og salg af den sidste 
enhed af modellen.

Besøg vores websted
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Kiitos, että valitsit tämän tuotteen. 
Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä tietoja turvallisuudesta ja ohjeita, jotka on tarkoitettu 
auttamaan sinua laitteen käytössä ja kunnossapidossa. 
Lue tämä käyttöopas ennen laitteen käyttämistä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.

Kuvake Tyyppi Merkitys

VAROITUS Vakava vamma tai kuolemanvaara

SÄHKÖISKUN VAARA Vaarallinen jännite

TULIPALO Varoitus: tulipalon / syttyvien materiaalien vaara

HUOMAUTUS Henkilö- tai omaisuusvahingon vaara

TÄRKEÄÄ Järjestelmän oikea käyttö
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2 TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Yleiset turvallisuusvaroitukset
Lue nämä ohjeet huolellisesti.

VAROITUS:  Huolehdi että laitteen 
ilmanvaihtoaukot kotelossa tai rakenteessa tukkeudu.

VAROITUS: Älä käytä muita kuin valmistajan 
suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita laitteita 
pakastamisen sulattamiseen.

VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita ruoan 
säilytykseen tarkoitetuissa lokeroissa elleivät ne ole 
valmistajan suosittelemia.

VAROITUS: Älä vaurioita jäähdytysvirtapiiriä.
VAROITUS: Varmista laitteen sijoituksen aikana, 

että virtajohto ei jää kiinni ja että se ei ole vaurioitunut.
VAROITUS: Älä sijoita jatkopistorasioita tai 

siirrettäviä virtalähteitä laitteen taakse.
VAROITUS: Seuraa tarkasti asennusohjeita 

estääksesi mahdolliset laitteen epätasapainosta 
aihetuvat vahingot.

Jos laitteesi jäähdytysaineena on käytetty R600a:ta 
– tieto löytyy jäähdyttimen kyljessä olevasta etiketistä 
– on laite kuljetettava ja asennettava varovasti, jotta 
laitteen jäähdytyselementit eivät vaurioituisi. R600a on 
ympäristöystävällinen luonnonkaasu, mutta on 
kuitenkin räjähdysaltista. Vuodon sattuessa 
jäähdytyselementtien vaurioitumisen seurauksena, 
siirrä jääkaappi kauas avotulen läheisyydestä tai 
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muista lämmönlähteistä ja tuuleta tilaa jossa laite 
sijaitsee muutaman minuutin ajan.
• Älä vahingoita laitteen kylmäainekiertoa kuljetuksen 

ja siirtämisen aikana.
• Älä aseta räjähtäviä aineita kuten aerosolitölkkejä, 

jotka sisältävät herkästi syttyviä aineita laitteen 
sisään.

• Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja muihin 
samankaltaisiin paikkoihin, kuten esimerkiksi
 – keittiöhenkilöstön tiloihin kaupoissa, toimistoissa 
ja muissa työympäristöissä

 – maatilamajoitusta ja hotelleja, motelleja tai muita 
asuinympäristöjä varten

 – aamiaismajoitustyyppisiä ympäristöjä varten:
 – catering-palveluissa ja muissa ei-kaupallisissa 
käyttötarkoituksissa

• Jos jääkaapin pistoke ei sovi pistotulppaa, 
valmistajan, valmistan edustajan tai muun tehtävään 
pätevän henkilön on vaihdettava se vaaratilanteiden 
välttämiseksi.

• Jääkaappisi sähköjohtoon on liitetty 
erityismaadoitettu pistoke. Pistoke sopii 
maadoitettuun 16 ampeerin pistotulppaan. Jos 
sellaista pistorasiaa ei ole, pistotulpan asentamiseen 
tarvitaan valtuutettu sähkömies.

• Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja 
sellaiset henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt ovat alentuneet ja joilta puuttuu 
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aiempi käyttökokemus, jos henkilön turvallisuudesta 
vastuullinen valvoo käyttöä ja antaa ohjeita laitteen 
käytöstä. Lasten ei tule antaa leikkiä laitteen kanssa. 
Lapset eivät saa osallistua laitteen puhdistamiseen 
ja ylläpitoon ilman valvontaa.

• 3-8 vuotiaat saavat täyttää ja tyhjentää 
jäähdytyslaitteita. Lasten ei tulisi puhdistaa tai 
huoltaa laitetta. Erittäin nuorten lasten (0-3 vuotta) 
ei tulisi käyttää laitteita. Nuorten lasten (3-8 vuotta) 
ei tulisi käyttää laitetta, ellei heitä valvota jatkuvasti 
turvallisuuden varmistamiseksi. Vanhemmat 
lapset (8-14 vuotta) ja fyysisesti tai psyykkisesti 
heikkokuntoiset tai estyneet ihmiset voivat käyttää 
laiteita, jos heitä joko valvotaan, tai heitä on 
neuvottu, kuinka laitetta käytetään turvallisesti. 
Fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoisten 
henkilöiden ei tulisi käyttää laitteita, ellei heitä 
valvota jatkuvasti.

• Jos jääkaapin sähköjohto on vahingoittunut, on 
valmistajan, valmistan edustajan tai muun tehtävään 
pätevän henkilön vaihdettava se vaaratilanteiden 
välttämiseksi.

• Tätä laitetta ei ole suunniteltu käytettäväksi yli 2000 
m korkeudessa.
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Seuraathan seuraavia ohjeita välttääksesi ruuan 
saastumisen ja pilaantumisen:
• Oven auki pitäminen pitkän aikaa voi aiheuttaa 

huomattavan lämpötilan nousun laitteen 
säilytyslokeroissa.

• Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka ovat 
kosketuksissa ruuan kanssa.

• Säilytä raaka liha ja kala sopivissa säilytysastioissa 
jääkaapissa siten, että ne eivät koske ja niistä ei 
valu mitään muihin ruokiin.

• Kahden tähden pakastetun ruuan säilytyslokerot 
sopivat esipakastetun ruuan säilyttämiseen sekä 
jäätelön ja jääpalojen tekemiseen.

• Yhden kahden ja kolmen tähden säilytyslokerot eivät 
sovi tuoreen ruuan pakastamiseen.

• Jos jäähdytyslaitetta (jääkaappilaite) pidetään 
tyhjänä pitkän aikaa, laita se pois päältä, sulata, 
puhdista ja kuivaa se ja jätä ovi auki estääksesi 
homeen muodostumiseen jääkaapissa.
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2.2 Asennusta koskevat varoitukset

Huomioi seuraavat seikat ennen jääkaappi-
pakastimen ensimmäistä käyttökertaa:
• Jääkaappi-pakastimesi käyttöjännite on 

220-240V 50Hz.
• Pistokkeen on oltava käytettävissä 

asennuksen jälkeen.
• Jääkaappi-pakastimessa voi olla hajua, 

kun sitä käytetään ensimmäisen kerran. 
Tämä on normaalia ja haju haalistuu, kun 
jääkaappipakastin alkaa jäähtyä. 

• Varmista ennen jääkaappipakastimen 
kytkemistä verkkoon, että tyyppikilvessä 
olevat tiedot (jännite ja liitetty kuorma) 
vastaavat verkkovirran tietoja. Jos 
olet epävarma, ota yhteys pätevään 
sähköasentajaan.

• Työnnä pistoke pistorasiaan, jossa on 
tehokas maadoitus. Jos pistorasiassa 
ei ole maadoitusta tai pistoke ei sovi 
yhteen, suosittelemme, että otat yhteyttä 
pätevään sähköasentajaan.

• Laite on kytkettävä oikein asennettuun 
sulakkeella suojattuun pistorasiaan. 
Virtalähteen (AC) ja jännitteen on 
vastattava laitteen tyyppikilvessä olevia 
tietoja (tyyppikilpi sijaitsee laitteen 
vasemmalla sisäpuolella).

• Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista 
jotka johtuvat maadoittamattoman 
pistorasian käytöstä.

• Sijoita jääkaappi-pakastin paikkaan jossa 
se ei ole alttiina suoralle auringonvalolle.

• Jääkaappi-pakastinta ei saa koskaan 
käyttää ulkona tai sateessa.

• Laite tulee sijoitta vähintään 50 cm 
päähän kaasu- ja kivihiiliuuneista, 
lämpöpattereista ja vähintään 5 cm 
päähän sähköuuneista.

• Jos jääkaappi-pakastimesi on sijoitettu 
pakastimen viereen, niiden väliin tulee 
jättää vähintään 2 cm välillä, jotta 
ulkopinnalle ei kerry kosteutta.

• Älä peitä jääkaappi-pakastimen runkoa 
tai yläosaa pöytäliinalla. Tämä vaikuttaa 
jääkaappi-pakastimen toimintaan.

• Laitteen päälle tulee jättää vähintään 150 

mm tyhjää tilaa. Älä aseta mitään laitteen 
päälle.

• Älä aseta painavia esineitä laitteen 
päälle.

• Puhdista laite huolellisesti ennen käyttöä 
(katso Puhdistus ja huolto).

• Pyyhi kaikki osat ennen jääkaappi-
pakastimen käyttöä liuoksella, jossa 
on lämmintä vettä ja teelusikallinen 
natriumbikarbonaattia. Huuhtele sitten 
puhtaalla vedellä ja kuivaa. Palauta kaikki 
osat paikoilleen jääkaappi-pakastimen 
puhdistamisen jälkeen.

• Laitteessa on säädettävät etujalat, joilla 
voit säätää laitteen asentoa niin, että se 
on tukevasti suorassa. Voit säätää jalkoja 
kääntämällä niitä kumpaankin suuntaan. 
Tee tarvittavat säädöt ennen kuin asetat 
elintarvikkeita jääkaappiin.

• Aseta muovinen etäisyysohjain (muoviset 
etäisyysohjaimet) 
paikoilleen lauhduttimeen 
(mustat siivekkeet laitteen 
takaosassa) kääntämällä 
sitä 90 astetta kuvassa 
osoitetulla tavalla. Tällöin 
lauhdutin ei pääse 
koskettamaan seinää.

• Laitteen ja takaseinän välinen etäisyys 
voi olla enintään 75 mm.

2.3 Käytön aikana

• Älä kytke jääkaappi-pakastinta 
verkkovirtaan jatkojohdolla.

• Älä käytä vahingoittunutta, repeytynyttä 
tai vanhaa pistoketta.

• Älä revi, taita tai vahingoita sähköjohtoa.
• Älä käytä pistokesovitinta.
• Tämä laite on tarkoitettu aikuisten 

käyttöön. Älä anna lasten leikkiä laitteella 
tai roikkua ovesta.

• Älä koskaan kosketa virtajohtoa / 
pistoketta märin käsin. Tämä voi 
aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun.

• Älä aseta lasipulloja tai tölkkejä 
jääpalakoneeseen, sillä ne rikkoutuvat, 
kun sisältö jäätyy.

• Älä laita räjähdysherkkää tai tulenarkaa 



FI: 111

ainetta laitteeseen. Aseta alkoholipitoiset 
juomat pystysuoraan jääkaappiin ja 
varmista, että niiden yläosat ovat tiukasti 
kiinni.

• Kun poistat jäätä jääpalakoneesta, 
älä koske siihen. Jää voi aiheuttaa 
palovammoja ja / tai viiltoja.

• Älä koske pakastettuihin elintarvikkeisiin 
märin käsin. Älä syö jäätelöä tai 
jääkuutioita heti niiden koneesta 
poistamisen jälkeen.

• Älä pakasta sulatettua pakastettua 
ruokaa uudelleen. Uudelleen pakastettu 
ruoka voi aiheuttaa ruokamyrkytyksen.

Vanhat ja rikkinäiset jääkaapit
• Jos vanhassa jääkaapissasi tai 

pakastimessasi on lukko, riko tai poista 
lukko ennen jääkaapin poistamista 
käytöstä kokonaan, koska lapset 
saattavat lukita itsensä jääkaapin sisään 
ja aiheuttaa onnettomuuden.

• Vanhat jääkaapit ja pakastimet sisältävät 
eristeenä ja kylmäaineena käytettyjä 
CFC-yhdisteitä. Huolehdi siitä että et 
vahingoita ympäristöä hävittäessäsi 
vanhan jääkaappisi.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme, että tuotteemme ovat 
sovellettavien eurooppalaisten direktiivien, 
päätösten ja asetusten sekä viitattujen 
standardien vaatimusten mukaisia.
Vanhan laitteen hävittäminen
Tuotteessa tai sen pakkauksessa 
oleva symboli osoittaa, 
että tätä tuotetta ei saa 
käsitellä talousjätteenä. Sen 
sijaan se on luovutettava 
soveltuvaan keräyspisteeseen sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten. 
Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään 
asianmukaisesti, autat ehkäisemään 
mahdollisia kielteisiä vaikutuksia 
ympäristölle ja ihmisten terveydelle, jotka 
muuten voivat johtua tämän tuotteen 
epäasianmukaisesta käsittelystä. Lisätietoja 
tämän tuotteen kierrätyksestä saat 
ottamalla yhteyttä paikallisviranomaisiin tai 
myymälään, josta ostit tuotteen.

Pakkaus ja ympäristö 
Pakkausmateriaalit suojaavat 
konettasi kuljetuksen aikana 
mahdollisesti esiintyviltä 
vaurioilta. Pakkausmateriaalit 
ovat ympäristöystävällisiä, koska ne ovat 
kierrätettäviä. Kierrätetyn materiaalin käyttö 
vähentää raaka-aineiden kulutusta ja 
vähentää siten jätteiden syntymistä.
Huomautuksia:
• Lue ohjekirja huolellisesti läpi ennen 

laitteen asentamista ja käyttöönottoa. 
Valmistaja ei vastaa vahingoista jotka 
johtuvat väärinkäytöksistä.

• Noudata kaikkia laitteessa ja ohjekirjassa 
olevia ohjeita, ja säilytä tämä ohjekirja 
varmassa tallessa mahdollisia 
myöhemmin vastaantulevia vikatilanteita 
varten.

• Tämä laite on valmistettu 
kotitalouskäyttöä varten ja sitä voidaan 
käyttää vain kotitalousympäristössä, 
ja vain sille suunniteltuun 
käyttötarkoitukseen. Laite ei sovellu 
kaupallisiin tai julkisiin käyttötarkoituksiin. 
Laitteen kaupallinen tai julkinen käyttö 
johtaa takuun raukeamiseen, jolloin 
valmistaja ei ole vastuussa mahdollisista 
menetyksistä.

• Tämä laite on tarkoitettu sisäkäyttöön ja 
se sopii vain elintarvikkeiden jäähdytystä/
varastointia varten. Laite ei sovellu 
kaupallisiin tai julkisiin käyttötarkoituksiin 
ja/tai muiden kuin elintarvikkeiden 
säilyttämiseen. Yrityksemme ei ole 
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat 
laitteen väärästä käytöstä.
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3  LAITTEEN KUVAUS
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
kiinteästi asennettuna laitteena.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Tämä esitys on tarkoitettu vain 
antamaan tietoa laitteen osista. Osat 

voivat vaihdella laitteen mallin mukaan.
A) Pakastin
B) Jääkaappiosasto
1) Pakastushylly
2) Termostaattirasia
3) Jääkaappihyllyt
4) Juureslokeron kansi
5) Juureslokero
6) Säätöjalat
7) Pullohylly
8) Ovihyllyt
9) Kananmunateline

10) Jääpala-astia
11) Muovinen jäälasta *

* Joissakin malleissa

Yleisiä huomautuksia:
Tuoreen ruoan lokero (jääkaappi): 
Energia käytetään tehokkaimmin, kun 
laatikot ovat laitteen alaosassa ja hyllyt on 
jaettu tasaisesti. Ovikorien paikka ei vaikuta 
energiankulutukseen.
Pakastelokero (pakastin): Tehokkainta 
energian käyttöä on varmistaa, että 
lokeroiden ja astioiden asettelu on tehty 
alkuperäisellä tavalla.
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3.1 Mitat

Käytössä tarvittava tila 2

H2 mm 1760
W2 mm 640
D2 mm 667,8

Käytössä tarvittava kokonaistila 3

W3 mm 658,5
D3 mm 1106,5

Kokonaismitat 1

H1 mm 1610
W1 mm 540
D1 mm 570

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2
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4 LAITTEEN KÄYTTÖ

4.1  Tietoa Less Frost -tekniikasta

Wrap around -höyrystimen ansiosta 
Less Frost -tekniikka mahdollistaa 
tehokkaamman jäähdytyksen, aiheuttaa 
vähemmän manuaalista sulatusta ja takaa 
joustavamman säilytystilan.

4.2 Termostaatin asetukset

Termostaatti säätelee automaattisesti 
osastojen lämpötilaa. Jääkaapin lämpötilat 
voidaan saavuttaa kiertämällä nuppia 
suurempiin numeroihin; 1-3, 1-5 tai 
SF (termostaatin maksimit riippuvat 
tuotteestasi).

Tärkeä huomautus: Älä kierrä 
säädintä alle asennon 1, sillä silloin 

laite lakkaa käymästä.
Superkytkin 
(joissakin malleissa) Termostaatin säädin

Lampun suojus
(kuvat ovat ohjeellisia)

Termostaatin asetukset:
1 – 2 :  Elintarvikkeiden lyhytaikaiseen 

säilytykseen
3 – 4 :  Elintarvikkeiden pitkäaikaiseen 

säilytykseen 
5  :  Maks. viilennysasento. Laite toimii 

pidempään.Jos tarpeen, säädä 
lämpötilaa.

Jos laite on SF-asennossa:
• Kääntämällä säätimen asentoon SF 

voit jäädyttää tuoreen ruoan nopeasti. 
Tässä asennossa pakastelokero toimii 
alemmassa lämpötilassa. Kun ruoka on 
jäätynyt, käännä termostaatin säädin 
normaaliin käyttöasentoon. Jos et 
muuta SF-asentoa, laitteen toiminta 
palaa edelliseen termostaatin asentoon 
automaattisesti annetun ajan kuluttua. 
Palauta termostaatin kytkin SF-asentoon 
ja palauta se normaaliasentoon asetetun 

ajan kuluttua.Jos termostaatin kytkin on 
SF-asennossa laitteen ensimmäisellä 
käynnistyskerralla, laitteen toiminta 
palaa termostaatin asentoon 3 kun 
käynnistyksestä on kulunut asetettu aika.

Tehopakastus: Tätä kytkintä käytetään 
tehopakastuskytkimenä. Käännä tämä 
kytkin päälle 24 tuntia ennen uusien 
elintarvikkeiden laittamista pakastimeen, 
jotta pakastus tapahtuu mahdollisimman 
tehokkaasti. Yleensä kytkimen pitäminen 
päällä 24 tunnin ajan riittää uusien 
elintarvikkeiden pakastamisen yhteydessä. 
Käännä tämä kytkin pois päältä 24 tunnin 
kuluttua säästääksesi energiaa.
Talvikytkin: Jos ympäristön lämpötila 
on alle 16 oC, on käytettävä tätä kytkintä 
talvikytkimenä, jotta se pitää jääkaappisi 
lämpötilan 0 oC yläpuolella pakastimen 
ollessa alle -18 oC lämpötilassa kylmissä 
ympäristöissä.

4.3 Lämpötila-asetukset ja varoitukset

• Laite on suunniteltu toimimaan 
ympäristössä, jonka lämpötila 
on vaatimuksissa mainittujen 
lämpötilarajojen sisällä, tyyppikilvessä 
olevan ilmastoluokan mukaisesti. 
Jääkaappiasi ei suositella käytettäväksi 
ympäristössä, joka on ilmoitettujen 
lämpötila-alueiden ulkopuolella. Se 
vähentää laitteen jäähdytystehokkuutta.

• Lämpötilan säädöt tulee tehdä ovien 
avauskertojen ja laitteessa olevien 
elintarvikkeiden määrän sekä laitteen 
ympäristön lämpötilan mukaan.

• Kun laite kytketään päälle ensimmäisen 
kerran, anna sen käydä 24 tuntia 
käyttölämpötilan saavuttamiseksi. Älä 
avaa ovea tänä aikana äläkä pidä sisällä 
suurta määrää ruokaa.

• Viiden minuutin viivetoimintoa käytetään 
estämään laitteen kompressorin 
vaurioituminen, kun kytket tai irrotat 
laitteen verkkovirrasta tai jos tapahtuu 
sähkökatko. Laite alkaa toimia normaalisti 
5 minuutin kuluttua.

Ilmastoluokka ja sen merkitys:
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T (trooppinen): Tämä jäähdytyslaite 
on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön 
lämpötiloissa 16 °C–43 °C.
ST (subtrooppinen): Tämä jäähdytyslaite 
on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön 
lämpötiloissa 16 °C–38 °C.
N (lauhkea): Tämä jäähdytyslaite on 
tarkoitettu käytettäväksi ympäristön 
lämpötiloissa 16 °C–32 °C.
SN (laajennettu lauhkea): Tämä 
jäähdytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi 
ympäristön lämpötiloissa 10 °C–32 °C.

4.4 Lisälaitteet

Lisävarusteiden kuvat ja tekstikuvaukset 
voivat vaihdella laitteen mallin mukaan.
4.4.1 Jääpala-astia (joissakin malleissa)
• Täytä jääpala-astia vedellä ja laita se 

pakastinosastoon.
• Kun vesi on jäätynyt kokonaan jääksi, 

voit vääntää jääpala-astiaa alla näytetyllä 
tavalla saadaksesi jääkuutioita.

4.4.2  Muovinen kaavin (joissain 
malleissa)

Ajan myötä pakastimeen kertyy tietyille 
alueille jäätä. Pakastimeen 
kertynyt jää on poistettava 
säännöllisesti. Käytä tarvittaessa 
mukana toimitettua 
muovikaavinta. Älä käytä tähän 
teräviä metalliesineitä. Ne voivat 
puhkaista jääkaapin piirin ja vahingoittaa 
laitetta peruuttamattomasti.
4.4.3 Pullon pidin (joissakin malleissa)

Käytä pullonpidikettä pullojen 
luistamisen tai kaatumisen 
estämiseksi.

Lisävarusteiden kuvat ja 
tekstikuvaukset voivat vaihdella 

laitteen mallin mukaan.

4.5 Lämpötilan ilmaisin

Jääkaapin asetusten helpottamiseksi 
olemme varustaneet sen 
kylmimmällä alueella sijaitsevalla 
lämpötilan osoittimella.
Jos haluat varastoida ruokaa 
paremmin jääkaapissasi etenkin 
kylmimmällä alueella varmista, 
että lämpötilan osoittimessa 
näkyy viesti “OK”. Jos “OK” ei näy näytöllä, 
lämpötilaa ei ole asetettu oikein.
Osoitinta voi olla vaikea nähdä. Varmista, 
että se näyttää oikein.Joka kerta kun 
lämpötilan säädin vaihdetaan, tulee odottaa 
lämpötilan vakautumista, ennen kuin jatkat 
uudella lämpötila-asetuksella tarvittaessa. 
Vaihda lämpötilan säätölaitteen asentoa 
asteittain ja odota vähintään 12 tuntia 
ennen uuden tarkastuksen aloittamista ja 
mahdollisen muutoksen tekemistä.

HUOM: Oven toistuvan (tai 
pitkittyneen) avaamisen tai tuoreiden 

elintarvikkeiden pakastimen laiton jälkeen 
on normaalia, että ilmaisin “OK” ei näy 
lämpötilan asetuksen osoittimessa. Jos 
pakasteosastoon tai laitteen takaseinään 
muodostuu jäätä epänormaalia enemmän 
(laite ylikuormitettu, huoneen korkea 
lämpötila, tiheä oven availu), aseta 
lämpötilan säätö ala-asentoon, kunnes 
kompressori saavuttaa taas normaalin 
käyntitiheyden.

OK
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Säilytä elintarvikkeet jääkaapin 
viileimmässä osassa.

Ruokasi säilyy paremmin, jos 
säilytät sitä sopivimmassa 
lämpötilassa. Kylmin alue on 
juureslokeron yläpuolella.
Seuraava symboli osoittaa 

jääkaapin viileimmän alueen.
Varmista alueen 
alhaisin lämpötila ja 
tarkista, että hylly 
on tämän symbolin 
tasolla kuvan 
osoittamalla tavalla.
Kylmimmän alueen 
yläraja osoitetaan 

tarran alapuolella (nuolen pää). Kylmimmän 
alueen ylemmän hyllyn on oltava samalla 
tasolla nuolen pään kanssa. Kylmin alue on 
tämän tason alapuolella.
Koska nämä hyllyt ovat irrotettavia, 
varmista, että ne ovat aina samalla tasolla 
näiden tarroissa kuvattujen vyöhykerajojen 
kanssa, jotta voimme taata lämpötilat 
kyseisellä alueella.

5 RUUAN SÄILYTYS

5.1 Jääkaappiosasto

• Vähentääksesi kosteutta ja huurtumista 
älä koskaan laita jääkaappiosastoon 
avoimessa säiliössä olevia nesteitä. 
Huurteella on taipumusta kerääntyä 
höyrystimen kylmimpiin osiin, ja se vaatii 
tavallista useamman sulatuskerran 
aikojen kuluessa.

• Valmistetut ruuat on pidettävä peitettynä, 
kun niitä pidetään jääkaapissa.Älä laita 
lämpimiä ruokia jääkaappiin.Aseta ne 
kaappiin jäähtyneinä, muuten lämpötila 
/ kosteus jääkaapin sisällä nousee, mikä 
vähentää jääkaapin tehokkuutta. 

• Varmista, että mikään esine ei ole 
suorassa kosketuksessa laitteen 
takaseinän kanssa, sillä se kehittää jäätä, 
johon pakkaukset tarttuvat. Älä avaa 

jääkaapin ovea usein.
• Suosittelemme, että liha ja puhdas 

kala kääritään löyhästi ja varastoidaan 
lasihyllylle aivan vihanneslokeron 
yläpuolelle, missä ilma on 
viileämpää, koska se tarjoaa parhaat 
säilytysolosuhteet.

• Säilytä irtohedelmät ja -vihannekset 
juureslokeroissa.

• Hedelmien ja vihannesten erillään 
säilyttäminen auttaa suojaamaan 
eteenille herkkiä vihanneksia (vihreät 
lehdet, parsakaali, porkkana jne.) eteeniä 
vapauttavilta hedelmiltä (banaani, 
persikka, aprikoosi, viikuna jne.).

• Älä laita märkiä vihanneksia jääkaappiin.
• Kaikkien elintarvikkeiden varastointiaika 

riippuu ruoan alkuperäisestä laadusta 
ja kylmäketjun eheydestä ennen 
jääkaappiin varastointia.

• Lihasta vuotava neste voi saastuttaa 
muita jääkaapissa olevia tuotteita. 
Pakkaa lihavalmisteet ja puhdista 
mahdolliset valumat hyllyiltä.

• Älä laita ruokaa ilmakanavan eteen.
• Käytä pakatut elintarvikkeet ennen 

suositeltua viimeistä käyttöpäivää.
Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin jääkaappiosastossa 
sijaitsevan lämpötila-anturin kanssa, jotta 
jääkaappiosasto pysyy optimaalisessa 
lämpötilassa.
• Normaaleissa toimintaolosuhteissa riittää 

säätää jääkaappisi lämpötila-asetukseksi 
+4 °C.

• Jääkaappiosaston lämpötilan on oltava 
alueella 0–8 °C, tuoreet ruuat jäätyvät ja 
hajoavat alle 0 °C lämpötilassa kun taas 
bakteerien kasvu kiihtyy yli 8 °C ja pilaa 
ruuan.

• Älä laita kuumaa ruokaa välittömästi 
jääkaappiin, vaan odota, että se 
jäähtyy. Kuumat ruuat nostavat 
jääkaappisi lämpötilaa ja aiheuttavat 
ruokamyrkytyksiä ja tarpeetonta ruuan 
pilaantumista.

• Liha, kala, jne. on säilytettävä ruuan 
kylmälokerossa, ja vihannesosasto on 
ensisijainen paikka vihanneksille (jos 
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sisältyy tuotteeseen).
• Ristikontaminaation välttämiseksi 

lihatuotteita ja hedelmiä/kasviksia ei saa 
säilyttää yhdessä.

• Elintarvikkeet on laitettava jääkaappiin 
suljetuissa astioissa tai peitettynä, 
jotta estetään kosteuden ja hajujen 
muodostuminen.

Alla oleva taulukko on pikaopas, joka 
näyttää tehokkaimman tavan säilyttää 
tärkeimmät ruokaryhmät jääkaapissa.

Ruoka
Suurin 
sallittu 

säilytysaika

Kuinka ja missä 
säilyttää

Kasvikset 
ja 
hedelmät

1 viikko Juureslokeroon 

Liha ja 
kala 2 - 3 päivää

Kääri muovikalvoon, 
pusseihin tai rasiaan 
ja säilytä lasihyllyllä

Tuorejuusto 3 - 4 päivää Omassa 
ovilokerossaan

Voi ja 
margariini 1 viikko Omassa 

ovilokerossaan

Pullotettu 
tuote, 
esim. 
maito ja 
jogurtti

Valmistajan 
ilmoittamaan 
parasta ennen 
päivään 
saakka

Omassa 
ovilokerossaan

Kananmunat 1 kuukausi Omalla munahyllyllä

Valmistettu 
ruoka  2 päivää Kaikilla hyllyillä

HUOM:
Perunoita, sipuleita ja valkosipuleita ei 
tule säilyttää jääkaapissa.

5.2 Pakastinosasto

• Pakastinta käytetään pakasteiden 
varastointiin, tuoreiden elintarvikkeiden 
pakastamiseen ja jääkuutioiden 
valmistamiseen.

• Nestemäiset ruoat tulee pakastaa 
muoviastioissa ja muut ruoat joko 
muovikelmussa tai muovipusseissa.
Tuoreen ruuan pakastaminen; kääri 
ja sinetöi tuore ruoka kunnolla, niin 
että pakkaus on ilmatiivis eikä vuoda. 
Erityiset pakastepussit, alumiinifolio, 
polyeteenipussit ja muovirasiat ovat 
hyviä.

• Älä laita tuoreita elintarvikkeita 
pakastettujen elintarvikkeiden viereen, 
sillä ne saattavat sulattaa pakasteet.

• Ennen tuoreen ruoan pakastamista jaa 
se annoksiin, jotka voidaan kuluttaa 
yhdellä kertaa.

• Käytä sulatetut pakastetut elintarvikkeet 
lyhyessä ajassa sulatuksen jälkeen.

• Noudata aina valmistajan ohjeita 
elintarvikepakkauksissa, kun säilytät 
pakastettuja ruokia. Jos ohjeet puuttuvat, 
älä säilytä elintarvikkeita yli 3 kuukauden 
ajan niiden ostopäivämäärästä.

• Ostaessasi pakasteita varmistu siitä, 
että ne on säilytetty asianmukaisissa 
olosuhteissa ja ettei pakkaus ole 
vaurioitunut.

• Pakastetut elintarvikkeet on kuljetettava 
sopivissa astioissa ja laitettava 
pakastimeen mahdollisimman pian.

• Älä osta pakastettua ruokaa, jos 
pakkauksessa on kosteuden ja 
epänormaalin turvotuksen merkkejä. 
On todennäköistä, että se on varastoitu 
sopimattomassa lämpötilassa ja että 
sisältö on pilalla. 

• Pakasteiden säilytysaika riippuu huoneen 
lämpötilasta, termostaatin asetuksista, 
siitä kuinka usein pakastimen ovea 
avataan, elintarvikkeiden tyypistä sekä 
ajasta, joka on ehtinyt kulua pakasteen 
kuljettamiseen kaupasta kotiin. Noudata 
aina pakkauksen ohjeita säilytysajasta, 
äläkä koskaan ylitä suositeltua 
säilytysaikaa.

• Jos pakastimen luukku on jätetty auki 
pitkäksi aikaa tai sitä ei ole suljettu 
kunnolla, muodostuu huurretta, joka 
voi estää tehokkaan ilmankierron. 
Ratkaise ongelma irrottamalla pakastin 
pistorasiasta ja odottamalla sen 
sulamista. Puhdista pakastin, kun se on 
täysin sulanut.

• Etiketissä ilmoitettu pakastimen tilavuus 
on tilavuus ilman koreja, kansia ja niin 
edelleen.

• Älä pakasta sulatettua ruokaa uudelleen. 
Uudelleen pakastaminen voi aiheuttaa 
muun muassa ruokamyrkytyksen.
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HUOM: Jos yrität avata pakastimen oven heti sen sulkemisen jälkeen, huomaat, että se ei 
avaudu helposti. Tämä on normaalia. Kun paine on tasaantunut, ovi avautuu helposti.

Alla oleva taulukko on pikaopas, joka näyttää tehokkaimman tavan säilyttää 
tärkeimmät ruokaryhmät pakastinosastossa.

Liha ja kala Valmistelut Suurin sallittu säilytysaika
(kuukautta)

Pihvi Kääri kelmuun 6 – 8

Lampaanliha Kääri kelmuun 6 – 8

Vasikanpaisti Kääri kelmuun 6 – 8

Vasikanliha kuutioina Pieninä paloina 6 – 8

Lammas paloina Paloina 4 - 8

Jauheliha Pakkauksessaan ilman mausteita 1 – 3

Sisälmykset (paloina) Paloina 1 – 3

Bolognan makkara/
salami Pakattava vaikka olisi kuoressa  

Kana ja kalkkuna Kääri kelmuun 4 - 6

Hanhi ja ankka Kääri kelmuun 4 - 6

Peura, jänis, villisika 2,5 kg paloina tai fileinä 6 – 8

Makeanveden kalat (lohi, 
hauki, jne.)

Perattuna, pestynä ja kuivaksi taputeltuna Irrota 
tarvittaessa pyrstö ja pää.

2

Vähärasvaiset kalat 
(ahven, piikkikampela, 
kampela)

4

Rasvaiset kalat 
(tonnikala, makrilli, 
sinikala, sardelli)

2 – 4

Äyriäiset Perattuna pussissa 4 - 6

Kaviaari Omassa pakkauksessaan, alumiinisessa tai 
muovisessa rasiassa 2 – 3

Etanat Suolavedessä alumiinisessa tai muovisessa rasiassa 3

HUOM: Sulanut, pakastettu liha tulee valmistaa samalla tavoin kuin tuore liha. Jos lihaa ei kypsennetä 
sulatuksen jälkeen, sitä ei saa pakastaa uudelleen.

Kasvikset ja hedelmät Valmistelut Suurin sallittu säilytysaika
(kuukautta)

Tarhapavut ja pavut Pese ja leikkaa pieniksi paloiksi ja keitä vedessä 10 – 13

Pavut Katko varret, pese ja keitä vedessä 12

Kaali Pese ja keitä vedessä 6 – 8

Porkkana Pese, leikkaa siivuiksi ja keitä vedessä 12

Paprika Leikkaa juuret, halkaise kahteen osaan, poista kota 
ja keitä vedessä 8 – 10

Pinaatti Pese ja keitä vedessä 6 – 9

Kukkakaali Poista lehdet, leikkaa paloiksi ja anna olla sitruunalla 
maustetussa vedessä jonkin aikaa 10 - 12

Munakoiso Pese ja leikkaa kahden senttimetrin paloiksi 10 - 12
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Kasvikset ja hedelmät Valmistelut Suurin sallittu säilytysaika
(kuukautta)

Maissi Puhdista ja pakkaa juurinen tai säilö sokerimaissina 12

Omenat ja päärynät Kuori ja paloittele 8 – 10

Aprikoosi ja persikka Leikkaa kahtia ja poista kivi 4 - 6

Mansikka ja mustikka Pese ja poista kannat 8 – 12

Kasvikset ja hedelmät Valmistelut Suurin sallittu säilytysaika
(kuukautta)

Kypsennetyt hedelmät Lisää 10 % sokeria astiaan 12

Luumu, kirsikka, karpalo Pese ja poista kannat 8 – 12

Suurin sallittu 
säilytysaika 
(kuukautta)

Sulatusaika 
huoneenlämmössä 

(tuntia)

Sulatusaika uunissa 
(minuuttia)

Leipä 4 - 6 2 – 3 4-5 (220-225 °C)

Pikkuleivät 3 – 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Leivonnaiset 1 – 3 2 – 3 5-10 (200-225 °C)

Piirakat 1 - 1,5 3 – 4 5-8 (190-200 °C)

Filotaikinasta tehdyt 
leivokset 2 – 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pitsa 2 – 3 2 – 4 15-20 (200 °C)

Maitotuotteet Valmistelut
Suurin sallittu 
säilytysaika 
(kuukautta)

Säilytysolosuhteet

Homogenisoitu maito 
pakkauksessaan

Omassa 
pakkauksessaan 2 – 3 Aito maito – omassa 

pakkauksessaan

Juusto – lukuun 
ottamatta kotijuusto Paloina 6 – 8

Alkuperäispakkauksia 
voidaan käyttää 
lyhytaikaiseen varastointiin. 
Kääri folioon pitkäkestoista 
säilytystä varten.

Voi, margariini Omassa 
pakkauksessaan 6

6  PUHDISTAMINEN JA 
KUNNOSSAPITO

Irrota laite sähkövirrasta ennen 
puhdistuksen aloittamista.
Älä pese jääkaappia kaatamalla vettä 
sen sisään.
Älä käytä hankaavia tuotteita, 
pesuaineita tai saippuoita laitteen 

puhdistamiseen. Huuhtele pesun jälkeen 
puhtaalla vedellä ja kuivaa huolellisesti. 
Kun puhdistaminen on tehty, liitä pistoke 
takaisin verkkovirtaan kuivilla käsillä.

• Varmista, ettei vettä pääse lampun 
koteloon ja muihin sähköosiin.

• Laite on puhdistettava säännöllisesti 
soodaliuoksella ja haalealla vedellä.

• Puhdista lisävarusteet erikseen 
käsin saippualla ja vedellä. Älä pese 
lisävarusteita astianpesukoneessa.

• Puhdista lauhdutin harjalla vähintään 
kaksi kertaa vuodessa. Se auttaa sinua 
säästämään energiakustannuksissa ja 
lisäämään tuottavuutta.

Virtalähde on kytkettävä irti 
puhdistamisen aikana.
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6.1 Sulattaminen

Jääkaappiosaston sulattaminen

• Sulatus tapahtuu jääkaapissa 
automaattisesti käytön aikana. Vesi 
kerätään höyrystysastiaan, josta se 
haihtuu automaattisesti.

• Haihdutusastia ja veden tyhjennysaukko 
tulee puhdistaa säännöllisesti 
tyhjennystulpan avulla jotta vettä ei 
kerääntyisi jääkaapin pohjalle.

• Voit myös puhdistaa tyhjennysaukon 
kaatamalla siihen puoli lasillista vettä.

Pakastimen sulattaminen
• Pakastimeen kerääntyy pieniä määriä 

jäätä riippuen siitä kuinka kauan ovea 
pidetään auki tai kuinka paljon kosteutta 
pääsee pakastimen sisään. On tärkeää 
varmistaa ettei jäätä anneta muodostua 
paikkoihin joissa se voi vaikuttaa oven 
tiivisteihin. Muuten pakastimen sisään voi 
päästä ilmaa, joka johtaa kompressorin 
jatkuvaan käymiseen. Ohut jääkerros on 
suhteellisen pehmeä ja voidaan poistaa 
harjalla tai muovisella kaapimella. Älä 
käytä metallisia tai teräviä kaapimia, 
mekaanisia laitteita tai muita keinoja 
nopeuttaaksesi pakastimen sulattamista. 
Poista irrotettu jää kaapin lattialta. Ohuen 
jääkerroksen poistaminen ei edellytä 
laitteen sammuttamista.

• Paksujen jääkerrosten poistamista 
varten tulee laite irrottaa verkkovirrasta, 
tyhjentää sen sisältö pahvilaatikoihin ja 
kääriä niiden ympärille esim. paksuja 
huopia tai pahvikerroksia niiden jäässä 
pitämiseksi. Sulatus onnistuu parhaiten, 
jos pakastin on melkein tyhjä. Sulatus 
tulisi suorittaa mahdollisimman nopeasti 
sisällön tarpeettoman lämpenemisen 
estämiseksi.

• Älä käytä metallisia tai teräviä kaapimia, 
mekaanisia laitteita tai muita keinoja 
nopeuttaaksesi pakastimen sulattamista. 
Pakastettujen elintarvikkeiden lämpötilan 
kohoaminen sulatuksen aikana lyhentää 
niiden säilyvyyttä. Pidä pakasteet 
kylmässä ja hyvin lämmöltä suojattuina 
sulatuksen aikana.

• Kuivaa pakastusosaston sisäpuoli 
sienellä tai puhtaalla liinalla.

• Nopeuttaaksesi sulattamista laita yksi tai 
useampi vesiastia täynnä lämmintä vettä 
pakastimen sisään.

• Tarkista pakastimesta otetut elintarvikkeet 
ennen kuin asetat ne takaisin, ja jos 
jokin niistä on sulanut se tulee syödä 
24 tunnin kuluttua tai kypsentää ennen 
uudelleenpakastamista.

• Kun pakastin on sulanut puhdista 
laitteen sisäpuoli lämpimän veden ja 
ruokasoodan seoksella ja kuivaa se sitten 
läpikotaisin. Pese kaikki irrotettavat osat 
samalla tavoin ja kiinnitä ne takaisin 
paikoilleen. Liitä laite verkkovirtaan ja jätä 
se päälle 2 - 3 tunnin ajaksi lämpötila-
asetuksen ollessa asennossa MAX, 
ennen kuin asetat elintarvikkeet takaisin 
pakastimeen.
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LED-valon vaihtaminen
Jos haluat vaihtaa minkä tahansa LED-
valon, ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.

Huom: Numerot ja LED-liuskojen 
sijainnit voivat vaihdella mallien myötä.

Jos tuote on varustettu LED -lampulla
Tämä tuote sisältää 
energiatehokkuusluokan <E> valonlähteen.
Jos tuote on varustettu LED -nauhoilla 
tai LED -korteilla 
Tämä tuote sisältää 
energiatehokkuusluokan <F> valonlähteen.

7  KULJETUS JA SIIRTÄMINEN

7.1  Kuljetus ja paikan vaihtaminen

• Alkuperäinen pakkaus ja vaahtomuovit 
voidaan säilyttää uudelleen kuljettamista 
varten (ei pakollista).

• Pakkaa laite hyvin ja kiinnitä huolellisesti 
liinoilla tai vahvoilla köysillä, ja seuraa 
pakkauksen ohjeita.

• Poista liikkuvat osat tai kiinnitä ne 
laitteeseen teipillä, siirtämisen ja 
kuljetuksen ajaksi.

Kuljeta laitetta aina pystyasennossa.

7.2 Kätisyyden vaihtaminen ovessa

• Oven avauspuolen vaihtaminen ei ole 
mahdollista, jos laitteen ovenkahvat on 
asennettu oven etupintaan.

• Oven avauspuolen vaihtaminen on 
mahdollista malleissa, joissa ei ole 
ovenkahvoja.

• Jos laitteesi kätisyys on mahdollista 
vaihtaa, ota yhteyttä lähimpään 
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

8  ENNEN KUIN OTAT YHTEYTTÄ 
HUOLTOON

Jos laitteessasi on ongelmia, tarkista 
seuraavat asiat ennen kuin otat yhteyttä 
huoltopalveluun.
Laite ei toimi
Tarkista, että:
• Virtaa on saatavilla
• Pistoke on liitetty pistorasiaan oikein
• Pistokkeen sulake tai pääsulake ei ole 

palanut
• Pistorasia on kunnossa Tarkista asia 

kytkemällä toinen toimiva laite samaan 
pistorasiaan.

Laite toimii heikolla teholla
Tarkista, että:
• Laitteessa ei ole liikaa tuotteita
• Ovi on suljettu oikein
• Lauhduttimessa ei ole pölyä
• Laitteen takana ja sivuilla on riittävästi 

tyhjää tilaa.
Laite pitää kovaa ääntä

Tavanomaiset äänet
Naksuttava ääni:

• Automaattisen sulatuksen aikana
• Kun laitetta jäähdytetään tai 

lämmitetään (johtuen kylmäaineen 
laajenemisesta).

Lyhyt naksahdus: kuuluu, kun 
termostaatti kytkee kompressorin 
päälle/pois.
Moottoriääni: Ääni kertoo, että 
kompressori toimii normaalisti. 
Kompressori voi aiheuttaa enemmän 
lyhytkestoista melua sen käynnistyessä.
Kupliva ja roiskuva ääni: Johtuu 
kylmäaineen virtauksesta järjestelmän 
putkistossa.
Veden virtausta muistuttava ääni: 
Höyrystysastiaan virtaa vettä. Tämä 
ääni kuuluu sulatusjaksoon.
Ilmanpuhallusääni: Kertoo normaalista 
ilmankierrosta joissain malleissa.
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Laitteen oven viereiset reunat ovat 
lämpimiä
Varsinkin kesällä (lämpiminä 
vuodenaikoina) oviliitoksen kanssa 
kosketuksissa olevat pinnat voivat lämmetä 
kompressorin käytön aikana, ja tämä on 
normaalia.
Laitteen sisään kertyy kosteutta
Tarkista, että:
• Kaikki elintarvikkeet pakattu oikein. 

Astioiden tulee olla kuivia ennen 
laitteeseen laittamista.

• Laitteen ovia on avattu usein. Huoneen 
ilmankosteus pääsee laitteen sisään 
kun ovia avataan. Kosteutta kerääntyy 
jääkaapin sisään nopeammin, jos 
huoneen ilmankosteus on korkea.

Ovi ei avaudu tai sulkeudu kunnolla
Tarkista, että:
• Pakkauksia ei ole oven tiellä
• Oven tiivisteet eivät ole rikkoontuneet tai 

repeytyneet
• Laite on tasaisella pinnalla.
• Kompressori voi käydä kovaa tai 

kompressorin/jääkaapin melu voi 
lisääntyä joissakin malleissa käytön 
aikana tietyissä olosuhteissa, jolloin tuote 
kytketään verkkovirtaan ensimmäistä 
kertaa riippuen ympäristön lämpötilan 
muutoksesta tai käytön muutoksesta.  Se 
on normaalia; kun jääkaappi saavuttaa 
halutun lämpötilan, melu vähenee 
automaattisesti. 

Suosituksia
• Jos laite on kytketty pois päältä tai 

irrotettu verkkovirrasta, odota vähintään 
5 minuuttia, ennen kuin kytket laitteen 
virtalähteeseen tai käynnistät sen 
uudelleen, jotta vältetään kompressorin 
vaurioituminen.

• Jos et aio käyttää laitetta pitkään 
aikaan (esim. kesäloman aikana) 
irrota se verkkovirrasta. Puhdista laite 
kappaleessa Puhdistaminen kuvatulla 
tavalla ja jätä ovi auki jotta jääkaappiin 
ei kerääntyisi ylimääräistä kosteutta ja 
hajua.

• Jos kuitenkin käy niin, ota yhteyttä 
lähimpään valtuutettuun huoltoon.

• Ostamasi laite on tarkoitettu vain 
kotikäyttöön. Laite ei sovellu kaupallisiin 
tai julkisiin käyttötarkoituksiin. Jos 
laitetta käytetään näiden ehtojen 
vastaisesti, ei valmistaja tai myyjä ole 
vastuussa laitteen korjaamisesta tai sen 
mahdollisesta rikkoutumisesta takuuajan 
puitteissa.

9 ENERGIANSÄÄSTÖVINKKEJÄ
1.  Asenna laite viileään, hyvin 

ilmastoituun huoneeseen kauas 
suorasta auringonvalosta ja muista 
lämmönlähteistä (lämpöpattereista, 
liesistä, jne.). Muussa tapauksessa on 
käytettävä eristelevyä.

2.  Anna lämpimien ruokien ja juomien 
jäähtyä ennen kuin asetat ne 
jääkaappiin.

3.  Aseta sulavat ruoat jääkaappiosastoon, 
jos mahdollista. Pakasteen matala 
lämpötila auttaa jäähdyttämään 
jääkaappia sulamisen aikana. Näin 
säästät energiaa. Pakastetut ruoat, jotka 
jätetään sulamaan laitteen ulkopuolelle, 
vain tuhlaavat energiaa.

4.  Juomat tai muut nesteet tulee peittää 
laitteen sisällä. Jos ne jätetään 
peittämättä, laitteen sisällä oleva kosteus 
kasvaa, joten laite käyttää enemmän 
energiaa. Juomien ja ruoantähteiden 
peittäminen auttaa myös aromin ja maun 
säilyttämisessä.

5.  Vältä ovien auki pitämistä pitkiä aikoja 
kerrallaan tai avaamasta ovia liian usein 
koska näin lämmin ilma pääsee laitteen 
sisään ja kuormittaa kompressoria 
tarpeettomasti.

6.  Pidä eri lämpötilassa olevien osastojen 
(juureslokero, jäähdytyslokero, jos 
sellaiset on) kannet suljettuna.

7.  Oven tiivisteen tulee olla puhdas ja 
taipuisa. Vaihda kulunut tiiviste.
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10 TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot on merkitty laitteen 
sisäpuolella olevaan tyyppikilpeen ja 
energiamerkintään.
Laitteen mukana toimitetun 
energiamerkinnän QR-koodi on web-
linkki laitteen suorituskykyyn liittyviin EU:n 
EPREL-tietokannan tietoihin.
Säilytä energiamerkintä myöhempää 
tarvetta varten yhdessä käyttöohjeen ja 
kaikkien muiden tämän laitteen mukana 
toimitettujen asiakirjojen kanssa.
Samat tiedot löytyvät myös EPREL:stä 
käyttämällä linkkiä https://eprel.ec.europa.
eu ja laitteen tyyppikilvestä löytyvää 
mallinimeä ja tuotenumeroa..
Katso osoitteesta www.theenergylabel.eu 
lisätietoja energiamerkinnästä.

11  TIETOJA 
TESTAUSLAITOKSILLE

Laitteen asennuksen ja valmistelun 
EcoDesign-vahvistusta varten on 
oltava standardin EN 62552 mukainen. 
Ilmanvaihtovaatimusten, syvennysmittojen 
ja vähimmäisetäisyyden takaosassa 
on oltava kuten tämän käyttöohjeen 
OSASSA 2 on ilmoitettu. Ota yhteyttä 
valmistajaan saadaksesi muita lisätietoja, 
sisältäen täyttösuunnitelmat.

12  ASIAKASPALVELU JA 
HUOLTO

Käytä aina alkuperäisiä varaosia.
Ottaessasi yhteyttä valtuutettuun 
huoltokeskukseen pidä seuraavat tiedot 
saatavilla: Malli,-koodi, sarjanumero.
Nämä tiedot löytyvät laitteen 
tyyppikilvestä.
Arvokilpi löytyy jääkaappiosan 
vasemmasta alareunasta.
Joidenkin tiettyjen komponenttien 
alkuperäisiä varaosia on saatavana 
vähintään 7 tai 10 vuoden ajan 
komponenttityypin perusteella 
mallin viimeisen yksilön markkinoille 
saattamisesta alkaen.

Vieraile verkkosivustollamme
https://corporate.haier-europe.com/en/
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Mulțumim că ați ales acest produs. 
Acest manual de utilizare conține informații importante legate de siguranță și instrucțiuni 
menite să vă ajute cu funcționarea și întreținerea aparatului dvs. 
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a folosi dispozitivul și 
păstrați-l pentru a-l consulta mai târziu.

Pictogramă Tip Semnificație

AVERTISMENT Risc de vătămare gravă sau de deces

RISC DE ELECTROCUTARE Risc de tensiune periculoasă

FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile

ATENȚIE Risc de vătămare corporală sau de daune materiale

IMPORTANT Operarea corectă a sistemului
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1 INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA

1.1 Avertismente generale privind siguranța
Citiți cu atenție acest Manual de utilizare.

Avertisment! Păstrați fantele de ventilație, din 
carcasa aparatului sau din structura încorporabilă, 
libere de orice blocaje.

AVERTISMENT: Nu utilizați dispozitive mecanice 
sau alte mijloace pentru a accelera procesul de 
dezghețare, cu excepția celor recomandate de către 
producător.

AVERTISMENT: Nu utilizați aparate electrice în 
interiorul compartimentelor de depozitare a 
alimentelor, exceptând cazul în care acestea sunt de 
tipul celor recomandate de către producător.

AVERTISMENT: Nu avariați circuitul agentului 
frigorific.

AVERTISMENT: Când poziționați aparatul, verificați 
cablul de alimentare să nu fie comprimat sau 
deteriorat.

AVERTISMENT: Nu plasați prize portabile multiple 
sau surse de alimentare portabile la partea din spate a 
aparatului.

AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile ce survin în 
urma instabilității aparatului, acesta trebuie fixat 
conform instrucțiunilor.

Dacă aparatul dumneavoastră utilizează agentul 
frigorific R600a (această informație se află pe eticheta 
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frigiderului) trebuie să aveți grijă în timpul transportului 
și al instalării pentru a împiedica deteriorarea 
elemenților de răcire ai aparatului. R600a este un gaz 
natural, care nu afectează mediul înconjurător, dar 
care este exploziv. În cazul unei scurgeri provocate de 
deteriorarea elemenților de răcire, mutați frigiderul la 
distanță de flăcări deschise sau de surse de căldură și 
aerisiți câteva minute încăperea în care se află 
aparatul.
• Nu deteriorați circuitul gazului de răcire în timpul 

transportului și poziționării frigiderului.
• Nu depozitați în aparat substanțe explozive precum 

doze de aerosoli cu gaz propulsor inflamabil.
• Acest aparat este destinat a fi utilizat în gospodărie 

și în aplicații similare, precum:
 – bucătării ale personalului din magazine, birouri 
sau alte medii de lucru.

 – ferme, precum și de către clienții hotelurilor, 
motelurilor și ai altor medii de tip rezidențial.

 – medii de tip pensiune cu mic dejun inclus;
 – catering și aplicații non-retail similare.

• Dacă ștecherul frigiderului nu se potrivește cu priza, 
el trebuie înlocuit de către producător, de agentul 
său de service sau de persoane cu o calificare 
similară, pentru a evita pericolele.

• Cablul de alimentare al frigiderului este echipat cu 
un ștecher special cu împământare. Acest ștecher 
trebuie utilizat cu o priză specială cu împământare, 
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de 16 amperi. Dacă nu aveți o astfel de priză în 
locuința dumneavoastră, apelați la un electrician 
autorizat pentru a o instala.

• Acest produs poate fi utilizat de către copii cu vârsta 
minimă de 8 ani și de persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă 
de experiență și cunoștințe, dacă aceștia au fost 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea 
produsului într-un mod sigur și că înțeleg pericolele 
implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu produsul. 
Operațiunile de curățare și întreținere nu trebuie să 
fie efectuate de către copii fără supraveghere.

• Copiii cu vârste între 3 și 8 ani au voie să încarce 
și să descarce aparatele de refrigerare. Copiii nu 
trebuie să efectueze curățarea sau întreținerea 
aparatului; copiii foarte mici (între 0-3 ani) nu trebuie 
să utilizeze aparatul; copiii mici (între 3-8 ani) 
trebuie să utilizeze aparatul în condiții de siguranță 
doar dacă sunt supravegheați permanent; copiii 
mai mari (între 8-14 ani) și persoanele vulnerabile 
pot utiliza aparatul în condiții de siguranță după 
ce au fost supravegheați sau instruiți în mod 
corespunzător privind utilizarea aparatului. 
Persoanele foarte vulnerabile trebuie să utilizeze 
aparatul în condiții de siguranță doar dacă sunt 
supravegheate permanent.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul 
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său de service sau persoane cu o calificare similară, 
pentru a evita pericolele.

• Acest produs nu este destinat a fi utilizat la altitudini 
de peste 2000 de metri.

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectați 
următoarele instrucțiuni:
• Deschiderea ușii pentru intervale lungi poate 

provoca o creștere considerabilă a temperaturii din 
compartimentele aparatului.

• Curățați cu regularitate suprafețele care vin în 
contact cu alimentele și cu sistemele de scurgere 
accesibile

• Depozitați carnea și peștele crude în recipiente 
adecvate în frigider, astfel încât să nu vină în contact 
cu alte alimente sau să nu picure pe acestea.

• Compartimentele cu două stele pentru alimente 
congelate sunt adecvate pentru depozitarea 
alimentelor pre-congelate, pentru depozitarea sau 
prepararea înghețatei și pentru prepararea cuburilor 
de gheață.

• Compartimentele cu una, două sau trei stele nu sunt 
adecvate pentru congelarea alimentelor proaspete.

• Dacă frigiderul este lăsat gol pentru perioade mai 
lungi, deconectați-l, dezghețați-l, curățați-l, uscați-l 
și lăsați ușa deschisă pentru a preveni formarea 
mucegaiului în interiorul aparatului.
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1.2 Avertizări la instalare

Înainte de a utiliza frigiderul cu congelator 
pentru prima oară, acordați atenție 
următoarelor puncte:
• Tensiunea de funcționare a frigiderului cu 

congelatoreste de 220-240 V la 50 Hz.
• Ștecherul trebuie să fie accesibil după 

instalare.
• Atunci când este pus în funcțiune pentru 

prima dată, frigiderul cu congelator poate 
prezenta un miros. Acest lucru este 
normal, iar mirosul se va atenua odată cu 
răcirea frigiderului cu congelator. 

• Înainte de a conecta frigiderul cu 
congelator, asigurați-vă că informațiile 
de pe plăcuța cu date tehnice (tensiunea 
sau sarcina la conectare) se potrivesc 
cu acelea ale rețelei de alimentare cu 
energie. Dacă aveți îndoieli, consultați un 
electrician calificat.

• Introduceți ștecherul într-o priză care 
dispune de o împământare eficientă. 
Dacă priza nu are împământare sau 
ștecherul nu se potrivește cu priza, vă 
recomandăm să cereți sprijinul unui 
electrician autorizat.

• Aparatul trebuie conectat la o priză 
corect instalată, cu protecție fuzibilă. 
Alimentarea electrică (CA) și tensiunea la 
punctul de funcționare trebuie să coincidă 
cu detaliile de pe plăcuța de identificare a 
aparatului (plăcuța de identificare se află 
în interiorul aparatului, în partea stângă).

• Nu ne asumăm răspunderea pentru 
daunele survenite din cauza utilizării fără 
împământare.

• Așezați frigiderul cu congelator într-un loc 
ferit de lumina directă a soarelui.

• Frigiderul dumneavoastră cu congelator 
nu trebuie utilizat niciodată în aer liber 
sau lăsat în ploaie.

• Aparatul dumneavoastră ar trebui să se 
afle la cel puțin 50 cm distanță de plite, 
cuptoare cu gaz și de radiatoare și ar 
trebui să se afle la cel puțin 5 cm distanță 
față de cuptoarele electrice.

• Când frigiderul dumneavoastră cu 
congelator este așezat lângă un 

congelator, ar trebui să existe o distanță 
de cel puțin 2 cm între acestea, pentru a 
preveni umezirea suprafeței exterioare.

• Nu acoperiți corpul sau partea superioară 
a frigiderului cu congelator cu dantelă. 
Acestea afectează performanța 
frigiderului dumneavoastră.

• Este necesar un spațiu liber de minimum 
150 mm deasupra aparatului. Nu așezați 
nimic pe aparat.

• Nu așezați obiecte grele pe aparat.
• Curățați foarte bine aparatul, în special 

la interior, înainte de a-l utiliza (vezi 
Curățarea și întreținerea).

• Înainte de a utiliza frigiderul cu 
congelator, ștergeți toate componentele 
cu apă caldă, în care ați dizolvat o 
linguriță de bicarbonat de sodiu. Apoi, 
clătiți cu apă curată și lăsați să se 
usuce. După curățare, montați toate 
componentele în frigiderul cu congelator.

• Picioarele frontale ajustabile ar trebui 
ajustate în așa fel încât să vă asigurați 
că aparatul dumneavoastră este stabil 
și la nivel. Dumneavoastră puteți regla 
picioarele rotindu-le în orice direcție. 
Lucrul acesta ar trebui făcut înainte de a 
așeza alimentele în frigider.

• Instalați distanțierul (ii) din plastic pe 
condensator (paletele 
negre din partea din 
spate a aparatului) 
rotindu-l (e) la 90° (după 
cum este ilustrat în figură) 
astfel încât condensatorul 
să nu atingă peretele.

• Distanța dintre aparat și peretele din 
spate trebuie să fie de maximum 75 mm.

1.3 În timpul utilizării

• Nu conectați congelatorul frigiderului la 
rețeaua de electricitate cu ajutorul unui 
prelungitor.

• Nu conectați la prize defecte, fisurate sau 
vechi.

• Nu trageți, nu îndoiți și nu deteriorați 
cablul.

• Nu utilizați adaptoare de priză
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• Acest aparat este conceput pentru a fi 
utilizat de adulți. Nu lăsați copiii să se 
joace cu aparatul sau să se agațe de 
ușă.

• Nu atingeți niciodată cablul de 
alimentare/fișa cu mâinile ude. Aceasta 
poate cauza un scurtcircuit sau 
electrocutarea.

• Nu introduceți recipiente din sticlă sau 
doze în compartimentul de producere 
a gheții, deoarece ar putea exploda în 
urma congelării conținutului.

• Nu amplasați materiale explozive sau 
inflamabile în frigider. Amplasați băuturile 
cu conținut ridicat de alcool în poziție 
verticală și asigurați-vă că recipientele 
sunt închise etanș.

• Atunci când scoateți gheața din 
compartimentul de producere a gheții, 
nu o atingeți. Gheața poate provoca 
degerături și/sau poate tăia.

• Nu atingeți produsele congelate cu 
mâinile ude! Nu mâncați înghețata sau 
cuburile de gheață imediat după ce 
au fost scoase din compartimentul de 
produs gheață.

• Nu recongelați alimente care au fost 
congelate și s-au dezghețat. Acest lucru 
ar putea cauza probleme de sănătate 
cum ar fi toxiinfecțiile alimentare.

Frigidere vechi și defecte
• Dacă vechiul dumneavoastră congelator 

este prevăzut cu un sistem de blocare, 
stricați-l sau demontați-l înainte de a-l 
arunca, deoarece copiii s-ar putea bloca 
în interiorul acestuia, ceea ce ar putea 
cauza un accident.

• Frigiderele și congelatoarele vechi conțin 
material de izolare și agent frigorific cu 
CFC. Așadar, depozitați congelatorul 
vechi la punctele de colectare pentru a 
proteja mediul înconjurător.

Declarație de conformitate CE
Declarăm că produsul nostru îndeplinește 
prevederile Directivelor Hotărârilor și 
Regulamentelor Europene și cerințele 
prezentate în standardele la care se face 
referire.

Eliminarea aparatului vechi
Simbolul de pe produs sau de 
pe ambalajul acestuia indică 
faptul că este posibil ca acest 
produs să nu poată fi tratat ca 
deșeu menajer. În schimb, va fi 
înmânat la punctul de colectare adecvat 
pentru reciclarea echipamentelor electrice 
și electronice. Asigurându-vă că acest 
produs este eliminat corect, veți ajuta 
la prevenirea potențialelor consecințe 
negative pentru mediul înconjurător și 
sănătatea umană, care r putea fi cauzate, 
altfel, de manipularea necorespunzătoare 
a deșeurilor provenite de la acest produs. 
Pentru informații mai detaliate despre 
reciclarea acestui produs, contactați biroul 
local, serviciul pentru eliminarea deșeurilor 
menajere sau magazinul de la care ați 
achiziționat acest produs.
Ambalajul și Mediul înconjurător 
Materialele de ambalare 
protejează mașina dvs. de daune 
care pot să se producă în timpul 
transportului. Materialele de 
ambalare sunt ecologice, întrucât sunt 
reciclabile. Utilizarea de materiale reciclate 
reduce consumul de materii prime și, prin 
urmare, scade producția de deșeuri.
Note:
• Citiți cu atenție manualul de instrucțiuni 

înainte de a instala și utiliza aparatul 
dumneavoastră. Nu suntem responsabili 
pentru deteriorarea cauzată de utilizarea 
necorespunzătoare.

• Urmați toate instrucțiunile de pe aparatul 
dumneavoastră și din manualul de 
instrucțiuni și păstrați acest manual la loc 
sigur, pentru a rezolva problemele care 
ar putea interveni în viitor.

• Acest aparat este destinat uzului casnic 
și trebuie utilizat numai în scopurile 
specificate. Nu este destinat pentru uz 
comercial sau uz comun. O astfel de 
utilizare va duce la anularea garanției 
aparatului, iar compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru pierderile care vor 
apărea.

• Acest aparat este produs pentru utilizarea 
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casnică și este potrivit numai pentru 
răcirea/depozitarea alimentelor. Nu este 
potrivit utilizării comerciale sau în comun 
și/sau pentru depozitarea substanțelor 
nealimentare. Compania noastră nu 
este răspunzătoare de pierderile create 
în urma utilizării necorespunzătoare a 
aparatului.

2  DESCRIEREA APARATULUI
Acest aparat nu este destinat utilizării ca 
aparat încorporat.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Această prezentare are doar scopul 
de a vă informa despre componentele 

aparatului. Componentele pot varia, în 
funcție de modelul aparatului.
A) Compartiment congelator
B) Compartiment frigider
1) Raft congelator
2) Carcasă termostat
3) Rafturi frigider
4) Capac cutie pentru fructe și legume
5) Compartiment legume
6) Piciorușe de reglare

7) Raft pentru sticle
8) Rafturi ușă
9) Suport pentru ouă

10) Tăviță pentru cuburi de gheață
11) Racletă de plastic*

* La anumite modele
Observații generale:
Compartimentul pentru alimente 
proaspete (frigider): Cea mai eficientă 
utilizare a energiei se obține în configurația 
cu sertarele la partea inferioară a aparatului 
și cu rafturile egal distribuite; poziția 
casetelor de pe uși nu afectează consumul 
de energie.
Compartimentul pentru alimente 
congelate (congelator): Cea mai eficientă 
utilizare a energiei se obține cu sertarele și 
casetele în pozițiile din fabrică.
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2.1 Dimensiuni

Spațiu necesar în timpul 
funcționării 2

H2 mm 1760
L2 mm 640
A2 mm 667,8

Spațiul total necesar în timpul 
funcționării 3

W3 mm 658,5
D3 mm 1106,5

Dimensiuni generale 1

H1 mm 1610
L1 mm 540
A1 mm 570

L1

A1

L2

A2

W3

D
3

H
1

H
2
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3 UTILIZAREA APARATULUI

3.1  Informații despre tehnologia Less 
Frost

Datorită vaporizatorului integral, tehnologia 
LessFrost oferă răcire mai eficientă, mai 
puțină nevoie de decongelare manuală și 
un spațiu de depozitare mai flexibil.

3.2 Configurarea termostatului

Termostatul reglează automat temperatura 
interioară a compartimentelor frigiderului 
și congelatorului. Temperaturile din frigider 
pot fi obținute rotind butonul la numere 
mai mari; de la 1 la 3, de la 1 la 5 sau SF 
(Numerele maxime de pe termostat depind 
de produsul dvs.).

Notă importantă: Nu încercați să rotiți 
butonul în spatele poziției 1, aceasta 

va opri funcționarea aparatului 
dumneavoastră.

Supercomutator 
(La anumite modele) Butonul rotativ al termostatului

Capac lampă
(Imaginile sunt cu titlu de prezentare)

Configurări ale termostatului:
1 – 2 :  Pentru depozitarea pe termen lung a 

alimentelor
3 – 4 :  Pentru depozitarea pe termen lung a 

alimentelor 
5  :  Poziție de răcire maximă. Aparatul 

va funcționa mai mult timp, dacă 
este necesar, schimbați setarea de 
temperatură.

Dacă dispozitivul este în poziția SF:
• Rotiți butonul la poziția SF pentru a 

congela rapid alimente proaspete. 
În această poziție compartimentul 
congelator va funcționa la temperaturi 
mai scăzute. După ce alimentele s-au 
congelat, rotiți butonul termostatului la 
poziția normală de utilizare. Dacă nu 
modificați poziția SF, aparatul va reveni 

automat la ultima poziție de termostat 
utilizată, conform cu timpul indicat în 
notă. Readuceți comutatorul termostatului 
în poziția SF și repuneți-l în funcțiune 
normală, conform timpului indicat în 
notă. Dacă comutatorul termostatului 
este în poziția SF atunci când aparatul 
este pornit pentru prima dată, aparatul 
va reveni automat la operarea în poziția 
termostat-3, conform timpului indicat în 
notă.

Super congelare: Acest comutator se 
folosește drept comutator de super-
congelare. Pentru capacitate de congelare 
maximă, porniți acest comutator cu 24 
de ore înainte de a depozita alimentele 
proaspete. După depozitarea alimentelor 
proaspete în congelator, 24 de ore în poziția 
PORNIT este în general suficient. Pentru 
a economisi energie electrică, vă rugăm 
opriți acest comutator după 24 de ore de la 
depozitarea alimentelor.
Comutator de iarnă: Dacă temperatura 
ambiantă este sub 16 oC, acest comutator 
se folosește drept comutator de iarnă, care 
menține compartimentul frigider peste 0 oC, 
iar congelatorul sub -18 oC în medii reci.

3.3 Avertizări Setări de temperatură

• Aparatul dumneavoastră este proiectat 
pentru a funcționa în intervalele de 
temperatură ambientală menționate 
în standarde, potrivit clasei de climă 
menționate pe eticheta cu informații. 
În ceea ce privește eficiența de răcire 
a frigiderului, nu este recomandată 
utilizarea acestuia în medii care depășesc 
intervalele prezentate de temperatură. 
Aceasta va reduce eficiența aparatului în 
procesul de răcire.

• Temperatura trebuie reglată în funcție 
de frecvența de deschidere a ușii, de 
cantitatea de alimente din aparat și de 
temperatura ambientală din locul în care 
se află aparatul.

• Atunci când aparatul este pornit pentru 
prima oară, lăsați-l să funcționeze 24 
de ore, pentru a atinge temperatura de 
funcționare. În acest timp, nu deschideți 
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ușa prea des și nici nu așezați o cantitate 
mare de alimente în interiorul aparatului.

• Pentru a preveni deteriorarea 
compresorului aparatului dvs. la 
conectarea acestuia la rețea sau la 
deconectarea de la aceasta sau în 
cazul unei pene de curent, aparatul este 
prevăzut cu o funcție de decalare de 5 
minute. Aparatul va începe să funcționeze 
normal după 5 minute.

Clasa de climă și semnificația acesteia:
T (tropicală): Acest aparat de refrigerare 
este destinat utilizării la temperaturi 
ambiante între 16 °C și 43 °C.
ST (subtropicală): Acest aparat de 
refrigerare este destinat utilizării la 
temperaturi ambiante între 16 °C și 38 °C.
N (temperată): Acest aparat de refrigerare 
este destinat utilizării la temperaturi 
ambiante între 16 °C și 32 °C.
SN (temperată extinsă): Acest aparat 
de refrigerare este destinat utilizării la 
temperaturi ambiante între 10 °C și 32 °C.

3.4 Accesorii

Aspectul şi descrierile din secțiunea 
accesoriilor pot varia în funcție de 
modelul aparatului.
3.4.1 Tava pentru gheață (La unele 
modele)
• Umpleți tava cu apă și așezați-o în 

compartimentul de congelare.
• După ce apa s-a transformat în întregime 

în gheață, puteți răsuci tava, așa cum se 
arată mai jos, pentru a scoate cuburile de 
gheață.

3.4.2  Racleta din plastic (la 
unele modele)

După o perioadă de timp, gheața se va 
acumula în anumite zone ale 
congelatorului. Gheața 
acumulată în congelator, trebuie 
să fie eliminată în mod regulat. 

Dacă este necesar, utilizați racleta de 
plastic furnizată. Pentru această operație 
nu folosiți obiecte ascuțite din metal. 
Acestea ar putea perfora circuitul de 
refrigerare și provoca stricăciuni ireparabile 
ansamblului.
3.4.3 Suportul pentru sticle (la unele 
modele)

Folosiți suportul pentru sticle 
pentru ca sticlele să nu alunece 
sau să se răstoarne.

Aspectul şi descrierile din secțiunea 
accesoriilor pot varia în funcție de 

modelul aparatului.

3.5 Indicator de temperatură

Pentru a vă ajuta să setați mai bine 
frigiderul, l-am echipat cu un 
indicator de temperatură situat în 
cea mai rece zonă.
Pentru a depozita mai bine 
alimentele în frigider, în special în 
cea mai rece zonă, asigurați-vă că 
mesajul „OK” apare pe indicatorul 
de temperatură. Dacă mesajul « OK » nu 
apare, aceasta înseamnă că temperatura 
nu a fost setată corespunzător.
Poate fi dificil să vedeți indicatorul, 
asigurați-vă că este aprins corespunzător. 
De fiecare dată când este modificat 
dispozitivul de setare a temperaturii, 
așteptați să se stabilizeze temperatura din 

OK
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interiorul aparatului, înainte de a continua, 
dacă este necesar, cu o nouă setare a 
temperaturii. Schimbați treptat poziția 
dispozitivului de setare a temperaturii 
și așteptați cel puțin 12 ore înainte de a 
începe o verificare nouă și o potențială 
schimbare.

NOTĂ: După deschideri repetate (sau 
prelungite) ale ușii sau după ce ați pus 

alimente proaspete în aparat, este normal 
ca indicatorul „OK” să nu apară pe 
indicatorul de setare a temperaturii. Dacă 
există o acumulare anormală de cristale de 
gheață (pe peretele inferior al aparatului) în 
compartimentul frigiderului, evaporatorul 
(aparat supraîncărcat, temperatură ridicată 
a camerei, deschideri frecvente ale ușii), 
amplasați dispozitivul de setare a 
temperaturii într-o poziție mai joasă, până 
când perioadele de pauză ale 
compresorului apar din nou.
Depozitați alimentele în cea mai rece 
zonă a frigiderului.

Alimentele dvs. vor fi mai bine 
depozitate, dacă le puneți în 
cea mai potrivită zonă de 
răcire. Cea mai rece zonă este 
exact deasupra cutiei pentru 

fructe și legume.
Simbolul următor indică cea mai rece zonă 
din frigider.

Pentru a fi sigur că 
aveți temperatura 
scăzută în această 
zonă, asigurați-vă 
că raftul se află la 
nivelul acestui 
simbol, așa cum 
este indicat în 
ilustrație.

Limita superioară a celei mai reci zone 
este indicată în cea mai de jos parte a 
autocolantului (capătul săgeții). Raftul 
superior din cea mai rece zonă trebuie 
să se situeze la același nivel cu capătul 
săgeții. Cea mai rece zonă se află sub 
acest nivel.
Întrucât aceste rafturi sunt demontabile, 
asigurați-vă că sunt întotdeauna la același 

nivel cu aceste limite ale zonei descrise pe 
autocolante, pentru a garanta temperaturile 
din această zonă.

4 DEPOZITAREA ALIMENTELOR

4.1 Compartimentul frigider

• Pentru a reduce umiditatea și a evita 
formarea gheții, nu trebuie să așezați 
niciodată în frigider lichide în recipiente 
neînchise etanș. Înghețul are tendința 
de a se concentra în cele mai reci părți 
ale lichidului evaporat și, cu timpul, va 
necesita o decongelare mai frecventă.

• Alimentele gătite trebuie să rămână 
acoperite când sunt păstrate în frigider.Nu 
puneți alimente calde în frigider. Puneți-
le atunci când sunt reci, , în caz contrar 
temperatura/umiditatea din interiorul 
frigiderului vor crește, reducând eficiența 
frigiderului. 

• Asigurați-vă că niciun element nu vine în 
contact cu peretele anterior al aparatului, 
întrucât se va forma gheață iar ambalajul 
se va lipi de aceasta. Nu deschideți ușa 
frigiderului prea frecvent.

• Vă recomandăm să împachetați mai 
lejer carnea și peștele și să le depozitați 
pe raftul din sticlă, chiar deasupra cutiei 
pentru legume, unde aerul este mai rece, 
întrucât aceasta oferă cele mai bune 
condiții de depozitare.

• Depozitați fructele și legumele în mod 
liber, în compartimentele din cutia ce le 
este destinată.

• Păstrarea separată a fructelor și 
legumelor protejează legumele sensibile 
la etilen (verdețuri, broccoli, morcovi 
etc.) de fructele care emit etilen (banane, 
piersici, caise, smochine etc.).

• Nu amplasați legume ude în frigider.
• Durata de depozitare a tuturor alimentelor 

depinde de calitatea inițială a acestora 
și de refrigerarea neîntreruptă înainte de 
depozitarea în frigider.

• Scurgerea apei din carne poate 
contamina alte produse din frigider. 
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Ambalați produsele din carne și curățați 
scurgerile de pe rafturi.

• Nu amplasați alimente în dreptul jetului 
de aer.

• Consumați alimentele ambalate înainte 
de data de expirare recomandată.

Nu lăsați alimentele să vină în contact cu 
senzorul de temperatură, care se află în 
compartimentul frigider, pentru a păstra 
temperatura optimă în compartimentul 
frigider.
• Pentru condiții normale de funcționare 

este suficient să reglați temperatura 
frigiderului la +4 °C.

• Temperatura compartimentului frigider 
trebuie să fie în intervalul 0-8 °C; 
alimentele proaspete sub 0 °C îngheață și 
se alterează, iar peste 8 °C contaminarea 
bacteriană crește și alimentele se 
alterează.

• Nu introduceți alimente fierbinți în frigider, 
așteptați să se răcească la temperatura 
ambiantă. Alimentele fierbinți măresc 
temperatura în frigider și cauzează 
toxiinfecții alimentare și alterarea inutilă a 
alimentelor.

• Carnea, peștele, etc. trebuie depozitate 
în compartimentul răcitor pentru alimente, 
iar compartimentul de legume este 
de preferat pentru legume (dacă este 
disponibil).

• Pentru a preveni contaminarea 
încrucișată, produsele din cane nu 
trebuie depozitate împreună cu fructele și 
legumele.

• Alimentele trebuie introduse în frigider în 
recipiente închise sau acoperite pentru a 
preveni umezeala și mirosurile.

Tabelul de mai jos este un ghid rapid 
care vă indică cel mai eficient mod de 
depozitare a grupelor majore de alimente în 
compartimentul frigiderului dvs.

Aliment
Durată de 
depozitare 

maximă

Cum și unde se 
depozitează

Legume și 
fructe 1 săptămână Cutia pentru legume 

Aliment
Durată de 
depozitare 

maximă

Cum și unde se 
depozitează

Carne și 
pește 2 - 3 zile

Împachetați în folie, 
pungi din plastic 
sau într-un recipient 
pentru carne și 
depozitați pe raftul 
din sticlă.

Brânză 
proaspătă 3 - 4 zile Pe raftul alocat de 

pe ușă

Unt și 
margarină 1 săptămână Pe raftul alocat de 

pe ușă

Produse 
îmbuteliate, 
de ex. lapte 
și iaurt

Până la data 
de expirare 
specificată de 
producător

Pe raftul alocat de 
pe ușă

Ouă 1 lună Pe raftul special 
pentru ouă

Alimente 
gătite  2 zile Pe orice raft

NOTĂ:
Cartofii, ceapa și usturoiul nu se 
depozitează în frigider.

4.2 Compartimentul congelator

• Congelatorul este folosit pentru 
depozitarea alimentelor congelate, 
congelarea alimentelor proaspete și 
producerea cuburilor de gheață.

• Alimentele sub formă lichidă trebuie 
congelate în vase de plastic, celelalte 
alimente trebuie congelate în folii sau 
pungi de plastic. Pentru a congela 
alimente proaspete împachetați și 
sigilați corect alimentele proaspete, 
astfel încât ambalajul să fie etanș și să 
nu existe scurgeri. Ideal este să utilizați 
pungile speciale pentru congelator, folia 
de aluminiu, pungi din polietilenă și 
recipiente din plastic.

• Nu depozitați alimente proaspete 
împreună cu alimente congelate 
deoarece acestea pot decongela 
alimentele congelate.

• Înainte de a congela alimente proaspete, 
împărțiți-le în porții care pot fi consumate 
la o singură masă.

• Consumați alimentele dezghețate după 
ce au fost congelate într-un interval scurt 
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de timp după decongelare.
• Respectați întotdeauna instrucțiunile 

producătorului de pe ambalajul 
alimentelor atunci când depozitați 
alimente congelate. Dacă nu se 
oferă informații alimentele nu trebuie 
depozitate pe o perioadă mai lungă de 3 
luni de la data achiziționării.

• Când cumpărați alimente congelate, 
asigurați-vă că au fost depozitate în 
condiții adecvate și că ambalajul nu este 
deteriorat.

• Alimentele congelate trebuie transportate 
în recipiente adecvate și amplasate în 
congelator cât mai curând posibil.

• Nu cumpărați alimente congelate dacă 
ambalajul arată semne de umiditate și 
umflare anormală. Este probabil să fi fost 
depozitate la o temperatură inadecvată 
iar conținutul să se fi deteriorat. 

• Perioada de depozitare a alimentelor 
congelate depinde de temperatura 
camerei, setarea termostatului, frecvența 
de deschidere a ușii, tipul de alimente 
și perioada de timp necesară pentru 
transportul produsului de la magazin 
la locuința dumneavoastră. Respectați 
întotdeauna instrucțiunile de pe pachet și 
nu depășiți niciodată durata maximă de 
depozitare specificată.

• Dacă ușa congelatorului a fost lăsată 
deschisă pentru mult timp sau nu a 
fost închisă corect, se va forma gheață 
și aceasta poate împiedica circulația 
eficientă a aerului. Pentru a rezolva, 
scoateți congelatorul din priză și așteptați 
să se dezghețe. Curățați congelatorul 
după ce s-a dezghețat complet.

• Volumul specificat pe etichetă al 
congelatorului este volumul fără coșuri, 
capace și așa mai departe.

• Nu recongelați alimentele dezghețate. 
Acest lucru poate fi periculos pentru 
sănătate, cu riscul de toxiinfecție 
alimentară.

NOTĂ: Dacă încercați să deschideți ușa 
congelatorului imediat după ce ați închis-o, 
veți constata că nu se va deschide ușor. 
Acest lucru este normal. Odată restabilit 
echilibrul, ușa se va deschide ușor
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Tabelul de mai jos este un ghid rapid care vă indică cel mai eficient mod de depozitare 
a grupelor majore de alimente în compartimentul congelatorului dvs.

Carne și pește Pregătire
Durată de depozitare 

maximă
(luni)

Cotlet Ambalați în folie 6 - 8

Carne de miel Ambalați în folie 6 - 8

Friptură de vițel Ambalați în folie 6 - 8

Cubulețe de vițel Bucăţele mici 6 - 8

Cubulețe de miel Bucăţi 4 - 8

Carne tocată În pachete fără condimente 1 - 3

Măruntaie (bucăți) Bucăţi 1 - 3

Salam Trebuie păstrat ambalat, chiar dacă are membrană  

Pui și curcan Ambalați în folie 4 - 6

Gâscă și rață Ambalați în folie 4 - 6

Căprioară, iepure, 
mistreț În porții de 2,5 kg sau ca file 6 - 8

Pești de apă dulce 
(somon, crap, somn)

După curățarea măruntaielor și a solzilor peștelui, 
spălați-l și uscați-l. Dacă este cazul, tăiați-i coada și 
capul.

2

Pește slab (biban, 
calcan, plătică) 4

Pește gras (ton, macrou, 
lufar, anșoa) 2 - 4

Scoici Curate și într-o pungă 4 - 6

Caviar În ambalajul său ori într-un recipient din aluminiu sau 
din plastic 2 - 3

Melci În apă sărată,sau într-un recipient din aluminiu sau 
din plastic 3

NOTĂ: Carnea congelată care s-a dezghețat trebuie gătită precum carnea proaspătă. În cazul în care 
carnea nu este gătită după decongelare, nu trebuie recongelată.

Legume și fructe Pregătire
Durată de depozitare 

maximă
(luni)

Fasole verde și fasole 
boabe Se spală, se taie bucățele și se fierbe în apă 10 - 13

Fasole Se desfac, se spală și se fierb în apă 12

Varză Se curăță și se fierbe în apă 6 - 8

Morcov Se curăță, se taie felii și se fierbe în apă 12

Ardei Se taie codița, se taie în două, se scoate miezul și se 
fierbe în apă 8 - 10

Spanac Se spală și se fierbe în apă 6 - 9

Conopidă Se scot frunzele, se taie miezul bucăți și se lasă un 
timp în apă cu puțin suc de lămâie 10 - 12

Vinete Se taie în bucăți de 2 cm după spălare 10 - 12

Porumb Spălați-l și ambalați-l cu cocean sau boabe 12
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Legume și fructe Pregătire
Durată de depozitare 

maximă
(luni)

Mere și pere Se decojesc și se feliază 8 - 10

Caise și piersici Se taie în două și se scoate sâmburele 4 - 6

Legume și fructe Pregătire
Durată de depozitare 

maximă
(luni)

Căpșuni și mure Se spală și se curăță 8 - 12

Fructe gătite Se adaugă 10% zahăr în recipient 12

Prune, cireșe, vișine Se spală și se scot codițele 8 - 12

Durată de depozitare 
maximă (luni)

Durată de decongelare 
la temperatura camerei 

(ore)

Durată de decongelare în 
cuptor (min.)

Pâine 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscuiți 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Produse de patiserie 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Plăcintă 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Foietaje 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Produse lactate Pregătire Durată de depozitare 
maximă (luni) Condiții de depozitare

Lapte ambalat 
(omogenizat) În ambalajul propriu 2 - 3 Lapte integral – în ambalajul 

propriu

Brânză – cu excepția 
brânzeturilor albe Felii 6 - 8

Pentru depozitarea pe 
termen scurt se poate folosi 
ambalajul original. Pentru 
perioade mai lungi, înfășurați 
în folie.

Unt, margarină În ambalaj propriu 6

5  CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Deconectați unitatea de la sursa de 
alimentare, înainte de curățare.
Nu spălați aparatul turnând apă pe el.

Nu utilizați produse, detergenți 
sau săpunuri abrazive pentru a curăța 
aparatul. După spălare, clătiți cu apă și 
uscați cu grijă. După terminarea curățării, 
reconectați ștecherul la rețea cu mâinile 
uscate.
• Asigurați-vă că apa nu intră în 

compartimentul cu bec al frigiderului sau 
în alte elemente electrice.

• Aparatul trebuie curățat periodic utilizând 
o soluție de bicarbonat de sodiu și apă 

călduță.
• Curățați accesoriile separat, manual, cu 

apă și săpun. Nu spălați accesoriile într-o 
mașină de spălat vase.

• Curățați condensatorul cu o perie de cel 
puțin două ori pe an. Aceasta va ajuta la 
economisirea costurilor cu energia și la 
creșterea productivității.

Alimentarea cu energie trebuie 
întreruptă pe durata curățării.
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5.1 Dezghețarea

Dezghețarea compartimentului frigider

• Dezghețarea are loc automat în 
compartimentul frigiderului, în timpul 
funcționării. Apa este colectată de tava de 
evaporare și se evaporă automat.

• Tava de evaporare și orificiul de evacuare 
a apei trebuie curățate periodic cu tubul 
de drenare pentru apa provenită de la 
dezghețare, pentru a preveni acumularea 
apei în partea de jos a frigiderului, în loc 
să curgă afară.

• Puteți curăța orificiul de evacuare și 
turnând o jumătate de pahar cu apă în 
acesta.

Procesul de decongelare a 
congelatorului
• Cantități mici de gheață se vor acumula 

în interiorul congelatorului, în funcție de 
perioada de timp în care ușa este lăsată 
deschisă sau de cantitatea de umezeală 
introdusă. Este esențial să vă asigurați că 
nu este permisă formarea de gheață în 
locuri unde acest lucru va afecta fixarea 
corectă a garniturii ușii. Acest lucru ar 
putea permite aerului să penetreze 
dulapul, încurajând funcționarea 
continuă a compresorului. Formații de 
gheață subțire sunt foarte moi și pot fi 
eliminate utilizând o perie sau o racletă 

din plastic. Nu utilizaţi raclete mecanice 
sau tăioase, dispozitive mecanice sau 
alte mijloace pentru a accelera procesul 
de decongelare. Eliminați toată chiciura 
deblocată de pe suprafața dulapului. 
Pentru eliminarea stratului subțire 
de gheață, nu este necesar să opriți 
aparatul.

• Pentru eliminarea depunerilor groase 
de gheață, deconectați aparatul de la 
priză, goliți conținutul în cutii de carton 
și înfășurați-l în pături groase sau în 
straturi de hârtie, pentru a-l menține rece. 
Decongelarea va fi mai eficientă dacă 
este efectuată atunci când congelatorul 
este aproape gol și cât mai repede cu 
putință, pentru prevenirea unei creșteri 
inutile a temperaturii conținutului.

• Nu utilizaţi raclete mecanice sau 
tăioase, dispozitive mecanice sau alte 
mijloace pentru a accelera procesul de 
decongelare. O creștere a temperaturii 
alimentelor congelate în timpul 
decongelării va scurta perioada de 
depozitare. Mențineți conținutul bine 
împachetat și rece, cât timp are loc 
decongelarea.

• Uscați interiorul compartimentului cu un 
burete sau cu o lavetă curată.

• Pentru a accelera procesul de 
decongelare, așezați unul sau mai multe 
vase cu apă caldă în compartimentul 
congelator.

• Examinați conținutul în momentul când îl 
puneți la loc în congelator, iar dacă unele 
pachete s-au dezghețat, acestea trebuie 
consumate în decurs de 24 de ore sau 
gătite și recongelate.
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• După ce decongelarea s-a finalizat, 
curățați interiorul aparatului cu o soluție 
de apă caldă și puțin bicarbonat de sodiu, 
iar apoi uscați-l foarte bine. Spălați toate 
componentele detașabile în același mod 
și reasamblați-le. Înainte de introducerea 
alimentelor înapoi în congelator, 
reconectați aparatul la priză și lăsați-l 
timp de 2 - 3 ore la setarea MAX.

Înlocuirea lămpilor de tip LED
Pentru a înlocui oricare dintre LED-uri, 
contactați cel mai apropiat Centru autorizat 
de service.

Notă: Numărul și amplasarea benzilor 
LED pot fi diferite în funcție de model.

Dacă produsul este echipat cu lampă 
LED
Acest produs conține o sursă de lumină de 
clasă de eficiență energetică <E>.
Dacă produsul este echipat cu benzi 
LED sau carduri LED
Acest produs conține o sursă de lumină de 
clasă de eficiență energetică <F>.

6  TRANSPORTUL ȘI 
REPOZIȚIONAREA

6.1  Transportul și schimbarea 
poziționării

• Puteți păstra ambalajul și spuma originale 
pentru a transporta ulterior aparatul 
(opțional).

• Protejați frigiderul cu un ambalaj gros 
legat cu benzi sau corzi rezistente și 
urmați instrucțiunile privind transportul de 
pe ambalaj.

• Demontați toate piesele mobile sau fixați-
le în aparat pentru a le proteja de șocuri, 
folosind benzi, atunci când le repoziționați 
sau în timpul transportului.

Transportați întotdeauna aparatul în 

poziție verticală.

6.2 Repoziționarea ușii

• Nu este posibil să schimbați direcția 
de deschidere a ușii frigiderului 
dumneavoastră dacă mânerul ușii 
frigiderului este instalat pe partea frontală 
a ușii.

• Este posibil să schimbați direcția de 
deschidere a ușilor la modelele fără 
mâner.

• Dacă direcția de deschidere a ușii 
frigiderului poate fi schimbată, contactați 
cel mai apropiat Centru de service 
autorizat pentru a schimba direcția de 
deschidere a ușii.

7  ÎNAINTE DE APELAREA 
SERVICIILOR POST-VÂNZARE

Dacă întâmpinați probleme cu aparatul, 
verificați următoarele, înainte de a contacta 
serviciul post-vânzare.
Aparatul dvs. nu funcționează
Verificați dacă:
• Există alimentare cu energie
• Ștecherul este conectat corect la priză
• Siguranța ștecherului sau siguranța prizei 

este arsă
• Priza este defectă. Pentru a verifica, 

conectați alt aparat funcțional în aceeași 
priză.

Aparatul funcționează deficitar
Verificați dacă:
• Aparatul este supraîncărcat
• Ușa aparatului este închisă 

corespunzător.
• Nu există praf pe condensator,
• Există destul loc în partea din spate și 

față de pereții laterali.
Aparatul dvs. funcționează zgomotos

Zgomote normale
Se produce un pârâit:

• În timpul dezghețării automate
• La răcirea sau încălzirea aparatului 

(datorită dilatației materialelor 
aparatului)
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Se produce un pârâit scurt: 
Când termostatul pornește/opreşte 
compresorul.
Zgomot motorului: Indică faptul că 
compresorul funcționează normal. 
La prima pornire, compresorul poate 
să genereze un zgomot mai puternic 
pentru un interval de timp scurt.
Se produce zgomot de bule și 
stropi: Din cauza curgerii agentului 
frigorific prin tuburile sistemului.
Se produce zgomot de apă 
curgând: Datorită apei care curge 
către recipientul vaporizatorului. 
Acest zgomot este normal în timpul 
dezghețării.
Se produce zgomot ca de aer care 
suflă: La unele modele, în timpul 
funcționării normale a sistemului 
datorită circulației aerului.

Marginile aparatului în contact cu 
articulația ușii sunt calde
În special în timpul verii (sezonul cald), 
suprafețele aflate în contact cu articulația 
ușii se pot încălzi în timpul funcționării 
compresorului, ceea ce este normal.
Se acumulează umiditate în aparat
Verificați dacă:
• Toate alimentele sunt ambalate corect. 

Recipientele sunt uscate înainte de a fi 
introduse în aparat.

• Ușa aparatului este deschisă frecvent. 
Umiditatea din încăpere pătrunde în 
aparat la deschiderea ușilor. Umiditatea 
se acumulează mai rapid când 
deschideți mai frecvent ușile, în special 
dacă umiditatea din încăpere este 
ridicată.

Ușa nu se deschide sau închide 
corespunzător
Verificați dacă:
• Există alimente sau ambalaje care 

împiedică închiderea ușii.
• Balamalele ușii sunt rupte sau îndoite
• Aparatul dvs. este pe o suprafață 

dreaptă.
• Compresorul poate funcționa puternic 

sau zgomotul compresorului / 

frigiderului poate crește în unele 
modele în timpul funcționării în anumite 
condiții, astfel încât produsul să fie 
conectat pentru prima dată, în funcție 
de schimbarea temperaturii ambiante 
sau de schimbarea de utilizare.  
Este normal; când frigiderul atinge 
temperatura necesară, zgomotul scade 
automat. 

Recomandări
• Dacă aparatul este oprit sau 

deconectat, așteptați cel puțin 5 
minute înainte de a-l conecta sau 
reporni, pentru a preveni deteriorarea 
compresorului.

• Dacă nu veţi folosi aparatul mai mult 
timp (de exemplu în concediul de 
vară), scoateţi-l din priză. Curăţaţi 
aparatul conform capitolului referitor la 
curățare şi lăsaţi uşa deschisă pentru a 
preveni formarea umezelii şi mirosurilor

• Dacă problema persistă după ce ați 
urmat toate instrucțiunile de mai sus, 
vă rugăm să luați legătura cu cel mai 
apropiat Centru autorizat de service.

• Aparatul pe care l-ați cumpărat este 
destinat exclusiv utilizării de tip casnic. 
Nu este destinat pentru uz comercial 
sau uz comun. Dacă clientul utilizează 
aparatul fără a respecta aceste 
indicații, producătorul și distribuitorul 
nu își asumă răspunderea pentru 
reparațiile și defectele din perioada de 
garanție.

8 SFATURI PENTRU 
ECONOMISIREA ENERGIEI
1.  Instalați aparatul într-o cameră 

răcoroasă, bine ventilată, dar nu în 
lumina directă a soarelui și nici în 
apropierea unei surse de căldură 
(radiator, aragaz etc.), în caz contrar 
fiind necesară utilizare unei plăci 
izolatoare.

2.  Lăsați alimentele și băuturile calde să 
se răcească înainte de a le pune în 
aparat.

3.  Amplasați alimentele care se 
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decongelează în compartimentul 
frigider, dacă există. Temperatura joasă 
a alimentelor congelate va contribui la 
răcirea compartimentului frigiderului pe 
măsură ce acestea se decongelează. 
Aceasta va economisi energie. 
Alimentele congelate lăsate să se 
decongeleze în afara aparatului vor duce 
la pierderi de energie.

4.  Băuturile sau alte lichide trebuie 
acoperite atunci când sunt în interiorul 
aparatului. Dacă sunt lăsate neacoperite, 
umiditatea din aparat va crește pentru 
că aparatul folosește mai multă energie. 
Acoperirea băuturilor și a altor lichide 
va contribui la păstrarea mirosului și a 
gustului.

5.  Evitați să țineți ușile deschise pentru 
mult timp și să deschideți ușile prea des, 
deoarece aerul cald va intra în frigider și 
va determina compresorul să pornească 
prea des.

6.  Păstrați închise capacele 
compartimentelor cu temperaturi diferite 
din aparat (cutie pentru fructe și legume, 
răcitor, dacă există).

7.  Garnitura ușii trebuie să fie curată 
și maleabilă. În cazul uzurii, înlocuiți 
garnitura.

9 DATE TEHNICE
Informaţiile tehnice sunt înscrise pe plăcuţa 
tehnică aşezată în interiorul aparatului şi pe 
eticheta referitoare la energie.
Codul QR de pe eticheta referitoare la 
energie, furnizată împreună cu aparatul, 
oferă un link către informaţiile legate de 
performanţele aparatului din baza de date 
EU EPREL.
Păstraţi eticheta referitoare la energie 
împreună cu manualul de utilizare şi toate 
documentele furnizate împreună cu acest 
aparat.
De asemenea, puteţi găsi aceleaşi 
informaţii în EPREL folosind linkul https://
eprel.ec.europa.eu şi denumirea modelului 
şi numărul de produs înscrise pe plăcuţa 
tehnică a aparatului.

Consultaţi linkul www.theenergylabel.eu 
pentru informaţii detaliate despre eticheta 
referitoare la energie.

10 INFORMAŢII PENTRU 
INSTITUTELE DE TESTARE
Instalarea şi pregătirea aparatului pentru 
verificarea EcoDesign trebuie să fie 
conformă cu EN 62552. Cerinţele de 
ventilaţie, dimensiunile locaşului şi distanţa 
minimă din spate trebuie să fie conform 
prezentului manual de utilizare în Partea 1. 
Contactaţi producătorul pentru orice 
informaţii suplimentare, inclusiv planurile de 
încărcare.

11 RELAŢII ŞI SERVICII PENTRU 
CLIENŢI
Folosiţi întotdeauna piese de schimb 
originale.
Când luaţi legătura cu Centrul nostru 
de service autorizat, verificaţi să aveţi la 
îndemână următoarele date: Model, număr 
de serie.
Informaţiile se găsesc pe plăcuţa tehnică.
Puteți găsi eticheta tehnică în interiorul 
frigiderului, pe partea stângă inferioară.
Piesele de schimb originale pentru anumite 
componente sunt disponibile timp de minim 
7 sau 10 ani de la introducerea pe piață a 
ultimei unități a modelului, depinzând de 
tipul componentei.

Vizitaţi website-ul nostru pentru 
următoarele:

https://corporate.haier-europe.com/en/
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Ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν. 
Το εγχειρίδιο χρήστη περιέχει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, και 
οδηγίες που σκοπό έχουν να σας βοηθήσουν στο χειρισμό και τη συντήρηση της συσκευής 
σας. 
Παρακαλούμε να αφιερώσετε τον χρόνο που χρειάζεται για να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας και να φυλάξετε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά.

Εικονίδιο Τύπος Σημασία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ Κίνδυνος από επικίνδυνη ηλεκτρική τάση

ΦΩΤΙΑ Προειδοποίηση: Κίνδυνος φωτιάς / εύφλεκτα υλικά

ΠΡΟΣΟΧΗ Κίνδυνος τραυματισμού ή υλικών ζημιών

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ Σωστή χρήση του συστήματος
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2 ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

2.1 Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήστη προσεκτικά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε ελεύθερα από 
περιορισμούς τα ανοίγματα αερισμού στο περίβλημα 
της συσκευής ή στην κατασκευή εντοιχισμού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές 
διατάξεις ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία 
απόψυξης, εκτός από αυτά που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές μέσα στους θαλάμους φύλαξης τροφίμων 
της συσκευής, εκτός αν αυτές είναι του τύπου που 
συνιστά ο κατασκευαστής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προξενήσετε ζημιά στο 
ψυκτικό κύκλωμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τη συσκευή, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν θα 
παγιδευτεί και δεν θα υποστεί ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε φορητά 
πολύπριζα ή φορητά τροφοδοτικά στο πίσω μέρος της 
συσκευής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε τυχόν 
κινδύνους που προκύπτουν από την αστάθεια της 
συσκευής, αυτή πρέπει να στερεωθεί σύμφωνα με τις 
οδηγίες.
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Αν η συσκευή σας χρησιμοποιεί R600a ως ψυκτικό 
μέσο (όπως μπορείτε να δείτε στην πινακίδα στο 
θάλαμο ψύξης) θα πρέπει να είστε προσεκτικοί κατά 
τη μεταφορά και την εγκατάστασή της, για να 
αποφύγετε ζημιές στα στοιχεία του θαλάμου ψύξης. Το 
R600a είναι ένα φιλικό προς το περιβάλλον και 
φυσικής προέλευσης αέριο, αλλά είναι εκρηκτικό. Σε 
περίπτωση διαρροής λόγω ζημιάς στα ψυκτικά 
στοιχεία, απομακρύνετε το ψυγείο σας από γυμνές 
φλόγες ή πηγές θερμότητας και αερίστε για λίγα λεπτά 
το χώρο όπου βρίσκεται η μονάδα.
• Κατά τη μεταφορά και τοποθέτηση του ψυγείου, 

μην προξενήσετε ζημιά στο κύκλωμα του ψυκτικού 
αερίου.

• Μην αποθηκεύετε μέσα σε αυτή τη συσκευή υλικά 
που μπορεί να εκραγούν, όπως είναι τα δοχεία 
σπρέι με εύφλεκτο προωθητικό μέσο.

• Η συσκευή αυτή προορίζεται για οικιακή χρήση και 
οικιακού τύπου εφαρμογές, όπως:
 – περιοχές κουζίνας προσωπικού για καταστήματα, 
γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

 – αγροτικά σπίτια και για πελάτες σε ξενοδοχεία, 
μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα οικιακού τύπου.

 – περιβάλλοντα τύπου ενοικιαζόμενου δωματίου με 
πρωινό.

 – κέτερινγκ και άλλες εφαρμογές μη λιανικής 
πώλησης.



EL - 149

• Αν η πρίζα δεν ταιριάζει με το φις του ψυγείου, αυτή 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπό του για σέρβις ή άτομα με 
παρόμοια εξειδίκευση, για την αποφυγή κινδύνου.

• Στο καλώδιο ρεύματος του ψυγείου σας έχει 
συνδεθεί ένα ειδικά γειωμένο φις. Αυτό το φις πρέπει 
να χρησιμοποιείται με ειδικά γειωμένη πρίζα των 
16 αμπέρ. Αν δεν υπάρχει τέτοια πρίζα στο σπίτι 
σας, αναθέστε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να την 
εγκαταστήσει.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά από 8 ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν 
τους παρέχεται επιτήρηση ή καθοδήγηση σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 
και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν 
πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να 
τοποθετούν και να αφαιρούν τρόφιμα από οικιακές 
ψυκτικές συσκευές. Τα παιδιά δεν αναμένεται να 
πραγματοποιούν καθαρισμό ή συντήρηση από τον 
χρήστη της οικιακής συσκευής, τα πολύ μικρά παιδιά 
(ηλικίας 0-3 ετών) δεν αναμένεται να χρησιμοποιούν 
οικιακές συσκευές, τα μικρά παιδιά (3-8 ετών) δεν 
αναμένεται να χρησιμοποιούν οικιακές συσκευές 
με ασφάλεια εκτός αν τους παρέχεται διαρκής 
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επίβλεψη, τα μεγαλύτερα παιδιά (8-14 ετών) και 
ευπαθή άτομα μπορούν να χρησιμοποιούν οικιακές 
συσκευές με ασφάλεια αφού τους έχει δοθεί 
επαρκής επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη 
χρήση της οικιακής συσκευής. Τα πολύ ευπαθή 
άτομα δεν αναμένεται να χρησιμοποιούν τη συσκευή 
με ασφάλεια εκτός αν τους παρέχεται διαρκής 
επίβλεψη.

• Αν έχει υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος, 
για να αποφύγετε κινδύνους αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, έναν 
εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο σέρβις ή άλλα άτομα 
με παρόμοια εξειδίκευση.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε 
υψόμετρο μεγαλύτερο των 2000 μέτρων.
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Για την αποφυγή αλλοίωσης των τροφίμων, 
παρακαλούμε να τηρείτε τις εξής οδηγίες:
• Το άνοιγμα της πόρτας για μεγάλα διαστήματα 

μπορεί να προκαλέσει σημαντική αύξηση της 
θερμοκρασίας στους χώρους της συσκευής.

• Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που έρχονται σε 
επαφή με τρόφιμα, καθώς και τα προσπελάσιμα 
συστήματα αποστράγγισης

• Αποθηκεύετε νωπό κρέας και ψάρια στο ψυγείο 
μέσα σε κατάλληλους περιέκτες, ώστε να μην 
έρχονται σε επαφή με άλλα τρόφιμα ούτε να στάζουν 
πάνω σε άλλα τρόφιμα.

• Οι χώροι κατεψυγμένων τροφίμων με διαβάθμιση 
δύο αστέρων είναι κατάλληλοι για διατήρηση 
ήδη κατεψυγμένων τροφίμων, για διατήρηση 
ή παρασκευή παγωτού και για την παρασκευή 
παγοκύβων.

• Οι χώροι με διαβάθμιση ενός αστέρα και δύο ή τριών 
αστέρων δεν είναι κατάλληλοι για την κατάψυξη 
νωπών τροφίμων.

• Αν πρόκειται να αφήσετε τη συντήρηση κενή για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα, απενεργοποιήστε 
την, πραγματοποιήστε απόψυξη, καθαρίστε την, 
στεγνώστε την και αφήστε την πόρτα ανοικτή για την 
αποτροπή ανάπτυξης μυκήτων μέσα στη συσκευή.
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2.2 Προειδοποιήσεις για την 
εγκατάσταση

Πριν χρησιμοποιήσετε πρώτη φορά τον 
ψυγειοκαταψύκτη σας, προσέξτε τα εξής 
σημεία:
• Η τάση λειτουργίας του ψυγειοκαταψύκτη 

σας είναι 220-240 V στα 50 Hz.
• Το φις πρέπει να είναι εύκολα 

προσβάσιμο μετά την εγκατάσταση.
• Ο ψυγειοκαταψύκτης σας μπορεί να έχει 

μια οσμή όταν χρησιμοποιηθεί για πρώτη 
φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό και η οσμή 
θα εξασθενήσει όταν ο ψυγειοκαταψύκτης 
σας αρχίσει να κρυώνει. 

• Πριν χρησιμοποιήσετε τον 
ψυγειοκαταψύκτη σας, βεβαιωθείτε 
ότι οι πληροφορίες στην πινακίδα 
στοιχείων (τάση και συνδεδεμένο φορτίο) 
συμφωνούν με αυτές τις παροχής 
ρεύματος δικτύου. Αν έχετε αμφιβολίες, 
συμβουλευτείτε έναν ειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο.

• Συνδέστε το φις σε πρίζα με κατάλληλη 
σύνδεση γείωσης. Αν η πρίζα δεν έχει 
ακροδέκτη γείωσης ή αν το φις δεν 
ταιριάζει, συνιστούμε να συμβουλευτείτε 
έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί με 
μια σωστά εγκατεστημένη πρίζα που 
προστατεύεται από ασφάλεια. Η παροχή 
ρεύματος (AC) και η τάση στο σημείο 
λειτουργίας πρέπει να συμφωνεί με τα 
στοιχεία που υπάρχουν στην πινακίδα 
ονομασίας της συσκευής (η πινακίδα 
ονομασίας βρίσκεται στο εσωτερικό 
αριστερό μέρος της συσκευής).

• Δεν αποδεχόμαστε καμία ευθύνη για 
οποιεσδήποτε ζημιές προκύψουν λόγω 
χρήσης χωρίς γείωση.

• Τοποθετήστε τον ψυγειοκαταψύκτη σας 
σε σημείο όπου δεν θα είναι εκτεθειμένος 
σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

• Ο ψυγειοκαταψύκτης σας δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο ούτε 
να εκτίθεται σε βροχή.

• Η συσκευή σας πρέπει να βρίσκεται 
τουλάχιστον 50 cm μακριά από κουζίνες, 
φούρνους αερίου και σώματα θέρμανσης 

και τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς 
φούρνους.

• Αν ο ψυγειοκαταψύκτης σας τοποθετηθεί 
δίπλα σε καταψύκτη βαθιάς κατάψυξης, 
πρέπει να υπάρχει απόσταση 
τουλάχιστον 2 cm ανάμεσά τους, για την 
αποτροπή σχηματισμού υγρασίας στην 
εξωτερική επιφάνεια.

• Μην καλύπτετε το σώμα ή το πάνω 
μέρος του ψυγειοκαταψύκτη με δαντέλα. 
Αυτό θα επηρεάσει την απόδοση του 
ψυγειοκαταψύκτη σας.

• Χρειάζεται διάκενο τουλάχιστον 150 
mm πάνω από τη συσκευή σας. Μην 
τοποθετείτε τίποτα επάνω στη συσκευή 
σας.

• Μην τοποθετείτε βαριά είδη πάνω στη 
συσκευή.

• Καθαρίστε τη συσκευή σχολαστικά πριν 
τη χρήση (δείτε την ενότητα Καθαρισμός 
και Συντήρηση).

• Πριν χρησιμοποιήσετε τον 
ψυγειοκαταψύκτη σας, σκουπίστε 
όλα τα μέρη του με ένα διάλυμα μιας 
κουταλιάς γλυκού μαγειρικής σόδας σε 
χλιαρό νερό. Κατόπιν, ξεπλύνετέ τα με 
καθαρό νερό και αφήστε να στεγνώσουν. 
Επανατοποθετήστε όλα τα μέρη στον 
ψυγειοκαταψύκτη μετά τον καθαρισμό.

• Χρησιμοποιήστε τα ρυθμιζόμενα 
μπροστινά πόδια για να διασφαλίσετε 
ότι η συσκευή σας είναι οριζόντια και 
σταθερή. Μπορείτε να ρυθμίσετε τα 
πόδια περιστρέφοντάς τα προς τις δύο 
κατευθύνσεις. Αυτό πρέπει να γίνει πριν 
τοποθετηθούν τρόφιμα στη συσκευή.

• Τοποθετήστε τους πλαστικούς ρυθμιστές 
απόστασης στον 
συμπυκνωτή (μαύρα 
πτερύγια στο πίσω μέρος 
της συσκευής) 
περιστρέφοντάς τον κατά 
90° (όπως δείχνει η 
εικόνα), για να μην 
έρχεται ο συμπυκνωτής σε επαφή με τον 
τοίχο.

• Η απόσταση ανάμεσα στη συσκευή και 
τον πίσω της τοίχο πρέπει να είναι το 
πολύ 75 mm.
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2.3 Κατά τη χρήση

• Μη συνδέσετε τον ψυγειοκαταψύκτη σας 
στην παροχή ρεύματος δικτύου με χρήση 
καλωδίου επέκτασης.

• Μη χρησιμοποιείτε φις που έχουν 
υποστεί ζημιά, έχουν ξεκολλήσει ή είναι 
παλαιωμένα.

• Μην τραβάτε, λυγίζετε ή προξενείτε ζημιά 
στο καλώδιο.

• Μη χρησιμοποιείτε αντάπτορα φις.
• Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για 

χρήση μόνο από ενήλικα άτομα. Μην 
επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με 
τη συσκευή ή να κρεμιούνται από την 
πόρτα.

• Ποτέ μην αγγίζετε το καλώδιο ρεύματος/
το φις με υγρά χέρια. Αυτό μπορεί 
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα ή 
ηλεκτροπληξία.

• Μην τοποθετείτε γυάλινα μπουκάλια ή 
μεταλλικά κουτιά μέσα στο διαμέρισμα 
παρασκευής πάγου, γιατί θα σπάσουν 
όταν παγώσουν τα περιεχόμενά τους.

• Μην τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο σας 
εκρηκτικά ή εύφλεκτα υλικά. Τοποθετείτε 
τα ποτά με υψηλή περιεκτικότητα σε 
οινόπνευμα όρθια μέσα στο θάλαμο 
ψυγείου και να βεβαιώνεστε ότι τα 
πώματά τους είναι καλά κλεισμένα.

• Όταν αφαιρείτε πάγο από το διαμέρισμα 
παρασκευής πάγου, μην τον αγγίζετε 
με γυμνά χέρια. Ο πάγος μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα και/ή να κόψει 
τα χέρια σας.

• Μην αγγίζετε τα κατεψυγμένα προϊόντα 
με υγρά χέρια. Μην τρώτε παγωτό ή 
παγοκύβους αμέσως μετά την αφαίρεσή 
τους από το διαμέρισμα παρασκευής 
πάγου.

• Μην καταψύχετε πάλι τρόφιμα που έχετε 
αποψύξει. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα υγείας όπως τροφική 
δηλητηρίαση.

Παλιά και εκτός λειτουργίας ψυγεία
• Αν το παλιό ψυγείο ή ο καταψύκτης σας 

διαθέτει κλειδαριά, σπάστε ή αφαιρέστε 
την κλειδαριά πριν το απορρίψετε, επειδή 

μπορεί να κλειδωθούν μέσα στο ψυγείο 
παιδιά και να προκληθεί ατύχημα.

• Τα παλιά ψυγεία και οι ψυγειοκαταψύκτες 
περιέχουν μονωτικό υλικό και ψυκτικό 
μέσο CFC. Επομένως, προσέξτε να μην 
προξενήσετε βλάβη στο περιβάλλον όταν 
απορρίπτετε τα παλιά ψυγεία σας.

Δήλωση συμμόρφωσης CE
Δηλώνουμε ότι τα προϊόντα μας 
πληρούν τις εφαρμόσιμες Ευρωπαϊκές 
Οδηγίες, Αποφάσεις και Κανονισμούς 
και τις απαιτήσεις που υπάρχουν στα 
αναφερόμενα πρότυπα.
Απόρριψη της παλιάς σας συσκευής
Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή 
τη συσκευασία του υποδεικνύει 
ότι το προϊόν αυτό δεν μπορεί 
να απορριφθεί μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Αντίθετα, πρέπει να 
παραδοθεί στο αρμόδιο σημείο συλλογής 
για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Διασφαλίζοντας 
τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος, 
θα βοηθήσετε στην αποτροπή δυνητικά 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία, που θα μπορούσαν 
διαφορετικά να προκληθούν από τον 
ακατάλληλο χειρισμό αυτού του προϊόντος 
ως αποβλήτου. Για πιο λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση 
αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με 
το αρμόδιο γραφείο του δήμου σας, την 
υπηρεσία αποκομιδής των οικιακών σας 
απορριμμάτων ή με το κατάστημα όπου 
αγοράσατε το προϊόν.
Συσκευασία και το περιβάλλον 
Τα υλικά συσκευασίας 
προστατεύουν τη συσκευή σας 
από ζημιές που θα μπορούσαν 
να προκύψουν κατά τη μεταφορά. 
Τα υλικά συσκευασίας είναι φιλικά προς το 
περιβάλλον, αφού είναι ανακυκλώσιμα. Η 
χρήση ανακυκλωμένων υλικών μειώνει την 
κατανάλωση πρώτων υλών και επομένως 
μειώνει την παραγωγή αποβλήτων.
Σημειώσεις:
• Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο 

οδηγιών πριν την εγκατάσταση και τη 
χρήση της συσκευής σας. Δεν φέρουμε 
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ευθύνη για ζημιές λόγω κακής χρήσης.
• Τηρείτε όλες τις οδηγίες που αναφέρονται 

πάνω στη συσκευή σας και στο εγχειρίδιο 
οδηγιών, και φυλάξτε το εγχειρίδιο αυτό 
σε ασφαλές μέρος για να σας βοηθήσει 
να λύσετε προβλήματα που μπορεί να 
προκύψουν στο μέλλον.

• Αυτή η συσκευή έχει παραχθεί για χρήση 
σε σπίτια και μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο σε οικιακό περιβάλλον και για 
συγκεκριμένους σκοπούς. Δεν είναι 
κατάλληλη για επαγγελματική ή 
κοινόχρηστη χρήση. Η χρήση αυτού 
του είδους θα προκαλέσει ακύρωση της 
εγγύησης της συσκευής και η εταιρεία 
μας δεν θα είναι υπεύθυνη για τυχόν 
απώλειες που θα προκύψουν.

• Αυτή η συσκευή έχει παραχθεί για 
χρήση σε σπίτια και είναι κατάλληλη 
μόνο για ψύξη / αποθήκευση τροφίμων. 
Δεν είναι κατάλληλη για επαγγελματική 
ή κοινόχρηστη χρήση και/ή για 
αποθήκευση υλικών άλλων από τρόφιμα. 
Η εταιρεία μας δεν είναι υπεύθυνη για 
τυχόν απώλειες που προκύπτουν από 
ακατάλληλη χρήση της συσκευής.

3  ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
ως εντοιχισμένη.

1

2

3

4

5

6

7

8

B

A

9 10 11

Η παρουσίαση αυτή αποσκοπεί μόνο 
σε πληροφόρηση ως προς τα μέρη 

της συσκευής. Τα μέρη της συσκευής 
ενδέχεται να διαφέρουν, ανάλογα με το 
μοντέλο της συσκευής.
A) Θάλαμος Καταψύκτη
B) Θάλαμος ψυγείου
1) Ράφι καταψύκτη
2) Κουτί θερμοστάτη
3) Ράφια ψυγείου
4) Κάλυμμα συρταριού λαχανικών
5) Συρτάρι λαχανικών
6) Πόδια οριζοντίωσης
7) Ράφι μπουκαλιών
8) Ράφια πόρτας
9) Θήκη για αυγά

10) Παγοθήκη
11) Πλαστική ξύστρα πάγου *

* Σε ορισμένα μοντέλα
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Γενικές σημειώσεις:
Θάλαμος Νωπών Τροφίμων (Ψυγείο): Η πιο αποτελεσματική χρήση ενέργειας 
διασφαλίζεται στη διαμόρφωση με τα συρτάρια στο κάτω μέρος της συσκευής, και τα 
ράφια ομοιόμορφα κατανεμημένα, ενώ η θέση των θηκών της πόρτας δεν επηρεάζει την 
κατανάλωση ενέργειας.
Θάλαμος Καταψύκτη (Καταψύκτης): Η πιο αποτελεσματική χρήση ενέργειας 
εξασφαλίζεται στη διαμόρφωση με τα συρτάρια και τους κάδους στη θέση παράδοσης.

3.1 Διαστάσεις

Απαιτούμενος χώρος κατά τη 
χρήση 2

H2 mm 1760
W2 mm 640
D2 mm 667,8
Ολικός απαιτούμενος χώρος κατά 
τη χρήση 3

W3 mm 658,5
D3 mm 1106,5

Ολικές διαστάσεις 1

H1 mm 1610
W1 mm 540
D1 mm 570

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2
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4 ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

4.1  Πληροφορίες σχετικά με την 
τεχνολογία Less Frost (λιγότερη 
πάχνη)

Χάρη στο εξατμιστή που περικλείει 
τη συσκευή, η τεχνολογία Less Frost 
προσφέρει αποτελεσματικότερη ψύξη, 
λιγότερες απαιτήσεις μη αυτόματης 
απόψυξης και πιο ευέλικτο χώρο 
αποθήκευσης τροφίμων.

4.2 Ρύθμιση θερμοστάτη

Ο ρυθμίζει αυτόματα την εσωτερική 
θερμοκρασία των θαλάμων ψυγείου και 
καταψύκτη. Μπορείτε να αποκτήσετε 
χαμηλότερες θερμοκρασίες στη συσκευή 
σας περιστρέφοντας το κουμπί σε 
μεγαλύτερους αριθμούς: 1 έως 3, 1 έως 5 
ή SF (Οι μέγιστοι αριθμοί στον θερμοστάτη 
εξαρτώνται από το μοντέλο της συσκευής.)

Σημαντική παρατήρηση: Μην 
προσπαθήσετε να περιστρέψετε το 

κουμπί πέρα από θέση 1, θα σταματήσει η 
λειτουργία της συσκευής σας.

Διακόπτης Super 
(Σε ορισμένα μοντέλα)Περιστροφικό κουμπί θερμοστάτη

Κάλυμμα λαμπτήρα
(Οι εικόνες είναι ενδεικτικές)

Ρυθμίσεις θερμοστάτη:
1 – 2 :  Για βραχυπρόθεσμη φύλαξη 

τροφίμων
3 – 4 :  Για μακροπρόθεσμη φύλαξη 

τροφίμων 
5  :  Θέση μέγιστης ψύξης. Η συσκευή θα 

λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά 
διαστήματα. Αν απαιτείται, αλλάξτε τη 
ρύθμιση της θερμοκρασίας.

Αν η συσκευή διαθέτει θέση SF:
• Γυρίστε το κουμπί στο SF για να 

καταψυχθούν γρήγορα τα νωπά 
τρόφιμα. Σε αυτή την θέση, ο θάλαμος 
καταψύκτη θα λειτουργεί σε χαμηλότερες 

θερμοκρασίες. Αφού καταψυχθούν 
τα τρόφιμα, επαναφέρετε το κουμπί 
θερμοστάτη στη θέση κανονικής χρήσης. 
Εάν δεν αλλάξετε την θέση SF, η 
συσκευή σας θα επιστρέψει αυτόματα 
στην τελευταία χρησιμοποιούμενη 
θέση θερμοστάτη μετά το χρονικό 
διάστημα που αναφέρεται στη σημείωση. 
Επαναφέρετε τον διακόπτη θερμοστάτη 
στη θέση SF και επαναφέρετέ τον στην 
θέση κανονικής χρήσης σύμφωνα με την 
ώρα που αναφέρεται στη σημείωση. Αν 
ο διακόπτης θερμοστάτη είναι στη θέση 
SF όταν τεθεί πρώτη φορά σε λειτουργία 
η συσκευή σας, τότε η λειτουργία της 
συσκευής θα επανέλθει αυτόματα στην 
λειτουργία σε θέση 3 του θερμοστάτη 
μετά το χρονικό διάστημα που αναφέρεται 
στη σημείωση.

Ταχεία κατάψυξη: Αυτός ο διακόπτης 
θα χρησιμοποιείται ως διακόπτης ταχείας 
κατάψυξης. Για μέγιστη ικανότητα 
κατάψυξης, ενεργοποιείτε αυτόν το 
διακόπτη 24 ώρες πριν τοποθετήσετε 
στον καταψύκτη νωπά τρόφιμα. Αφού 
τοποθετήσετε τα νωπά τρόφιμα στον 
καταψύκτη, 24 ώρες στην ενεργοποιημένη 
θέση συνήθως αρκούν. Για να 
εξοικονομήσετε ενέργεια, απενεργοποιήστε 
αυτόν το διακόπτη μετά από 24 ώρες από 
την τοποθέτηση των νωπών τροφίμων.
Διακόπτης Χειμερινής λειτουργίας: Αν 
η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι κάτω 
από 16 oC, αυτός ο διακόπτης πρέπει να 
χρησιμοποιείται σαν διακόπτης χειμερινής 
λειτουργίας και διατηρεί το ψυγείο πάνω 
από τους 0 oC ενώ ο καταψύκτης είναι κάτω 
από τους -18 oC σε χαμηλές θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος.

4.3 Προειδοποιήσεις ρυθμίσεων 
θερμοκρασίας

• Η συσκευή σας έχει σχεδιαστεί να 
λειτουργεί στις περιοχές θερμοκρασιών 
περιβάλλοντος που αναφέρονται στα 
πρότυπα, σύμφωνα με την κατηγορία 
κλίματος που αναφέρεται στην 
πληροφοριακή ετικέτα. Δεν συνιστάται 
να χρησιμοποιείτε το ψυγείο σας σε 
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περιβάλλοντα που δεν εμπίπτουν στις 
αναφερόμενες περιοχές θερμοκρασιών. 
Αυτό θα μειώσει την ψυκτική απόδοση 
της συσκευής.

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας θα πρέπει 
να γίνονται σύμφωνα με τη συχνότητα 
που ανοίγουν οι πόρτες, την ποσότητα 
τροφίμων που διατηρείτε στη συσκευή και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος στη θέση 
της συσκευής σας.

• Όταν ενεργοποιηθεί πρώτη φορά η 
συσκευή, αφήστε τη να λειτουργήσει 24 
ώρες για την επίτευξη της θερμοκρασίας 
λειτουργίας. Στη διάρκεια αυτής της 
περιόδου, μην ανοίξετε την πόρτα και μη 
φυλάσσετε μεγάλη ποσότητα τροφίμων 
μέσα στη συσκευή.

• Έχει εφαρμοστεί μια λειτουργία 
καθυστέρησης 5 λεπτών για την 
αποτροπή ζημιάς στον συμπιεστή της 
συσκευής σας κατά τη σύνδεση ή την 
αποσύνδεση από το δίκτυο ρεύματος, ή 
αν υπάρξει διακοπή ρεύματος. Η συσκευή 
σας θα συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά 
μετά από 5 λεπτά.

Κατηγορία κλίματος και σημασία:
T (τροπικό): Αυτή η ψυκτική συσκευή 
προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος στην περιοχή από 16 °C 
έως 43 °C.
ST (υποτροπικό): Αυτή η ψυκτική συσκευή 
προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος από 16 °C έως 38 °C.
N (εύκρατο): Αυτή η ψυκτική συσκευή 
προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος από 16 °C έως 32 °C.
SN (διευρυμένο εύκρατο): Αυτή η 
ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 10 °C 
έως 32 °C.

4.4 Αξεσουάρ

Οι περιγραφές με εικόνες και κείμενο στο 
τμήμα των αξεσουάρ μπορεί να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής 
σας.
4.4.1 Παγοθήκη (Σε ορισμένα μοντέλα)
• Γεμίστε την παγοθήκη με νερό και 

τοποθετήστε τη στο θάλαμο καταψύκτη.
• Αφού το νερό παγώσει τελείως, μπορείτε 

να συστρέψετε την παγοθήκη, όπως 
φαίνεται πιο κάτω, για να πάρετε τους 
παγοκύβους.

4.4.2  Πλαστική ξύστρα (Σε ορισμένα 
μοντέλα)

Μετά από λίγη ώρα θα σχηματιστεί πάχνη 
σε ορισμένα σημεία του 
καταψύκτη. Η πάχνη που 
συσσωρεύεται στον καταψύκτη 
πρέπει να αφαιρείται τακτικά. 
Χρησιμοποιήστε την πλαστική 
ξύστρα αν χρειάζεται. Μη 
χρησιμοποιείτε αιχμηρά μεταλλικά 
αντικείμενα για αυτή την εργασία. Αυτά θα 
μπορούσαν να τρυπήσουν το ψυκτικό 
κύκλωμα και να προκαλέσουν 
ανεπανόρθωτη ζημιά στη μονάδα.
4.4.3 Υποδοχή μπουκαλιών (Σε ορισμένα 
μοντέλα)

Χρησιμοποιείτε την υποδοχή 
μπουκαλιών για να μη 
γλιστρήσουν ή ανατραπούν τα 
μπουκάλια.

Οι περιγραφές με εικόνες και κείμενο 
στο τμήμα των αξεσουάρ μπορεί να 
διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο της 

συσκευής σας.
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4.5 Ένδειξη θερμοκρασίας

Για να σας βοηθήσουμε να ρυθμίζετε πιο 
εύκολα το ψυγείο σας, το έχουμε 
εξοπλίσει με μια ένδειξη 
θερμοκρασίας που βρίσκεται στην 
πιο κρύα περιοχή του.
Για να αποθηκεύετε καλύτερα 
τα τρόφιμα στο ψυγείο σας, 
ειδικά στην πιο κρύα περιοχή 
του βεβαιωθείτε ότι εμφανίζεται το μήνυμα 
«OK» στην ένδειξη θερμοκρασίας. Αν δεν 
εμφανίζεται «OK», αυτό σημαίνει ότι η 
θερμοκρασία δεν έχει ρυθμιστεί σωστά.
Μπορεί να είναι δύσκολο να δείτε την 
ένδειξη, βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά 
αναμμένη. Κάθε φορά που κάνετε 
μια αλλαγή από τη διάταξη ρύθμισης 
θερμοκρασίας της συσκευής, περιμένετε 
να σταθεροποιηθεί η θερμοκρασία μέσα 
στη συσκευή πριν προχωρήσετε, αν 
χρειάζεται, με νέα ρύθμιση θερμοκρασίας. 
Παρακαλούμε να αλλάζετε προοδευτικά τη 
θέση στη διάταξη ρύθμισης θερμοκρασίας 
και να περιμένετε τουλάχιστον 12 ώρες πριν 
τον επόμενο έλεγχο και ενδεχόμενη αλλαγή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μετά από επανειλημμένα 
ανοίγματα (ή παρατεταμένο άνοιγμα) 

της πόρτας ή μετά την τοποθέτηση νέων 
τροφίμων στη συσκευή, είναι φυσικό να μην 
εμφανίζεται η ένδειξη «OK» στην ένδειξη 
ρύθμισης θερμοκρασίας. Αν υπάρχει μη 
φυσιολογική συσσώρευση κρυστάλλων 
πάγου (στο κάτω τοίχωμα της συσκευής) 
στον θάλαμο ψυγείου, στον εξατμιστή 
(υπερφορτωμένη συσκευή, υψηλή 
θερμοκρασία χώρου, συχνό άνοιγμα της 
πόρτας), θέστε τη διάταξη ρύθμισης 
θερμοκρασίας σε χαμηλότερη ρύθμιση 
μέχρι να αποκτηθούν πάλι περίοδοι 
απενεργοποίησης του συμπιεστή.
Αποθηκεύετε τα τρόφιμα στην πιο 
ψυχρή περιοχή του ψυγείου.

Τα τρόφιμά σας θα 
διατηρούνται καλύτερα αν τα 
τοποθετείτε στην πιο 
κατάλληλη περιοχή ψύξης 
μέσα στη συσκευή. Η πιο 

ψυχρή περιοχή είναι ακριβώς πάνω από το 

συρτάρι λαχανικών.
Το παρακάτω σύμβολο υποδεικνύει την πιο 
ψυχρή περιοχή του ψυγείου σας.

Για να διασφαλίζετε 
τη χαμηλή 
θερμοκρασία σε 
αυτή την περιοχή, 
να βεβαιώνεστε ότι 
το ράφι είναι 
τοποθετημένο στο 
επίπεδο αυτού του 
συμβόλου, όπως 

δείχνει η εικόνα.
Το πάνω όριο της πιο ψυχρής περιοχής 
υποδεικνύεται από τη χαμηλή πλευρά 
του αυτοκόλλητου (κεφαλή του βέλους). 
Το πάνω ράφι της πιο ψυχρής περιοχής 
πρέπει να είναι στο ίδιο επίπεδο με την 
κεφαλή του βέλους. Η πιο ψυχρή περιοχή 
είναι κάτω από αυτό το επίπεδο.
Επειδή αυτά τα ράφια είναι αφαιρούμενα, 
να βεβαιώνεστε ότι βρίσκονται πάντα στο 
ίδιο επίπεδο με αυτά τα όρια ζωνών που 
περιγράφονται στα αυτοκόλλητα, για τη 
διασφάλιση των θερμοκρασιών σε αυτή την 
περιοχή.

5 ΦΥΛΑΞΗ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

5.1 Θάλαμος Ψυγείου

• Για μείωση της υγρασίας και κατά 
συνέπεια την αποφυγή της δημιουργίας 
πάχνης, να αποθηκεύετε πάντα τα υγρά 
σε σφραγισμένα δοχεία στο ψυγείο. Η 
πάχνη τείνει να συσσωρεύεται στα πιο 
κρύα σημεία όπου εξατμίζεται το ψυκτικό 
υγρό, και με την πάροδο του χρόνου η 
συσκευή σας θα χρειάζεται πιο συχνή 
απόψυξη.

• Τα μαγειρεμένα φαγητά πρέπει να 
διατηρούνται πάντα καλυμμένα μέσα στο 
ψυγείο.Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά στο 
ψυγείο, περιμένετε πρώτα να κρυώσουν, 
διαφορετικά η θερμοκρασία/υγρασία μέσα 
στο ψυγείο θα αυξηθεί, και θα μειωθεί η 
απόδοση του ψυγείου. 

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν είδη σε 
άμεση επαφή με το πίσω τοίχωμα της 

OK
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συσκευής, επειδή θα αναπτυχθεί πάχνη 
και η συσκευασία θα κολλήσει στο σημείο 
αυτό. Μην ανοίγετε συχνά την πόρτα του 
ψυγείου.

• Συνιστούμε να τυλίγετε το κρέας και 
τα ψάρια, αλλά σφιχτά, και να τα 
αποθηκεύετε στο γυάλινο ράφι ακριβώς 
πάνω από τον κάδο λαχανικών, 
επειδή εκεί ο αέρας είναι πιο κρύος και 
επικρατούν οι καλύτερες συνθήκες για τη 
φύλαξή τους.

• Αποθηκεύετε τα μη συσκευασμένα 
φρούτα και λαχανικά μέσα στα συρτάρια 
λαχανικών.

• Η ξεχωριστή αποθήκευση φρούτων 
και λαχανικών βοηθά ώστε να μην 
επηρεάζονται τα λαχανικά που είναι 
ευαίσθητα στο αιθυλένιο (μαρούλια, 
μπρόκολα, καρότα κλπ.) από φρούτα που 
εκλύουν αιθυλένιο (μπανάνες, ροδάκινα, 
βερίκοκα, σύκα κλπ.).

• Μην τοποθετείτε υγρά λαχανικά μέσα στο 
ψυγείο.

• Οι χρόνοι φύλαξης για όλα τα τρόφιμα 
εξαρτώνται από την αρχική ποιότητα των 
τροφίμων και από την αδιάλειπτη ψυκτική 
αλυσίδα πριν τη φύλαξη στο ψυγείο.

• Υγρά από το κρέας μπορεί να μολύνουν 
άλλα προϊόντα μέσα στο ψυγείο. Θα 
πρέπει να συσκευάζετε τα προϊόντα 
κρέατος και να καθαρίζετε τυχόν υγρά 
που έχουν λερώσει τα ράφια.

• Μην τοποθετείτε τρόφιμα μπροστά από 
τη δίοδο ροής αέρα.

• Καταναλώνετε τα συσκευασμένα 
τρόφιμα πριν την προτεινόμενη τελευταία 
ημερομηνία κατανάλωσης.

Μην επιτρέπετε να έρχονται τρόφιμα σε 
επαφή με τον αισθητήρα θερμοκρασίας 
που βρίσκεται στον θάλαμο ψυγείου, για να 
μπορεί ο θάλαμος ψυγείου να διατηρείται 
στη βέλτιστη θερμοκρασία.
• Για κανονικές συνθήκες λειτουργίας, 

θα αρκεί να προσαρμόσετε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας του ψυγείου σας στους 
+4 °C.

• Η θερμοκρασία του θαλάμου ψυγείου 
θα πρέπει να βρίσκεται στην περιοχή 

0-8 °C, αφού τα νωπά τρόφιμα κάτω από 
τους 0 °C παγώνουν και αλλοιώνονται, 
ενώ πάνω από τους 8 °C το βακτηριακό 
φορτίο αυξάνεται και τα τρόφιμα χαλάνε.

• Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα 
κατευθείαν στο ψυγείο, περιμένετε πρώτα 
να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου. 
Τα ζεστά τρόφιμα προκαλούν αύξηση 
της θερμοκρασίας του ψυγείου σας και 
αυτό μπορεί να προκαλέσει τροφικές 
δηλητηριάσεις αλλά και άσκοπη αλλοίωση 
των τροφίμων.

• Το κρέας, τα ψάρια και παρόμοια τρόφιμα 
πρέπει να αποθηκεύονται στο διαμέρισμα 
έντονης ψύξης, ενώ για τα λαχανικά 
πρέπει να προτιμάτε το διαμέρισμα 
λαχανικών (αν διατίθεται)

• Για να αποφύγετε τη μετάδοση μικροβίων 
μεταξύ των τροφίμων, δεν πρέπει να 
αποθηκεύετε προϊόντα κρέατος μαζί με 
φρούτα και λαχανικά.

• Τα τρόφιμα πρέπει να τοποθετούνται 
μέσα στο ψυγείο σε κλειστά δοχεία 
ή καλυμμένα, για να αποτραπεί η 
δημιουργία υγρασίας και οσμών.

Ο παρακάτω πίνακας είναι ένας γρήγορος 
οδηγός σχετικά με τον πιο αποτελεσματικό 
τρόπο φύλαξης για τις κύριες ομάδες 
τροφίμων στον θάλαμο ψυγείου.

Είδος 
τροφίμου

Μέγιστος 
χρόνος 
φύλαξης

Πώς και που να 
αποθηκεύεται

Λαχανικά 
και φρούτα 1 εβδομάδα Συρτάρι λαχανικών 

Κρέας και 
ψάρι 2 - 3 ημέρες

Τυλίξτε το σε 
πλαστική μεμβράνη, 
σακούλα ή σε δοχείο 
φύλαξης κρέατος 
και τοποθετήστε το 
πάνω στο γυάλινο 
ράφι

Φρέσκο 
τυρί 3 - 4 ημέρες Στο προβλεπόμενο 

ράφι πόρτας

Βούτυρο 
και 
μαργαρίνη

1 εβδομάδα Στο προβλεπόμενο 
ράφι πόρτας

Εμφιαλωμένα 
προϊόντα, 
π.χ. γάλα και 
γιαούρτι

Ως την 
ημερομηνία 
λήξης που 
συνιστά ο 
παραγωγός

Στο προβλεπόμενο 
ράφι πόρτας
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Είδος 
τροφίμου

Μέγιστος 
χρόνος 
φύλαξης

Πώς και που να 
αποθηκεύεται

Αυγά 1 μήνας Στην προβλεπόμενη 
αυγοθήκη

Μαγειρεμένο 
φαγητό  2 ημέρες Σε όλα τα ράφια

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Πατάτες, κρεμμύδια και σκόρδα δεν 
πρέπει να αποθηκεύονται στο ψυγείο.

5.2 Θάλαμος Καταψύκτη

• Ο καταψύκτης χρησιμοποιείται για τη 
φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων, την 
κατάψυξη νωπών τροφίμων και την 
παρασκευή παγοκύβων.

• Τα τρόφιμα σε υγρή μορφή θα πρέπει 
να καταψύχονται σε πλαστικά κύπελλα 
και άλλα τρόφιμα μέσα σε πλαστικές 
μεμβράνες ή σακούλες. Για την κατάψυξη 
νωπών τροφίμων: τυλίγετε και σφραγίζετε 
τα τρόφιμα σωστά, δηλαδή η συσκευασία 
θα πρέπει να είναι αεροστεγής και να μην 
παρουσιάζει διαρροές. Οι ειδικές σακούλες 
για κατάψυξη, αλουμινόχαρτο, σακούλες 
πολυαιθυλενίου και πλαστικά δοχεία είναι 
ιδανικά για τον σκοπό αυτόν.

• Μη φυλάσσετε νωπά τρόφιμα δίπλα σε 
κατεψυγμένα τρόφιμα, γιατί μπορεί να 
αποψυχθούν τα ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα.

• Πριν καταψύξετε νωπά τρόφιμα, 
μοιράστε τα σε μερίδες που μπορούν να 
καταναλωθούν κάθε φορά.

• Καταναλώνετε τα αποψυγμένα τρόφιμα 
σύντομα μετά την απόψυξή τους

• Τηρείτε πάντα τις οδηγίες του 
κατασκευαστή σχετικά με τις συσκευασίες 
των τροφίμων, όταν αποθηκεύετε 
κατεψυγμένα τρόφιμα. Αν δεν παρέχεται 
καμία πληροφορία, τα τρόφιμα δεν πρέπει 
να αποθηκεύονται για περισσότερο από 3 
μήνες από την ημερομηνία αγοράς.

• Όταν αγοράζετε κατεψυγμένα τρόφιμα, 
βεβαιωθείτε ότι καταψύχθηκαν υπό 
κατάλληλες συνθήκες και ότι η συσκευασία 
τους δεν έχει καμία ζημιά.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να 
μεταφέρονται σε κατάλληλα δοχεία και 

να τοποθετούνται στον καταψύκτη το 
συντομότερο δυνατόν.

• Μην αγοράζετε κατεψυγμένα τρόφιμα αν 
η συσκευασία δείχνει σημάδια υγρασίας 
και μη φυσιολογικής διόγκωσης. Υπάρχει 
μεγάλη πιθανότητα να έχουν αποθηκευτεί 
σε ακατάλληλη θερμοκρασία και τα 
περιεχόμενα έχουν αλλοιωθεί. 

• Ο χρόνος διατήρησης των κατεψυγμένων 
τροφίμων εξαρτάται από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος, από τη ρύθμιση του 
θερμοστάτη, από το πόσο συχνά ανοίγει 
η πόρτα, από τον τύπο των τροφίμων και 
από το χρονικό διάστημα που απαιτείται 
για τη μεταφορά του προϊόντος από το 
κατάστημα στο σπίτι σας Να ακολουθείτε 
πάντα τις οδηγίες στη συσκευασία και 
ποτέ μην υπερβαίνετε τον αναφερόμενο 
μέγιστο χρόνο αποθήκευσης.

• Αν η πόρτα του καταψύκτη έχει 
παραμείνει ανοικτή για μεγάλο χρονικό 
διάστημα ή αν δεν είχε κλείσει καλά, 
θα σχηματιστεί πάχνη που μπορεί 
να εμποδίσει την αποτελεσματική 
κυκλοφορία του αέρα. Για να διορθώσετε 
αυτό το πρόβλημα αποσυνδέστε τον 
καταψύκτη από το ρεύμα και περιμένετε 
να αποψυχθεί. Καθαρίστε τον καταψύκτη 
αφού έχει αποψυχθεί πλήρως.

• Ο όγκος καταψύκτη που αναφέρεται στην 
ετικέτα του είναι ο όγκος χωρίς καλάθια, 
καλύμματα κλπ.

• Μην καταψύχετε πάλι τρόφιμα που έχουν 
αποψυχθεί. Μπορεί να δημιουργήσουν 
κινδύνους για την υγεία σας και να 
προκαλέσουν προβλήματα όπως τροφική 
δηλητηρίαση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν επιχειρήσετε να ανοίξετε 
την πόρτα του καταψύκτη αμέσως αφού την 
κλείσετε, θα διαπιστώσετε ότι δεν ανοίγει 
εύκολα. Αυτό είναι φυσιολογικό. Αφού 
εξισωθούν οι πιέσεις μέσα και έξω από τη 
συσκευή, η πόρτα θα ανοίξει εύκολα. Ο 
παρακάτω πίνακας είναι ένας 
γρήγορος οδηγός σχετικά με τον πιο 
αποτελεσματικό τρόπο φύλαξης για τις 
κύριες ομάδες τροφίμων στον θάλαμο 
καταψύκτη.
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Κρέας και ψάρι Προετοιμασία Μέγιστος χρόνος φύλαξης
(μήνες)

Μπριζόλα Τύλιγμα σε μεμβράνη 6 - 8

Αρνίσιο κρέας Τύλιγμα σε μεμβράνη 6 - 8

Μοσχάρι για ψητό Τύλιγμα σε μεμβράνη 6 - 8

Μοσχάρι σε κύβους Σε μικρά τεμάχια 6 - 8

Αρνάκι σε κύβους Σε τεμάχια 4 - 8

Κιμάς Σε συσκευασία χωρίς χρήση μπαχαρικών 1 - 3

Εντόσθια πουλερικών 
(τεμάχια) Σε τεμάχια 1 - 3

Μορταδέλα/ λουκάνικο/ 
σαλάμι

Θα πρέπει να φυλάσσεται συσκευασμένο ακόμα και 
αν έχει μεμβράνη  

Κοτόπουλο και 
γαλοπούλα Τύλιγμα σε μεμβράνη 4 - 6

Χήνα και πάπια Τύλιγμα σε μεμβράνη 4 - 6

Ελάφι, κουνέλι, 
αγριογούρουνο Σε μερίδες 2,5 κιλών ή σε φιλέτα 6 - 8

Ψάρια γλυκού νερού 
(σολομός, κυπρίνος, 
πέστροφα, γατόψαρο)

Αφού αφαιρέσετε τα εντόσθια και τα λέπια, πλύνετε 
και στεγνώστε. Αν χρειάζεται, αφαιρέστε το κεφάλι 
και την ουρά.

2

Μη λιπαρά ψάρια 
(πέρκα, καλκάνι, πησσί) 4

Λιπαρά ψάρια (τόνος, 
σκουμπρί, γοφάρι, 
σαρδέλα)

2 - 4

Οστρακοειδή Καθαρά και μέσα σε σακούλα 4 - 6

Χαβιάρι Στη συσκευασία του ή σε αλουμινένιο ή πλαστικό 
δοχείο 2 - 3

Σαλιγκάρια Σε αλατόνερο, ή σε αλουμινένιο ή πλαστικό δοχείο 3

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το κατεψυγμένο κρέας θα πρέπει να μαγειρεύεται σαν νωπό κρέας, αφού αποψυχθεί. Αν το 
κρέας δεν μαγειρευτεί αφού αποψυχθεί, δεν πρέπει να καταψυχθεί πάλι.

Λαχανικά και Φρούτα Προετοιμασία Μέγιστος χρόνος φύλαξης
(μήνες)

Αμπελοφάσουλα και 
φασολάκια

Πλύνετε, κόψτε σε μικρά κομμάτια και βράστε σε 
νερό 10 - 13

Φασόλια Αφαιρέστε από τους λοβούς, πλύνετε και βράστε σε 
νερό 12

Λάχανο Καθαρίστε και βράστε σε νερό 6 - 8

Καρότο Καθαρίστε, κόψε σε φέτες και βράστε σε νερό 12

Πιπεριά Κόψτε το κοτσάνι, κόψτε στα δύο, αφαιρέστε τους 
σπόρους και βράστε σε νερό 8 - 10

Σπανάκι Πλύνετε και βράστε σε νερό 6 - 9

Κουνουπίδι Αφαιρέστε τα φύλλα, κόψτε την καρδιά σε κομμάτια 
και αφήστε τα λίγο σε νερό με λίγο χυμό λεμονιού 10 - 12

Μελιτζάνα Πλύνετε και κόψτε σε κομμάτια των 2 cm 10 - 12
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Λαχανικά και Φρούτα Προετοιμασία Μέγιστος χρόνος φύλαξης
(μήνες)

Καλαμπόκι Καθαρίστε και συσκευάστε με το κοτσάνι ή μόνο 
κόκκους 12

Μήλο και αχλάδι Ξεφλουδίστε και κόψτε σε φέτες 8 - 10

Βερίκοκο και ροδάκινο Κόψτε στα δύο και αφαιρέστε το κουκούτσι 4 - 6

Φράουλα και βατόμουρο Πλύνετε και αφαιρέστε τα φύλλα 8 - 12

Μαγειρεμένα φρούτα Προσθέστε 10% ζάχαρη στο δοχείο 12

Δαμάσκηνο, κεράσι, 
βύσσινο Πλύνετε και αφαιρέστε τα κοτσάνια 8 - 12

Μέγιστος χρόνος 
φύλαξης (μήνες)

Χρόνος απόψυξης σε 
θερμοκρασία δωματίου 

(ώρες)

Χρόνος απόψυξης στο 
φούρνο (λεπτά)

Ψωμί 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Μπισκότα 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 ℃)

Είδη ζύμης 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 ℃)

Πίτα 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 ℃)

Ζύμη φύλου 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 ℃)

Πίτσα 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Γαλακτοκομικά 
προϊόντα Προετοιμασία Μέγιστος χρόνος 

φύλαξης (μήνες) Συνθήκες αποθήκευσης

Συσκευασία 
(ομογενοποιημένο) γάλα Στη συσκευασία του 2 - 3 Καθαρό γάλα - στη 

συσκευασία του

Τυρί - εκτός από λευκό 
τυρί Σε φέτες 6 - 8

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
η αρχική συσκευασία 
για βραχυπρόθεσμη 
αποθήκευση. Φυλάξτε 
τυλιγμένο σε μεμβράνη για 
σχετικά μεγάλα διαστήματα.

Βούτυρο, μαργαρίνη Στη συσκευασία του 6

6  ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέετε 
πάντα τη μονάδα από το δίκτυο 

ρεύματος.
Μην καθαρίζετε τη συσκευή χύνοντας 
νερό πάνω της.
Μη χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε 
προϊόντα, απορρυπαντικά ή σαπούνια 

που χαράζουν. Μετά το πλύσιμο, ξεπλύνετε 
με καθαρό νερό και στεγνώστε προσεκτικά. 
Όταν τελειώσετε τον καθαρισμό, 
επανασυνδέστε το φις στην παροχή 
ρεύματος δικτύου με στεγνά χέρια.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν θα διεισδύσει νερό 

στο περίβλημα λαμπτήρα και σε άλλα 

ηλεκτρικά στοιχεία.
• Η συσκευή θα πρέπει να καθαρίζεται 

τακτικά με διάλυμα σόδας 
ζαχαροπλαστικής σε χλιαρό νερό.

• Καθαρίζετε τα αξεσουάρ ξεχωριστά 
με το χέρι χρησιμοποιώντας σαπούνι 
και νερό. Μην πλένετε τα αξεσουάρ σε 
πλυντήριο πιάτων.

• Καθαρίζετε τον συμπυκνωτή με μια 
βούρτσα τουλάχιστον δύο φορές 
τον χρόνο. Αυτό θα συμβάλλει στην 
εξοικονόμηση κόστους για ενέργεια 
και θα αυξήσει την απόδοση της 
συσκευής.

Η παροχή ρεύματος πρέπει 
να έχει αποσυνδεθεί κατά τον 
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καθαρισμό.

6.1 Απόψυξη

Απόψυξη του θαλάμου ψυγείου

• Η απόψυξη πραγματοποιείται αυτόματα 
κατά τη λειτουργία στον θάλαμο ψυγείου. 
Το νερό συλλέγεται στον δίσκο εξάτμισης 
και εξατμίζεται αυτόματα.

• Ο δίσκος εξάτμισης και η οπή 
αποστράγγισης νερού θα πρέπει να 
καθαρίζονται περιοδικά με το πώμα 
της οπής αποστράγγισης ώστε να μη 
συσσωρεύεται το νερό στο κάτω μέρος 
του ψυγείου αντί να απομακρύνεται.

• Μπορείτε επίσης να καθαρίσετε την οπή 
αποστράγγισης χύνοντας μισό ποτήρι 
νερό πάνω στην οπή.

Διαδικασία απόψυξης του καταψύκτη
• Μικρές ποσότητες πάγου συσσωρεύονται 

στο εσωτερικό του καταψύκτη, ανάλογα 
με τα διαστήματα κατά τα οποία η πόρτα 
παραμένει ανοιχτή ή την ποσότητα της 
υγρασίας που εισέρχεται. Είναι σημαντικό 
να διασφαλίζετε ότι δεν δημιουργείται 
πάγος σε σημεία που θα επηρεάσουν 
την εφαρμογή της στεγανοποίησης της 
πόρτας. Αυτό μπορεί να επιτρέψει στον 
αέρα να εισχωρήσει στον θάλαμο και να 
προκαλέσει συνεχόμενη λειτουργία του 
συμπιεστή. Η λεπτή στρώση πάχνης 
είναι μαλακή και μπορεί να αφαιρεθεί 

με βούρτσα ή πλαστική ξύστρα. Μη 
χρησιμοποιείτε μεταλλικές ή αιχμηρές 
ξύστρες, μηχανικές διατάξεις ή άλλα 
μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία 
της απόψυξης. Απομακρύνετε από τη 
βάση του θαλάμου τον πάγο που έχει 
ξεκολλήσει. Δεν είναι απαραίτητο να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή για την 
αφαίρεση λεπτής στρώσης πάχνης.

• Για την απομάκρυνση μεγάλης ποσότητας 
πάγου, αποσυνδέστε τη συσκευή από 
την παροχή ρεύματος, αδειάστε τα 
περιεχόμενα σε χαρτοκιβώτια και τυλίξτε 
τα σε χοντρές κουβέρτες ή στρώσεις 
χαρτιού ώστε να τα διατηρήσετε σε 
χαμηλή θερμοκρασία. Η απόψυξη 
θα είναι πιο αποτελεσματική αν 
πραγματοποιηθεί ενώ ο καταψύκτης είναι 
σχεδόν άδειος και πρέπει να γίνει όσο το 
δυνατόν πιο γρήγορα για να αποφύγετε 
την άσκοπη αύξηση της θερμοκρασίας 
των περιεχομένων του.

• Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικές ή αιχμηρές 
ξύστρες, μηχανικές διατάξεις ή άλλα μέσα 
για να επιταχύνετε τη διαδικασία της 
απόψυξης. Η αύξηση της θερμοκρασίας 
των κατεψυγμένων τροφίμων κατά την 
απόψυξη θα μειώσει τη διάρκεια ζωής 
τους. Διατηρήστε τα περιεχόμενα καλά 
τυλιγμένα και κρύα για όσο διαρκεί η 
απόψυξη.

• Σκουπίστε το εσωτερικό του θαλάμου με 
ένα σφουγγάρι ή καθαρό πανί.

• Για να επιταχύνετε τη διαδικασία 
απόψυξης τοποθετήστε μία ή 
περισσότερες λεκάνες με ζεστό νερό 
μέσα στον θάλαμο καταψύκτη.

• Εξετάστε τα τρόφιμα όταν τα τοποθετείτε 
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πάλι στον καταψύκτη και αν κάποια 
από τις συσκευασίες έχει αποψυχθεί, 
το τρόφιμο θα πρέπει να καταναλωθεί 
εντός 24 ωρών ή να μαγειρευτεί και να 
καταψυχθεί εκ νέου.

• Αφού έχει τελειώσει η απόψυξη, 
καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής 
με ένα διάλυμα ζεστού νερού με λίγη 
μαγειρική σόδα και κατόπιν στεγνώστε 
το σχολαστικά. Πλύνετε όλα τα 
αφαιρούμενα μέρη με τον ίδιο τρόπο και 
επανατοποθετήστε τα. Επανασυνδέστε 
τη συσκευή στην παροχή ρεύματος 
δικτύου και αφήστε τη για 2 έως 3 ώρες 
στη ρύθμιση MAX πριν τοποθετήσετε τα 
τρόφιμα πάλι μέσα στον καταψύκτη.

Αντικατάσταση λαμπτήρα LED
Για την αντικατάσταση οποιασδήποτε από 
τις LED επικοινωνήστε με το πλησιέστερο 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Σημείωση: Ο αριθμός και το μέρος 
τοποθέτησης των ταινιών LED μπορεί 

να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο.

Εάν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με 
λάμπα LED
Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτός 
κατηγορίας ενεργειακής απόδοσης <E>.
Εάν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με 
λωρίδα LED ή κάρτα LED
Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτός 
κατηγορίας ενεργειακής απόδοσης <F>.

7  ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑΓΗ 
ΘΕΣΗΣ

7.1  Μεταφορά και αλλαγή θέσης

• Η αρχική συσκευασία και το αφρώδες 
υλικό μπορεί να φυλαχτεί για την εκ νέου 
μεταφορά (προαιρετικά).

• Σταθεροποιήστε τη συσκευή σας με 

συσκευασία αρκετού πάχους, ιμάντες ή 
γερά σκοινιά και ακολουθήστε τις οδηγίες 
μεταφοράς που αναφέρονται πάνω στη 
συσκευασία.

• Για τη μεταφορά ή την αλλαγή θέσης, 
αφαιρέστε όλα τα κινητά εξαρτήματα 
ή στερεώστε τα μέσα στη συσκευή με 
ταινίες για να τα προστατέψετε από 
χτυπήματα.

Πάντα μεταφέρετε τη συσκευή σας σε 
όρθια θέση.

7.2 Αλλαγή θέσης της πόρτας

• Δεν είναι δυνατόν να αλλάξετε την 
κατεύθυνση ανοίγματος της πόρτας 
της συσκευής σας, αν οι λαβές πόρτας 
είναι εγκατεστημένες στην μπροστινή 
επιφάνεια της πόρτας της συσκευής.

• Μπορείτε να αλλάξετε την κατεύθυνση 
ανοίγματος της πόρτας σε μοντέλα χωρίς 
λαβές.

• Αν μπορεί να αλλάξει η κατεύθυνση 
ανοίγματος της πόρτας της συσκευής 
σας, απευθυνθείτε στο πλησιέστερο 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις για να 
αναλάβει αυτή την εργασία.

8  ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 
ΠΕΛΑΤΩΝ

Αν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα με 
τη συσκευή σας, ελέγξτε τα παρακάτω 
σημεία, πριν επικοινωνήσετε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.
Η συσκευή δεν λειτουργεί
Ελέγξτε αν:
• Υπάρχει τροφοδοσία ρεύματος
• Το φις έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα
• Μήπως κάηκε η ασφάλεια της πρίζας ή 

έπεσε ασφάλεια ρεύματος
• Υπάρχει βλάβη στην πρίζα. Για να 

το ελέγξετε αυτό, συνδέστε στην ίδια 
πρίζα μια συσκευή που είναι γνωστό ότι 
λειτουργεί.

Η συσκευή δεν λειτουργεί ικανοποιητικά
Ελέγξτε αν:



EL - 165

• Η συσκευή έχει υπερφορτωθεί
• Η πόρτα της συσκευής έχει κλείσει καλά
• Ενδεχομένως υπάρχει σκόνη στον 

συμπυκνωτή
• Υπάρχει αρκετός χώρος γύρω από τα 

πίσω και τα πλευρικά τοιχώματα
Η συσκευή παράγει πολύ θόρυβο

Κανονικοί θόρυβοι
Θόρυβος τριξίματος προκύπτει:

• Κατά την αυτόματη απόψυξη
• Όταν η συσκευή ψύχεται ή 

θερμαίνεται (λόγω της διαστολής/
συστολής του υλικού της 
συσκευής).

Σύντομος θόρυβος τριξίματος 
προκύπτει: Όταν ο θερμοστάτης 
ενεργοποιεί/ απενεργοποιεί τον 
συμπιεστή.
Θόρυβος μοτέρ: Υποδηλώνει ότι 
ο συμπιεστής λειτουργεί κανονικά. 
Ο συμπιεστής μπορεί να προκαλεί 
περισσότερο θόρυβο από το 
συνηθισμένο για ένα σύντομο χρονικό 
διάστημα, όταν ενεργοποιείται για 
πρώτη φορά.
Θόρυβος φυσαλίδων και 
κελαρύσματος προκύπτει: Λόγω της 
ροής του ψυκτικού μέσου μέσα στους 
σωλήνες του συστήματος.
Θόρυβος ροής νερού προκύπτει: 
Λόγω της ροής νερού προς το δοχείο 
εξάτμισης. Αυτός ο θόρυβος είναι 
κανονικός κατά την απόψυξη.
Θόρυβος φυσήματος αέρα 
προκύπτει: Σε ορισμένα μοντέλα κατά 
την κανονική λειτουργία του συστήματος 
λόγω της κυκλοφορίας αέρα.

Οι πλευρές της συσκευής σε επαφή με 
τις στεγανοποιήσεις της πόρτας είναι 
ζεστές.
Ειδικά το καλοκαίρι (κατά τις θερμές 
εποχές), οι επιφάνειες που είναι σε επαφή 
με τις στεγανοποιήσεις της πόρτας μπορεί 
να αποκτήσουν σχετικά υψηλότερη 
θερμοκρασία κατά τη λειτουργία του 
συμπιεστή, αυτό είναι φυσιολογικό.
Υπάρχει συσσώρευση υγρασίας μέσα 
στη συσκευή

Ελέγξτε αν:
• Όλα τα τρόφιμα είναι σωστά 

συσκευασμένα. Τα δοχεία πρέπει να είναι 
στεγνά πριν τοποθετηθούν μέσα στη 
συσκευή.

• Η πόρτα της συσκευής ανοίγεται συχνά. 
Η υγρασία του χώρου εισέρχεται στη 
συσκευή όταν ανοίγουν οι πόρτες. Η 
υγρασία αυξάνεται ταχύτερα αν ανοίγετε 
τις πόρτες πιο συχνά, ιδιαίτερα αν η 
θερμοκρασία του χώρου είναι υψηλή.

Η πόρτα δεν ανοίγει ή δεν κλείνει 
σωστά.
Ελέγξτε αν:
• Υπάρχουν τρόφιμα ή συσκευασίες που 

εμποδίζουν την πόρτα να κλείσει.
• Οι στεγανοποιήσεις στις πόρτες έχουν 

χαλάσει ή φθαρεί
• Η συσκευή σας έχει τοποθετηθεί πάνω 

σε οριζόντια επιφάνεια.
• Ο συμπιεστής μπορεί να λειτουργεί 

δυνατά ή ο θόρυβος του συμπιεστή/
ψυγείου μπορεί να αυξηθεί σε ορισμένα 
μοντέλα κατά τη λειτουργία σε ορισμένες 
συνθήκες, έτσι ώστε το προϊόν να είναι 
συνδεδεμένο για πρώτη φορά, ανάλογα 
με την αλλαγή της θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος ή την αλλαγή χρήσης. 
Αυτό είναι φυσιολογικό? όταν το ψυγείο 
φτάσει στην απαιτούμενη θερμοκρασία, ο 
θόρυβος μειώνεται αυτόματα. 

Υποδείξεις
• Αν απενεργοποιήσετε τη συσκευή ή αν 

αποσυνδέσετε το φις από την πρίζα, 
πρέπει να περιμένετε τουλάχιστον 
5 λεπτά πριν τη συνδέσετε πάλι στο 
ρεύμα ή την επανεκκινήσετε, για να μην 
προκληθεί βλάβη στον συμπιεστή.

• Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή σας για μεγάλο χρονικό 
διάστημα (π.χ. στις καλοκαιρινές 
διακοπές), τότε αποσυνδέστε το από το 
ρεύμα. Καθαρίστε τη συσκευή σύμφωνα 
με το κεφάλαιο καθαρισμού και αφήστε 
την πόρτα ανοικτή για την αποτροπή 
υγρασίας και οσμών.

• Αν το πρόβλημα επιμένει αφού έχετε 
ακολουθήσει όλες τις παραπάνω οδηγίες, 
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συμβουλευτείτε το πλησιέστερο 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

• Η συσκευή που προμηθευτήκατε έχει 
σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση. Δεν 
είναι κατάλληλη για επαγγελματική ή 
κοινόχρηστη χρήση. Αν ο καταναλωτής 
χρησιμοποιήσει τη συσκευή με τρόπο 
που δεν συμμορφώνεται με αυτό, 
δηλώνουμε ρητά ότι ο κατασκευαστής 
και ο έμπορος δεν θα φέρουν καμία 
ευθύνη για οποιαδήποτε επισκευή και 
βλάβη εντός της περιόδου εγγύησης.

9 ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ 
ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
1.  Εγκαταστήστε τη συσκευή σε ένα 

δροσερό, καλά αεριζόμενο δωμάτιο, 
αλλά όχι στο άμεσο φως του ήλιου 
και όχι κοντά στην πηγή θερμότητας 
(θερμαντικό σώμα, κουζίνα 
μαγειρέματος κ.λπ.) διαφορετικά θα 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί μια μονωτική 
πλάκα.

2.  Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα και ποτά να 
κρυώσουν πριν τα τοποθετήσετε μέσα 
στη συσκευή.

3.  Τοποθετείτε τα τρόφιμα που θέλετε 
να αποψύξετε στον θάλαμο ψυγείου 
αν διατίθεται. Η χαμηλή θερμοκρασία 
των κατεψυγμένων τροφίμων θα 
βοηθήσει στην ψύξη του θαλάμου 
ψυγείου ενώ αποψύχονται τα τρόφιμα. 
Έτσι θα έχετε εξοικονόμηση ενέργειας. 
Τα κατεψυγμένα τρόφιμα που 
αποψύχονται έξω από τη συσκευή 
συνιστούν άσκοπη κατανάλωση 
ενέργειας.

4.  Τα ποτά ή άλλα υγρά πρέπει να είναι 
καλυμμένα μέσα στη συσκευή. Αν 
παραμείνουν ακάλυπτα, η υγρασία 
μέσα στη συσκευή θα αυξηθεί και έτσι η 
συσκευή θα χρησιμοποιεί περισσότερη 
ενέργεια. Διατηρώντας καλυμμένα 
τα ποτά και άλλα υγρά συμβάλλετε 
στη διατήρηση του αρώματος και της 
γεύσης τους.

5.  Προσπαθήστε να αποφύγετε να 
αφήνετε τις πόρτες ανοικτές για μεγάλα 

χρονικά διαστήματα ή να ανοίγετε τις 
πόρτες πολύ συχνά, επειδή θα εισέλθει 
ζεστός αέρας στη συσκευή και ο 
συμπιεστής θα ενεργοποιείται άσκοπα 
συχνά.

6.  Κρατάτε κλειστά τα καλύμματα 
οποιουδήποτε θαλάμου διαφορετικής 
θερμοκρασίας στη συσκευή (συρταριού 
λαχανικών, διαμερίσματος έντονης ψύξης 
κλπ.).

7.  Η στεγανοποίηση της πόρτας πρέπει 
να είναι καθαρή και να διατηρεί την 
ελαστικότητά της. Σε περίπτωση φθοράς, 
αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση.

10 ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Οι τεχνικές πληροφορίες βρίσκονται στην 
πινακίδα στοιχείων στην εσωτερική πλευρά 
της συσκευής και στην ενεργειακή ετικέτα.
Ο κώδικας QR στην ενεργειακή ετικέτα που 
παρέχεται με τη συσκευή αντιπροσωπεύει 
έναν διαδικτυακό σύνδεσμο προς τις 
πληροφορίες που σχετίζονται με την 
απόδοση της συσκευής στη βάση 
δεδομένων EPREL της ΕΕ.
Φυλάξτε την ενεργειακή ετικέτα για 
μελλοντική αναφορά, μαζί με το εγχειρίδιο 
χρήσης και όλα τα άλλα έγγραφα που 
παρέχονται με τη συσκευή.
Επίσης, μπορείτε να βρείτε τις ίδιες 
πληροφορίες στη βάση δεδομένων EPREL 
χρησιμοποιώντας τον σύνδεσμο https://
eprel.ec.europa.eu και τον αριθμό μοντέλου 
και αριθμό προϊόντος που θα βρείτε στην 
πινακίδα στοιχείων της συσκευής.
Δείτε τον σύνδεσμο www.theenergylabel.
eu για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με 
την ενεργειακή ετικέτα.
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11 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ 
ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΑ ΔΟΚΙΜΩΝ
Η εγκατάσταση και προετοιμασία της 
συσκευής για οποιαδήποτε πιστοποίηση 
οικολογικού σχεδιασμού θα πρέπει να 
συμμορφώνεται με το EN 62552. Οι 
απαιτήσεις αερισμού, οι διαστάσεις εσοχής 
και τα ελάχιστα πίσω διάκενα πρέπει να 
είναι όπως αναφέρονται στο Εγχειρίδιο 
χρήσης στο ΜΕΡΟΣ 1. Παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για 
οποιεσδήποτε περαιτέρω πληροφορίες, 
περιλαμβανομένων προγραμμάτων 
φόρτωσης.

12 ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ 
ΣΕΡΒΙΣ
Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά.
Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο 
μας Κέντρο σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
διαθέσιμα τα εξής δεδομένα: Μοντέλο, 
αριθμό προϊόντος (PNC), αριθμό σειράς.
Μπορείτε να βρείτε τις πληροφορίες αυτές 
στην πινακίδα στοιχείων.
Μπορείτε να βρείτε την ετικέτα στοιχείων 
στο εσωτερικό του τμήματος ψυγείου στην 
αριστερή κάτω πλευρά.
Τα γνήσια ανταλλακτικά για ορισμένα 
συγκεκριμένα εξαρτήματα είναι διαθέσιμα 
για τουλάχιστον 7 ή 10 χρόνια, ανάλογα 
με τον τύπο του εξαρτήματος, από την 
ημερομηνία διάθεσης στην αγορά της 
τελευταίας μονάδας του μοντέλου.
Επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας για να:

https://corporate.haier-europe.com/en/
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